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POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pri uporabi aparata morate vedno upostevati naslednje temeljne nasvete za varnost:
natan¢no preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Preden
zacCnete uporabljati aparat, natan¢no sestavite vse njegove dele. Aparat uporabljajte le
z deli, ki jih priporoCa proizvajalec. // Med uporabo nikoli ne puscajte aparata brez
nadzora. // Preden aparat prikljucite na elektri¢no omreZJe preverlte ali navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektriénega omreZja. // Ce je prikljuéna vrvica
poSkodovana, jo je treba zamenjati z ustrezno prikljuéno vrvico oz. kompletom za
navijanje prikljuéne vrvice. Komplet za navijanje prikljuéne vrvice smejo zamenijati le
podjetie Gorenje, Gorenjev pooblas¢eni servis ali ustrezno usposobljeno osebje. //
Uporabljajte in hranite ga le v zaprtih in suhih prostorih, izven dosega otrok. // Ne
uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na odprtem
ali ki je padel v vodo. // Ne uporabljajte aparata z neustreznim podaljSkom. // Da bi
preprecili morebitne poSkodbe, pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblacil, prsti ali drugi
deli telesa ne pridejo v stik z odprtinami ali premicnimi deli aparata. // Otroci, stari 8 let
ali veC, ter osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriCnimi in umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so prejeli ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in Ce
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo aparata. Otroke pri uporabi aparata
nadzorujte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. // Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati
aparata, razen Ce so stari 8 let ali ve¢ in so pri delu nadzorovani. // Aparata ne
zapusCajte, dokler je ta prikloplien v elektriéno omrezje. Po uporabi ali med
vzdrZevalnimi deli aparat odloZite, izklopite in izvlecite prikljuéno vrvico iz omrezja. //
Nikoli ne izklapljajte aparata tako, da ga vleCete za prikljuéno vrvico. // Aparat je
namenjen samo za domaco uporabo.

NEVARNOST

Aparata ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino in ga ne spirajte pod tekoCo
vodo. Prav tako se z mokrimi rokami ne dotikajte priklju¢ne vrvice oziroma vtikaca.

POSEBNA OPOZORILA

Izklopite aparat, preden prikljuite ali menjate sesalno cev oz. nastavke. // Nikoli ne
uporabljajte sesalnika brez vrecke ali ciklonske posode (odvisno od tipa sesalnika) ali
vhodnih in izhodnih filtrov. // V odprtinah ne sme biti prahu, las ali esar koli drugega,
kar bi lahko zamaSilo pretok zraka in zmanjSalo sesalno mo€. // Ne premikajte sesalnika
po prostoru tako, da ga vleCete za priklju¢no vrvico ali sesalno cev. Zascitite prikljuéno
vrvico pred vro€imi povr§inami in drugimi poskodbami ter je ne pregibajte. Pri uporabi
samodejnega navijala spremljajte prikljucno vrvico z roko. // Pri daljSi uporabi izvlecite
najmanj 2/3 prikljucne vrvice, da prepreCite pregrevanje in poSkodbe. Pri vecurni
uporabi sesalnika izvlecite priklju¢no vrvico kabel do konca. // Sesalne cevi, odprtega
dela sesalnika ali nastavkov nikoli ne priblizujte obrazu in telesu. // Aparata ne smete
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uporabljati za sesanje tekocin ter gore¢ih delcev ali opilkov, cigaretnih ogorkov,
vzigalic, tekoCih snovi (npr. pene za preproge) ali ostrih oz. koni¢astih predmetov
(razbitin stekla ipd.). Prav tako ga ne smete uporabljati za sesanje prahu iz tonerjev.
Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega materiala (npr. finega peska,
apna, cementnega prahu itd.). To lahko poSkoduje aparat. // Pri sesanju stopnic bodite
Se posebej previdni.

Aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

Okolje
Aparata po preteku Zzivlienjske dobe ne zavrzite skupaj z obiCajnimi
gospodinjskimi odpadki, temve€ ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.
|
Ta oprema je oznagena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni
in elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Direktiva
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektriéno in elektronsko
opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

Garancija in servis

Zainformacije ali v primeru tezav se obrnite na na$ center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko
najdete v mednarodni garancijski izjavi).

Samo za osebno uporabo!
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Zalazji prevoz so nekateri deli naprave pakirani logeno in varno names¢eni v glavni embalazni enoti. // Pred prvo uporabo preberite in upostevaijte
navodila za montazo in varno uporabo. // Naprava je namenjena za suho sesanje v domacem okolju.

DELI

1 Sesalnik

2 Sesalna cev

3 Teleskopska cev
4 Krtaca za tla

5 Dodatne $obe

SESTAVLJANJE .
Fleksibilno sesalno cev vtaknite v motorno enoto. Ko slisite Klik je cev pravilno names¢ena. // Ce Zelite odklopiti sesalno cev: pritisnite
“’3’ na gumb na sesalni cevi in jo izvlecite. // Fleksibilno cev vtaknite na teleskopsko cev. // na teleskopsko cev nataknite krtaco za tla.

UPRAVLJANJE
Gumb za vklop/izklop
Roéna regulacija hitrosti. // Zavrtite gumb za povecanje ali zmanj$anje sesalne moci in prilagodite mo¢ sesalni povrsini.

a

Teleskopska cev // Pritisnite gumb, da povecate ali zmanj$ate dolzino cevi.

Regulacija sesanja// Odprite ali zaprite majhen drsni gumb za uravnavanje sesanja na razliénih povrsinah.

Univerzalna krtaCa za tla, primerna za vse povrsine // Odprite ali zaprite majhen drsni gumb za uravnavanje sesanja.
Dodatne Sobe

Dvignite roaj in pritisnite na gumb navijala kabla. // ob dalj$em sesanju priporo¢amo, da izviedete kabel kolikor lahko do
oznacenega dela, da preprecite pregrevanje motorne enote.

UPORABA

VRECKE, ZBIRALNIK ZA PRAH IN FILTRI

Ciscenje posode za prah / vhodnega filtra

Ko indikator napolnjenosti zbiralnika za prah doseze max oznako na posodi za prah, izpraznite zbiralnik za prah. // Za izpiranje
filtrov ne uporabljajte pralnega stroja. // Grobi ali abrazivni detergent lahko po$koduje zunanjo povrsino. // Na pokrovu zbiralnika za
prah je okrogel gumb, ki ga rahlo privzdignete in odstranite od motorne enote. // za spraznjevanje samo posode pritisnite na gumb
na spodnjem pokrovu. Pokrov se odpre in vsebino stresite v smeti. // za ¢iS¢enje kompletne posode sledite ikonam na posodi. /
izvlecite notranji obod filtra in filter ter ju po potrebi odistite. // po €iS¢enju pravilno namestite vse nazaj // Ko je pokrov pravilno
names$cen sliSite rahel klik.

C

Menjava izhodnega filtra

Na zadniji strani sesalnika je zunanji filter. // Pokrov zunanjega filtra odprte tako, da pritisnete na gumb. // ro€aj filtra je na spodnji
strani in ga izvlecite.. // Ob ponovni namestitvi pravilno vstavite filter v motorno enoto. // Nosilec zaprite tako, da ga nezno pritisnete
na svoje mesto. // Pokrov filtra vstavite ponovno nazaj. // Ko sliSite rahel klik je pokrov pravilno nameséen.

Zalazjo razumevanije sledite slikovnem prikazu v navodilih. // Vsi deli sesalnika morajo biti pred ponovno uporabo popolnoma suhi.
Zato priporo¢amo ob morebitne pranju, da se susijo vsaj 24 ur. // Za najbolj$i izkoristek sesalnika, priporo¢amo redno ¢iscenje in
redno menjavanje filtrov. Tako boste zagotovili dalj$o Zivljenjsko dobo. // Sifro za nadomestni set lahko najdete v slikovnih navodilih
ali na motorni enoti za zbiralnikom za prah.

SHRANJEVANJE
Izklopite napravo. // Odstranite omrezni vti¢ iz stenske vticnice. // Omrezni kabel s pritiskom na gumb za navijanje kabla navijte nazaj v napravo. /
Pritrdite spodnjo cev na sesalnik. // pred ponovno uporabo preverite, da napajalni kabel ni poSkodovan.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Nezadostna sesalna mo¢?

Preverite vre¢ko za prah (zbiralnik za prah) in jo izpraznite. // Preverite, ali je Soba ali katera od cevi blokirana. // Odstranite oviro in spustite zrak
skozi cev v nasprotni smeri.

Hvala, ker ste izbrali na$ izdelek — Zelimo vam veliko uZitka ob njegovi uporabi.
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VAZNE SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Kod koriStenja usisivaca uvijek morate uvazavati sliedeCe temeljne savjete glede
sigurnosti: Detaljno procCitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije
nego Sto poCnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve njegove dijelove. Uredaj
koristite samo sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Tijekom uporabe uredaj
nemojte nikad ostavljati bez nadzora. // Prije prikljuéenja uredaja na elektrihu mrezu
provjerite da li navedeni napon odgovara naponu vase lokalne elektricne mreze. // Ako
je prikljucni kabel ostecen, potrebno ga je zamijeniti odgovaraju¢im kabelom, odnosno
kompletom za navijanje kabela. OStecen prikljucni kabel smije zamijeniti iskljucivo
poduzete Gorenje, ovlasteni servis Gorenja, ili odgovarajuce obuceno osoblje. //
Aparat koristite i drzite isklju€ivo u zatvorenim i suhim prostorijama, izvan domasaja
djece. // Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, koji je ostecen, koji je bio drzan vani
na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Nemojte koristiti usisivaC s neodgovarajucim
produznim kabelom. Kako biste izbjegli povrede, pazite da vam kosa, viseci dijelovi
odjece, prsti, ili neki drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomi¢nim
dijelovima uredaja. // Djeca, starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju
koristiti uredaj isklju¢ivo pod odgovarajué¢im nadzorom, odnosno ako su upoznate sa
sigurnom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s
uporabom uredaja. Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da
ga koriste kao igracku. // Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati napravu, osim ako su starija
od osam godina i ako su Citavo vrijleme pod vasim nadzorom. // Usisivaé nemojte
ostavljati bez nadzora kada je spojen na elektriénu mrezu. Nakon uporabe ili tijekom
radova na odrZavanju odloZite uredaj, iskljucite ga, i izvucite prikljucni kabel iz
elektricne mreze. // Nikada nemojte iskljuCivati uredaj vukuci ga za prikljucni kabel. //
Aparat je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

OPASNOST:

Uredaj nemojte uranjati u vodu niti bilo koju drugu tekucinu, i nemojte ga ispirati pod
tekuc¢om vodom. Takoder nemojte mokrim rukama dodirivati prikljucni kabel odnosno
utikac.

Posebna upozorenja

Iskljucite aparat prije nego Sto montirate ili mijenjate usisnu cijev odnosno nastavke
usisivaca. // Nikad nemojte koristiti usisivaC bez vrecCice ili ciklonske posude (ovisno o
tipu usisivaCa), ili bez ulaznih odnosno izlaznih filtara. // U otvorima ne smije biti
prasine, kose, niti bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zaCepiti protok zraka i smanijiti usisnu
snagu. // Usisiva nemojte pomicati po prostoriji tako da ga vucete za prikljucni kabel
ili za usisnu cijev. Prikljucni kabel zastitite od vrucih povrSina i drugih mogucih
oStecenja, i nemojte ga presavijati. Kada koristite automatsko namotavanje, kabel
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uvijek pratite rukom. // Kod duZe uporabe izvucite najmanje 2/3 prikljuénog kabela, ¢ime
Cete sprijeCiti pregrijavanje i moguca oStecenja. Kada koristite usisivaC viSe sati,
izvucite prikljucni kabel do kraja. Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju, odnosno
njegove nastavke nemojte nikad priblizavati obrazu i tijelu. UsisivaC ne smijete nikad
koristiti za usisavanje gorucih Cestica ili pilievine, cigaretnih opusaka, $ibica, tekucih
tvari (npr. pjene za CiSCenje sagova), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i
sli¢no...). Takoder ga ne smijete koristiti za usisavanje praha iz tonera. Usisiva¢
nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini
pijesak, vapno, cementni prah, i slino). Usisani gradevinski materijal moze prouzrociti
nepopravljiva oSte¢enja na uredaju. // Narocito oprezni morate biti kod usisavanja
stepenica.

Aparat odgovara sljede¢im europskim direktivama: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

Briga za zivotnu sredinu

Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s

E uobiCajenim kucanskim otpacima, nego ga predajte ovlaStenim zbimim
mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja pomazete u
ocuvanju okoline.

Ovaj uredaj oznaCen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju
otpadne elektri¢ne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment
WEEE). Smjernice iz direktive opredjeljuju zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje
otpadne elekiriCne i elektronske opreme, vazece u Citavoj Europskoj Uniji.
GARANCIJA | SERVIS

Ako trebate informacije ili imate bilo kakal\(/a fgroblem, obratite se naSem SrediStu za

korisni¢ku podrSku u svojoj zemlji (broj telefona nalazi se u izjavi 0 medunarodnom
jamstvu).

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za osobnu uporabul!
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Radi lakSeg transporta, neki dijelovi uredaja pakiraju se odvojeno i sigurno smjestaju u glavnu jedinicu za pakiranje. // Prije prve uporabe
procitajte upute za sastavljanje i sigurnu uporabu te ih se pridrzavajte. // Uredaj je namijenjen suhom usisavanju u ku¢anstvu.

DIJELOVI
1 Usisavaé
2 Usisna cijev
3 Teleskopska cijev
4 Cetka za pod
5 Dodatni nastavci
SASTAVLJANJE
P Umetnite savitljivo usisno crijevo u motornu jedinicu. Kada ¢ujete Klik, crijevo je u ispravnom poloZaju. // Za odspajanje usisnog

L3, 4 crijeva pritisnite tipku na usisnom crijevu i izvucite ga. // Pricvrstite fleksibilno crijevo na teleskopsku cijev. // Pricvrstite Cetku za pod
F na teleskopsku cijev.

RAD
Tipka za ukljucivanje i iskljucivanje
] - Ruéna kontrola brzine. // Okrenite kotaci¢ kako biste povecali ili smanijili usisnu snagu i podesite snagu za povrsinu koju
O usisavate.
UPORABA
- Teleskopska cijev // Pritisnite tipku za povecanie ili smanjenje duljine cijevi.
- Regulacija usisavanja // Otvorite ili zatvorite malu kliznu tipku za regulaciju usisavanja za razli¢ite podove.
- Univerzalna ¢etka za pod, pogodna za sve podne povrsine // Otvorite ili zatvorite malu kliznu tipku za regulaciju usisavanja.

Dodatni nastavci
Podignite rucku i pritisnite tipku uviakaca kabela. // Prilikom duljeg usisavanja preporucuje se izvlatenje kabela do oznacenog
dijela kako bi se sprijecilo pregrijavanje jedinice motora.

Ciscenje spremnika za pra$inu/ulaznog filtra

Kad indikator napunjenosti dosegne maksimalnu oznaku na spremniku za prainu, ocistite ga. // Ne perite filtre u perilici rublja. /
Ostar ili abrazivan deterdZent moze oStetiti vanjsku povrsinu. / Na poklopcu spremnika za prasinu nalazi se okrugla tipka koju
mozete lagano podici kako biste uklonili cijeli spremnik s jedinice motora. // Za praznjenje spremnika samo pritisnite tipku na donjem
poklopcu. Poklopac ¢e se otvoriti, $to vam omogucuje da istresete sadrzaj. // Za ¢iScenje cijelog spremnika slijedite ikone na
spremniku. // Izvucite unutarnji rub filtra i filtar te ih po potrebi o€istite. // Nakon &i¢enja, vratite sve na mjesto. / Kada je poklopac
pravilno postavljen, ¢ut ¢ete lagani klik.

VRECICE, SPREMNIK ZA PRASINU | FILTRI

Zamjena izlaznog filtra

Na straznjoj strani usisavaca nalazi se vanjski filtar. //Vanjski poklopac filtra otvorite pritiskom na tipku. // Rucka filtra nalazi se na
donjoj strani; izvucite je. // Prilikom ponovnog postavljanja filtra, pravilno ga umetnite u motornu jedinicu. // Zatvorite drzac tako da
ga lagano pritisnete. // Vratite poklopac filtra. // Kada ¢ujete lagani klik, poklopac je pravilno postavjen.

Za lak$e razumijevanie slijedite slike u uputama. // Svi dijelovi usisava¢a moraju biti potpuno suhi prije ponovne uporabe. Stoga
preporucujemo da ih susite najmanje 24 sata nakon pranja. // Za najbolju u€inkovitost usisava¢a preporuéujemo redovito ¢is¢enje i
redovitu zamjenu filtra. To ¢e osigurati duli vijek trajanja uredaja. // Kod za zamjenski set mozete prona¢i u slikovnim uputama ili
na motornoj jedinici iza spremnika za praSinu.

SKLADISTENJE

Iskljucite uredaj. // Izvucite utikac iz zidne uti¢nice. // Namotajte mrezni kabel pritiskom tipke za namatanje kabela. // Pri¢vrstite donju cijev na usisavag.
/I Prije ponovne uporabe provjerite je li kabel za napajanje ostecen.

RJESAVANJE PROBLEMA
Nedovoljna usisna snaga?

Provijerite vrecicu za praSinu (spremnik za prainu) i ispraznite je. // Provjerite jesu li nastavak, cijev ili crijevo blokirani. // Uklonite prepreku i omogugite
da zrak prolazi kroz crijevo u suprotnom smjeru.

Zahvaljujemo $to ste se odabrali na$ proizvod — nadamo se da ¢ete uzivati u njegovoj uporabi.
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VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Prilikom upotrebe usisivaCa uvek se morate pridrzavati narednih osnovnih saveta za
vasu bezbednost: Detaljno proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s
uputstvima. // Pre nego $to zapoCnete koristiti aparat, treba precizno da sastavite sve
njegove delove. Aparat koristite isklju¢ivo s delovima koje preporucuje proizvodac. //
Tokom upotrebe nemojte ostavljati usisiva¢ bez nadzora. // Pre prikljuenja aparata na
elektriénu mrezu proverite da li napon naveden na dnu aparata odgovara naponu vase
lokalne elektricne mreze. /| Ako je prikljuéni kabl oStecen, treba da se zameni
odgovarajucim kablom, odnosno kompletom za navijanje kabla. O$te¢en prikljuéni kabl
sme zameniti iskljucivo preduze¢e Gorenje, ovlaséeni servis Gorenja, ili odgovarajuée
osposobljeno lice. // Aparat koristite i drzite iskljucivo u zatvorenim i suvim prostorijama,
izvan domasaja dece. // Nemojte koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo
ostecen, koji je odredeno vreme bio na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Nemojte
koristiti usisivaC sa neodgovaraju¢im produznim kablom. Pazite da vam kosa, viseéi
delovi odece, prsti ili bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir odnosno u blizinu otvora ili
pomicnih delova aparata. // Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih,
¢ulnih ili mentalnih sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da
koriste ovaj aparat iskljucivo pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata
sa bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa
koris¢enjem aparata. Decu uvek kontroliSite prilikom upotrebe aparata, i nemojte
dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode ne smeju da Ciste i odrzavaju
napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod uslovom da su celo vreme
pod vasim nadzorom. // Usisiva¢ nemojte ostavljati bez nadzora kada je spojen na
elektriénu mrezu. Nakon upotrebe ili tokom radova na odrzavanju odlozite aparat,
iskljucite ga, i izvucite prikljucni kabl iz elektricne mreze. // Nikada nemojte iskljucivati
aparat vukuéi ga za prikljucni kabl. // Aparat je namenjen samo za kuénu upotrebu.

OPASNOST:

Kuciste s motorom ne smete potapati u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost, i nemojte
da ga perete pod tekuc¢om vodom. Takode, nemojte mokrim rukama dodirivati prikljucni
kabl odnosno utikac.

POSEBNA UPOZORENJA

Iskljucite aparat pre nego $to montirate ili menjate usisno crevo odnosno nastavke
usisivaca. // Nikad nemojte koristiti usisiva¢ bez kesice za praSinu ili ciklonske posude
(ovisno o tipu usisiva¢a), ili bez ulaznih odnosno izlaznih filtera. // U otvorima ne sme
da bude prasine, kose, niti bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo da zapusi protok vazduha i
da smanji usisnu snagu. // Usisivat nemojte pomerati po prostoriji vukuéi ga za
prikljuéni kabl ili za usisno crevo. Prikljuni kabl zastitite od vru¢ih povrsina i drugih
mogucih oSteCenja, i nemojte ga presavijati. Kada koristite automatsko namotavanje,
kabl uvek pratite rukom. // U slu€aju duZe upotrebe izvucite najmanije 2/3 prikljuénog
kabla, ¢ime Cete spreciti pregrevanije i moguca ostecenja. Kada koristite usisivac vise
Casova, izvucite prikljucni kabl do kraja. Usisna creva ili druge otvore na aparatu,
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odnosno njegove nastavke, nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. Usisiva¢ ne smete
nikad koristiti za usisavanje gorucih delica ili piljevine, cigaretnih opu$aka, Zigica, te¢nih
tvari (npr. pene za CiScenje Cilima), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i sli¢no...).
Takode, ne smete da ga koristite za usisavanje praha iz tonera. Usisiva¢ nemojte nikad
koristiti za usisavanje gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini pesak, kre, cementni
prah, i slino). Usisani gradevinski materijal moze uzrokovati nepopravljiva oste¢enja
na aparatu. // NaroCito oprezni treba da budete kod usisavanja stepenica.

Aparat odgovara narednim evropskim direktivama: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat nemojte baciti zajedno sa
E obi¢nim kuc¢anskim otpacima, nego ga predajte u ovlasceni sabirni centar za

recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim odlaganjem aparata pridonosite
fmm=_ oCuvanju Zivotne sredine.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi
na otpadnu elektriénu i elektronsku opremu (Waste Electrical and Electronic Equipment
WEEE). Smernice iz direktive opredeljuju zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne
elektriCne i elektronske opreme koje su vazece u celoj Evropskoj Uniji.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu&aju poteSkoca u kori§Cenju aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima u vasoj
drZavi (spisak telefonskih brojeva naci éete u medunarodnom garantnom listu).

Aparat je namenjen iskljuéivo za liénu upotrebu!
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Za laksi transport, neki delovi uredaja se pakuju odvojeno i bezbedno smestaju u glavnu ambalaznu jedinicu. // Pre prve upotrebe progitajte i
pridrzavajte se uputstava za montazu i bezbednu upotrebu. // Uredaj je namenjen za suvo usisavanje u domacinstvu.

DELOVI

1 Usisiva¢

2 Usisna cev

3 Teleskopska cev
4

5

Cetka za pod
Dodatni nastavci

MONTAZA
P Umetnite fleksibilno usisno crevo u motornu jedinicu. Kada ¢ujete Klik, crevo je u ispravnom poloZaju. // Da biste skinuli usisno crevo,
“5) pritisnite taster na usisnom crevu i izvucite ga. // PriCvrstite fleksibilno crevo na teleskopsku cev. // Priévrstite Cetku za pod na
F teleskopsku cev.

RAD

Taster za ukljucivanje
c) - Ruéna kontrola brzine. // Okrenite regulator da biste povecali ili smanjili usisnu snagu i podesite snagu za povrsinu koju
usisavate.

UPOTREBA

- Teleskopska cev // Pritisnite taster da biste povecali ili smanjili duzinu cevi.

- Regulacija usisavanja // Otvorite ili zatvorite mali klizni taster za regulisanje usisavanja za razli¢ite podove.

- Univerzalna Cetka za pod pogodna za sve podne povrsine // Otvorite ili zatvorite mali klizni taster da biste regulisali usisavanje
Dodatni nastavci
Podignite rucku i pritisnite taster za uvlacenje kabla. // Prilikom duZeg usisavanja, preporuéuje se izvlaéenje kabla do
oznacenog dela kako bi se sprecilo pregrevanje motorne jedinice.

Ciscenje posude za prasinu/ulaznog filtera

Kada indikator punjenja dostigne maksimalnu oznaku na kanti za prasinu, o€istite posudu. // Ne perite filtere u masini za pranje
ve$a. // Ostar ili abrazivan deterdzent ¢e oStetiti spoljadnju povrsinu. // Na poklopcu posude za prasinu se nalazi okrugli taster koji
mozete lagano podici kako biste uklonili celu posudu sa jedinice motora. // Da biste samo ispraznili posudu, samo pritisnite dugme
na donjem poklopcu. Poklopac ¢e se otvoriti, $to vam omogucava da istresete sadrZaj. // Da biste ocistili celu posudu, pratite ikone
na posudi. // Izvucite unutrasnji obim filtera i filter i o€istite ih ako je potrebno. // Nakon ¢iS¢enja, vratite sve na mesto. // Kada je
poklopac pravilno postavljen, Eucete lagani klik.

KESE, posuda ZA PRASINU | FILTERI

Zamena izlaznog filtera
Na zadnjoj strani usisivaca nalazi se spoljni filter. // Otvarate spoljni poklopac filtera pritiskom na dugme. // Ru¢ka filtera je na donjoj
strani; izvucite je. // Prilikom ponovne instalacije filtera, pravilno ga umetnite u motornu jedinicu. // Zatvorite drza¢ tako $to ¢ete ga
lagano pritisnuti. // Vratite poklopac filtera. // Kada ¢ujete lagani klik, poklopac je pravilno postavljen.
Radi lak3eg razumevanja pratite slike u uputstvima. // Svi delovi usisivaa moraju biti potpuno suvi pre ponovne upotrebe. Stoga
preporucujemo da ih suSite najmanje 24 Casa nakon pranja. // Za najbolju efikasnost usisivaca preporucujemo redovno Ciscenje i
redovnu zamenu filtera. To ¢e obezbediti duZi radni vek uredaja. // Sifra kompleta za zamenu nalazi se u slikovnim uputstvima ili na
motornoj jedinici iza posude za praSinu.

SKLADISTENJE

Iskljucite uredaj. // Izvucite utikac iz zidne uticnice. // Namotajte mrezni kabl pritiskom na taster za uvla¢enje kabla. // Pri€vrstite donju cev na usisivag.
I Proverite da kabl za napajanje nije o$tecen pre ponovne upotrebe.

RESAVANJE PROBLEMA
Nedovoljna usisna snaga?

Proverite kesu za prainu (posudu za pradinu) i ispraznite je. // Proverite da li su nastavak, cev ili crevo blokirani. // Uklonite prepreku i omoguéite da
vazduh prolazi kroz crevo u suprotnom smeru.

Hvala vam §to ste izabrali na$ proizvod — nadamo se da cete uZivati u njegovom korid¢enju.
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BAXHW BE3BEAHOCHW UHCTPYKLIUA

[pw KopuCTeHE Ha NpaBOCMyKasnkaTa, CeKorall CriegeTe ri CneaHuTe OCHOBHM 6e36e4HOCHM
Mepku: BHUMaTENHO NpoumTajTe ro OBa ynaTCTBO W KOPUCTETE ro anapaToT BO COMMacHOCT CO
Hero. // Tpen ynotpeba Ha anapaToT, BHUMATESHO CKIOMETe MM CWUTEe HEroBW LENOoBMW.
Kopuctete ro amapartoT WCKNy4uMBO CO [AeNoBUTE MpenopavaHu of npoussogutenor. //
Hukorall He octaBajTe ro anapaTtoT Bkny4yeH 6e3 Haasop. // MNpeq Aa ro noepaeTe anapatoT
CO eneKkTpUyHaTa Mpexa, NpoBepeTe fJanu HaBEAEHWOT HaNOH OArOBapa Ha HamoOHOT Ha
enekTpuYHaTa Mpexa Bo BawmoT AoMm. // Ako kabenoT 3a HanojyBake € OLITETEH, 3aMeHeTe
ro co CooaBeTeH kaben wnm ypen 3a HamoTyBawe Ha kabenot. Kabenot mnu ypenot 3a
HaMOTyBare Ha KabernoT rM 3ameHyBa WCKIy4nBO [Opetbe, HErOBMOT OBMACTEH CEPBMCEH
LeHTap 3a MOonpaBkM WM COogBETHO 0OyyeHO cTpyyHo numue. // YysajTe ro anmaparor
MCKMYy4MBO BO 3aTBOPEHW CyBM MpOCTOpUM W BOH podbaT Ha geua. // He ynotpebysajte ro
anaparoT Koj NagHan Ha 3emja, Koj € OLUTETEH, koj bun yyBaH Ha OTBOPEHO, koj Gun noToneH
wnn nagHan BO Boga. // He kopucTeTe ro anapatoT CO HECOOABETHW AodaToun K
npogomketouu. // 3a ga cnpeunTe noBpeaa, BHAMaBa]Te BalaTa Koca, BUCEUKW LEefoBM Of
obrekara, NpcTW Unu Opyri 4enoBu of TenoTo ha He AojdaT BO AONWP CO OTBOPUTE WM
nogBWxHUTE OenoBu of anapator. // OBoj anapaT Moxe Aa ro kKopucTaT Aela Ha Bo3pacT of
8 rogunHM 1 noBeke, Kako 1 NnLa co HamaneHu U3NYKK, CETUIHW UM MEHTAHN CNOCOBHOCTM
nnn nuua 6e3 UCKYCTBO MK 3Haetbe, OKONKY UCTUTE Ce NMOA HAaA30p BO TEKOT Ha KOPUCTEHETO
Ha anapaTtoT WKW [OKONMKY WM Ce AafeHW perneBaHTHM ynaTCTBa BO BpCka CO HEroBOTO
kopucTere Ha 6e3bedeH HauMH W JOKONKy ru pasbupaar onacHoctute. [euata Tpeba aa
Buaat noa Haa3op Jofeka ro KopucTaT anapaToT U He J03BOSTyBajTe MM Aia CY UrpaaT Co Hero.
/I Deua He Tpeba ga ro ymucTaT WNK ga ro OApXKyBaaT anapaToT, OCBEH AOKOMKY HemaaTt
HajManky 8 roguHu W Toa ro npaeart nog Hagsop. // He octaeajte ro anapatot 6e3 Haasop
[0A€ka e BKIyyeH Bo wTekep. Mo ynotpeba unu 3a Bpeme Ha Y1CTeHE, 0CTABETE 0 anapaToT
W UCKMyYeTe o CO KONYeTOo W U3BaaeTe ro kabenot og cTpyja. // Hukoraww He ucknydyBajte ro
anapartoT Of CTpyja CO TerHeke Ha CTPYjHMOT kaben. // AnapaToT € HamMeHeT 3a AoMallHa
ynotpeba.

OMACHOCT

He noTonygajTe ro anapaTtoT BO BOAA WM [pyra TEYHOCT, U He NNakHeTe ro nof NpoTovHa
Boga. McTo Taka, He gonupajTe M CTPYjHUOT Kaben uim NPUKITY4YOKOT CO BaXHW paLle.

NOCEBHU NPEAYNPEAYBAA

VcknyyyBajTe ro anapaTtoT cekorall npeq Aa ri 4oAafeTe UK 3aMeHuTe LieBkaTta, LipeBoTo
Uy npuknydouuTe. // Hukoraww He KopucTeTe ja npaBoCMykankaTa 6e3 Bpekudka wnu cagoT
3a npallmrHa (3aBuCK 0 TUNOT Ha NpaBoCMyKarka) unn 6e3 BrnesHn u usgysHu cuntpu. // Bo
OTBOpUTE He CMee Aa MMa NpaB, KOca UMK HELITO APYro WTO MOXE Aa ro Crpeym NpoToKOT Ha
BO3AYX WNW Aa ja Hamanu MOKTa Ha CMykatbe. // He npemecTyBajTe ja npaBoCMykankaTa Hu3
cobata o Bneyerbe 3a CTPYjHUOT kaben unu 3a LpeBoTo 3a YCTerE. 3alTUTETE FO CTPYJHUOT
kaben og KeLukv NOBPLUMHM U APYr MOXHM OLLITETYBakba, M3berHyBajTe 4a ro NpeBuTKyBaTe.
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Kora ro kopuctute aBTOMAaTCKOTO KOMye 3a HaMOTyBare Ha kabemnoT, payHo HacoyeTe ro
kabenot. // Bo cnyyaj Ha nogonra ynotpeba, 0AMOTajTe HajMarnky ABe TPETUHM 3a Aa CpeymnTe
nperpeBatbe W OTETYBake. [1py KOpUCTEHE Ha NPaBOCMYKanKaTa HEKOMKY NoCneaoBaTenHu
Yaca, 0aMOTajTe ro CTPYjHUOT kaben Ao Kpaj. // He npubnukysajTe ro 0TBOPOT Ha LieBKaTa 3a
CMyKate W Apyrute OTBOpM A0 Nuueto u Tenoto. // Hukoraw He kopucTeTe ja
npaBoCMyKankaTa 3a Y1CTeHe Nenen unu 3emja, OTNyLIoLM, KNBPUTYMHA, TEYHOCTH (M. NeHa
3a YNCTEHE TENUCK) UMW OCTPW UK LLIMMECTU NPELMETM (CKPLLEHO CTaKMo UTH.). UCTo Taka,
He KOpWCTETe ja mpaBocMykankata 3a cobupare npalmnHa of ToHep. He kopucrtete ro
anapaTtoT 3a YNCTEHE rpagexeH Matepujan (Kako LWTO € CUTEH NECOK, Bap, LIEMEHTEH npas,
nTH.). [lokonky ro cobepete co NnpaBoCMykanka, rpafgexHNOT MaTepujan MoXe Aa ro OwTeTy
anapartor. // bugete noce6HO BHUMATEHM KOra YMCTUTE CKanu.

AnapatotT e BO coobpa3HOCT co cnegHute eBponcku [upexktusu: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogen)
XXMBOTHA CPEOWHA

Ha kpajoT Ha BekoT Ha ynotpeba Ha anapaToT, He dhpnajTe ro co 06u4HOTO rybpe of
pomakuHcTBOTO. OfiHECeTe ro BO OBNACTEH LieHTap 3a peuuknnpatse. Taka nomarare
mmm /]2 Ce 3a4YBa XMBOTHATa CPEAMHA.

Oaa onpema e B0 coobpasHocT co esponckata dupektusa 2012/19/EC 3a enekTpuyeH u
enexkTpoHckn otnag - WEEE. Bo [upektveaTta ce HaBegeHu Gapamwata 3a cobupare w
ynpaByBatbe CO ENEKTPUYEH U ENEKTPOHCKM OTNaz, KoM Ce Ha cuna Bo Lenata EBponcka yHuja.

FAPAHLIUJA U NOMPABKK

3a nHdopmavmm unm Bo cnyyaj Ha npobniemn obpaTeTe ce BO LigHTApOT Ha 3a MOMOLL Ha KOPUCHULM BO Balwata
JpxaBa (TenedoHcknoT 6poj ke ro HajaeTe Ha MeryHapOgHUOT rapaHLMCK JIACT).

Camo 3a nnmyHa ynotpebal!
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3a noreceH TPaHCMOPT, HEKOM AErNoBM Off anapaToT ce CrakyBaH OAAenHo v 6e3beaHo CMecTeHM Bo MaBHOTO nakyBatbe. // Mpea npeara
ynotpeba, NpounTajTe M 1 cneaeTe rv ynatcTsata 3a cknonyBate 1 6e3benHa ynotpeba. // AnapaToT e HaMeHeT 3a CyBO yCUCyBatbe BO
[JoMallHa cpeanHa.

OENOBU

[MpaBocmykanka

1
2 Lipeso

3 Teneckoncka Lieska
4

5

YeTka 3a nogosu
[lononHUTENHW MNasHuLy

COCTABYBAHE

BmetHeTe ro chonekcbunHoTo LipeBo BO MOTOpHaTa eanHuLa. Kora ke cnyLuHeTe Knuk, LpeBoTo e BO npaBunHa nonoxba. // 3a aa
“’5’ rO W3BapMTE LPEBOTO, MPUTUCHETE O KOMYETO Ha LpeBoTO W W3eneyete ro. // lpukayete ro drekcMBUIHOTO LipeBO Ha

Teneckonckara Leska. // [pukayeTe ja yeTkata 3a NOAOBM Ha Teneckonckata Lieska.

PAKYBAWE

- Konue 3a BKyyyBatbe

- Paua KoHTpona Ha GpauHara. // BpTeTe ro konyeTo 3a fa ja 3rofieMuTe UAM HaManuTe MOKHOCTA Ha BLUMYKYBatbe
MpUnarofeTe ja MOKHOCTA Ha MOBPLUMHATA LUTO ja YMCTUTE CO MPaBOCMyKarkaTa.

a

YNOTPEBA

- Teneckoncko Lpeso // MPUTUCHETE T KOMYETO 3a Aia ja 3ronemMuTe UNK HamanuTe AOMKMHaTa Ha LieBKaTa.

- Perynauvja Ha BLuMyKyBatbe // OTBOPETE UMK 3aTBOPETE FO MANOTO NU3rayKko KoM4e 3a Perynuparse Ha BLUMYKYBaHEeTO 3a
Pa3sNUIH1 NOJ0BY.

- YHUBep3anHa YeTka 3a NOAOBM NOTOAHa 3a CUTe MOAHN NoBpLMHY // OTBOPETE MM 3aTBOPETE O MaNoTo NU3rayko kon4ye
3a perynuparbe Ha BLUMYKYBaHETO.

- [JlononHuTenHN MRasHuLmM

- MoaurHeTe ja padkaTa U NPUTUCHETE TO KOMYETO 3a BOBMEKyBatbe Ha kabenor. // Mpu ycucysare noponro Bpeme, ce
npenopayyBa fia ro u3sneyeTe kabenot [0 03HAYEHUOT 4eN 3a [a CNpeYnTe NPErpeBatbe Ha MOTOPHaTa eAMHNLA.

BPEKW, CAl 3A MPALIUHA U ®UNTPU

Yucmetve Ha cadom 3a npawuHa / enesHuom gunmep

Kora nHaMKkaTopoT 3a NONHOCT Ke ja AOCTUrHE MakcUManHaTa o3Haka Ha CafoT 3a npaluiHa, ucuuctete ro cagort. // He kopuctete
MaluvHa 3a nepetbe 3a YncTerbe Ha untpuTe. // Jaknot unu abpaauBeH [eTepreHT Ke ja olwTeTH HagBopeLLHaTa noBpLumHa. // Ha
KanakoT Ha CafoT 3a NpallvHa UMa TpKanesHo Komde, Koe MOXeTe Marky fia ro noaurHeTe 3a Aa ro u3BaauTe LEnuoT cag of
MOTOpHaTa eanHuua. // 3a fja ro McnpasHUTe Camo CaJoT, CamMo MPUTUCHETE ro KOMYETO Ha ONHMOT kanak. KanakoT ke ce oTBopy,
0BO3MOXYBajkvl BU [ia ja ucpnute cogpxuHara. // 3a fa ro ucuucTuTe LenuoT caf, CneaeTe rv UKoHUTe Ha cafoT. // Visenevete
TO BHATPELLUHWOT Kpyr Ha (UNnTepoT 1 UnTepoT 1 ucuucTeTe i AOKONKy e notpebHo. // Mo uncTereTo, BpateTe ce npasunHo. //
Kora kanakoT e npaBUnHO NocTaBeH, ke CryLIHeTe Mano KNuKHYBakbe.

a aG

3ameHa Ha usnesHuom gunmep

Ha 3apHaTa ctpaHa of mpaBocMykarkata UMa HapjsopelueH cuntep. // [o oTBOpaTe HaBOPELLHMOT Karak Ha (unTepot co
npuTMCKarbe Ha konyeTo. // PaukaTa Ha (unTepoT e Ha fjonHaTa CTpaHa; u3Bneverte ja. // Kora noBTOpHO ro BMETHyBaTe (hunTepor,
NpaBUMHO BMETHETE r0 BO MOTOPHATa eauHILA. // 3aTBOpeTe ro ApXaUoT CO HEXHO NpuTUCKakbe. // TTOBTOPHO BMETHETE ro kanakot
Ha dunTeport. // Kora ke crnyLiHeTe Mano Kn1kHyBake, kanakoT e NpaBuiHO NOCTaBEH.

3a nonecHo pasbupatbe, creaeTe v CnMkuTe BO ynatcTeara. // Cute Aenoey of npasocMykarnkata Mopa fa Guaar LenocHo cysu
npes NoBTOpHa ynoTpeBa. 3aToa npenopayysame Aa M CylMTe HajManky 24 yaca no muereTo. // 3a Hajnobpa edmkacHoCT Ha
npaBoCMykankara, NpenopadyBame pefoBHO YUCTEE W PELOBHA 3aMeHa Ha (hunTepot. OBa ke 06e36eaM NOONT BEK HA TPaeHe
Ha anapartor. // KofoT 3a pe3epBHUOT CET MOXe fAa Ce Hajae BO CIMKOBHUTE YNaTCcTBa UMM Ha MOTOPHaTa eauHULa 3af cajoT 3a
npaLumHa.

CKNAOUPAKE
Wcknyyete ro anapartor. // A3BaaeTe ro npukny4oKoT of wrekepoT. // HamotajTe ro kabenoT co nputuckarbe Ha Kon4eTo 3a HaMOTyBakbe Ha kabenor.
Il MpukayeTe ja fonHaTa LieBka Ha npaBocMykankara. // MposepeTe Aanu kabenoT 3a HanojyBarbe He € OLUTETeH Npef NOBTOPHO Aa ro KopUCTUTE.

PELIABAIE HA NPOBNEMU

HepnoBonHa Mok Ha BLUMYKyBae?

lpoBepeTe ja BpekaTa 3a npalunHa (CanoT 3a npalunHa) 1 ucnpastete ja. // MposepeTe Aani Hekoja MnashuLa, LieBka unv LipeBo He e brokupana.
/I OTcTpaHeTe ja npeykata v 0CTaBeTe BO3AYX Aa Te4e HI3 LipeBOTO BO CIPOTMBHA HACcOKa.

Bu 6naronapmme LTO ro MBﬁpaBTe HaLMOT NpoM3BOA - Ce HafleBaMe fieka ke YXuBaTe BO HErOBOTO KOPUCTEHE.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using the vacuum cleaner, always observe the following basic safety
precautions: Carefully read this instruction manual and only use the appliance in
accordance with the instructions herein. // Before using the appliance, carefully
assemble all of its parts. Only use the appliance with the parts recommended by the
manufacturer. // Never leave the appliance unattended during use. // Before connecting
the appliance to the power mains, make sure the specified voltage matches the voltage
of the power mains in your home. // If the power cord is damaged, replace it with a
suitable power cord or a power cord reel assembly. The power cord or the power cord
reel assembly may only be replaced by Gorenje, Gorenje's authorized service and
repair centre, or an adequately trained professional. // Only use and keep the appliance
in dry indoor areas and out of reach of children. // Do not use the appliance if it has
been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been dropped
or immersed in water. // Do not use the appliance with an unsuitable attachment or
extension. // To prevent injury, make sure your hair, loose parts of your garments,
fingers or other parts of the body do not come into contact with the vents or moving
parts of the appliance. // This appliance may be used by children aged 8 years or more,
and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they are supervised during the use of the appliance or if
they have been provided relevant instructions regarding the use of the appliance in a
safe way, and they understand the hazards involved. Keep children under supervision
while they are using the appliance and make sure they do not play with it. // Children
should not perform any cleaning or maintenance tasks on the appliance, unless they
are at least 8 years old and they do so under supervision. // Do not leave the appliance
unattended while it is connected to the power mains. After use or during maintenance,
put down the appliance, switch it off, and unplug the power cord from the electrical
outlet. // Never unplug the appliance by pulling on the power cord. / The appliance is
only intended for household use.

DANGER

Do not immerse the appliance in water or any other liquid, and do not rinse it under
running water. Also, do not touch the power cord or the plug with wet hands.

SPECIAL WARNINGS

Always switch off the appliance before attaching or replacing the suction tube, suction
hose or attachments. // Never use the vacuum cleaner without a bag or the cyclone
dust bin (depending on the vacuum cleaner type), or without inlet and exhaust filters. /
Keep the vents free from dust, hair or any other impurities that could clog the vents,
decrease the air flow and reduce suction power. // Do not move the vacuum cleaner
across the room by pulling by the power cord or the suction hose. Protect the power
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cord from hot surfaces and any other damage, and avoid kinking it. When using the
automatic power cord reel, use your hand to guide the power cord. // In case of
extended use, unwind at least 2/3 of the power cord to prevent overheating and
damage. When using the vacuum cleaner for several hours, completely unwind the
power cord. // Keep the suction tube, open part of the appliance and attachments away
from your face and body. // Never use the vacuum cleaner to clean up embers or filings,
cigarette butts, matches, liquids (e.g. carpet cleaning foam), or sharp or pointed objects
(broken glass etc.). Also, do not use the vacuum cleaner to pick up toner dust. Do not
use the vacuum cleaner to pick up construction material (such as fine sand, lime,
cement powder etc.). This can cause damage to the appliance. // Be extra careful when
cleaning stairs.

The appliance complies with the following European directives: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

ENVIRONMENT

After the expiry of its useful life, do not discard the appliance with common
household waste. Rather, take it to an authorized recycling centre. This will
help preserve the environment.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on
waste electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the
requirements for collection and management of waste electric and electronic
equipment effective in the entire European Union.

WARRANTY AND REPAIR

If you need information or if you have a problem, please contact the our Customer Care Centre in your country
(the phone number is in the worldwide warranty declaration).

For personal use only!
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For easier transport, some appliance parts are packed separately and safely placed in the main packaging unit. / Before first use, read and
follow the instructions for assembly and safe use. // The appliance is intended for dry vacuuming in a domestic environment.

PARTS

1 Vacuum cleaner
2 Suction tube

3 Telescopic tube
4 Floor brush

5

Additional nozzles

ASSEMBLING
Insert the flexible suction hose into the motor unit. When you hear a click, the hose is in the correct position. // To disconnect the
“’3’ suction hose, press the button on the suction hose and pull it out. // Attach the flexible hose to the telescopic hose. // Attach the floor
F brush to the telescopic hose.

OPERATION
Power button
Manual speed control. // Rotate the knob to increase or decrease the suction power and adjust the power to the surface you
are vacuuming.

a

e
m

Telescopic tube // Press the button to increase or decrease the length of the tube.

Suction regulation // Open or close the small sliding button to regulate suction for different floors.

Universal floor brush suitable for all floor surfaces // Open or close the small sliding button to regulate suction.

Additional nozzles

Lift the handle and press on the cable retractor button. / When vacuuming for a long time, it is recommended to pull out the
cable all the way to the marked part to prevent the motor unit from overheating.

BAGS, DUST BIN AND FILTERS

Cleaning the dust container / inlet filter

When the fullness indicator reaches the max mark on the dust bin, clean out the bin. / Do not use a washing machine to rinse filters.
/I Harsh or abrasive detergent will damage the outside surface. // There is a round button on the dust bin cover, which you can lift
slightly to remove the entire bin from the motor unit. // To only empty the container, just press the button on the lower cover. The
cover will open, allowing you to throw away the contents. // To clean the entire container, follow the icons on the container. // Pull
out the inner perimeter of the filter and the filter and clean them if necessary. // After cleaning, place everything back correctly. //
When the cover is properly installed, you hear a slight click.

C

Replacing the outlet filter

There is an external filter at the back of the vacuum cleaner. // You open the outer filter cover by pressing the button. // The filter
handle is on the bottom side; pull it out. // When reinstalling the filter, insert it correctly into the motor unit. // Close the holder by
pressing it home gently. // Reinsert the filter cover. // When you hear a slight click, the cover is correctly fitted.

For easier understanding, follow the images in the instructions. / All parts of the vacuum cleaner must be completely dry before
reuse. We therefore recommend that you dry them for at least 24 hours after washing. // For the best efficiency of the vacuum
cleaner, we recommend regular cleaning and regular filter changes. This will ensure longer service life of the appliance. / The code
for the replacement set can be found in the pictorial instructions or on the motor unit behind the dust bin.

STORAGE
Switch the appliance off. // Remove the mains plug from the wall socket. /Rewind the mains cord by pressing the cord rewind button. // Attach the
lower tube to the vacuum cleaner. // Check that the power cord is not damaged before using it again.

TROUBLESHOOTING

Insufficient suction power?

Check the dust bag (dust container) and empty it. // Check that no nozzle, tub or hose is blocked. // Remove the obstruction and let the air flow
through the hose in opposite direction.

Thank you for choosing our product — we hope you enjoy using it.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch des Gerats sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten: Bitte
lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das
Gerat im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung. // Vor der
Inbetriebnahme des Gerats ist es notwendig, dieses gemall den Hinweisen in der
Gebrauchsanleitung zusammenzusetzen. Verwenden Sie das Gerat nur mit den vom
Hersteller empfohlenen Teilen. // Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs
niemals unbeaufsichtigt. // Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das
Stromnetz, ob die Angaben am Typenschild des Gerats mit den Angaben Ihres
Stromnetzes Ubereinstimmen. // Falls das Anschlusskabel beschadigt ist, muss es
durch ein entsprechendes Kabel ersetzt werden bzw. muss das komplette Kabelfach
ersetzt werden. Dieses darf nur vom Kundendienst Gorenje, von einem von Gorenje
ermachtigten Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden. // Verwenden und lagern Sie das Geréat nur in geschlossenen
und trockenen Rdumen auferhalb der Reichweite von Kindern. // Auf keinen Fall ein
auf den Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser
gefallenes Gerat verwenden. // Das Gerat niemals mit ungeeigneten
Verlangerungskabeln verwenden. // Achten Sie darauf, dass Ihre Haare oder lose
Kleidungsstucke, Finger oder andere Korperteile nicht in Berihrung mit den
Offnungen oder den beweglichen Teilen des Gerats kommen. // Dieses Gerat darf
von Kindern dber acht Jahren, wie auch von Personen mit verminderten korperlichen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende Anweisungen iber den sicheren Gebrauch des
Gerats erhalten und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren
verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Geréat gebrauchen und
achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. // Reinigung oder
Benutzerwartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn sie sind
alter als 8 Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt. // Lassen
Sie das Gerat nicht allein, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist. Schalten Sie
das Gerat nach dem Gebrauch oder wahrend der Pflege aus, trennen Sie es vom
Stromnetz und ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose. //
Das Gerat nicht vom Stromnetz trennen, indem Sie am Anschlusskabel ziehen. // Das
Gerat ist ausschlieflich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

MOGLICHE GEFAHREN

Das Gerat niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten tauchen und nicht unter
flieBendem Wasser spulen. Das Netzkabel oder den Stecker nicht mit nassen
Handen berlhren.
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BESONDERE HINWEISE

Schalten Sie das Gerat vor dem Anstecken der Aufsatze oder Wechsel des
Saugrohres aus. // Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Beutel oder
Zyklonbehalter (je nach Staubsaugertyp) bzw. Einlass- und Auslassfilter. // In den
Offnungen sollten sich keine Haare oder andere Gegenstande befinden, die den
Luftdurchfluss stéren und die Saugkraft vermindemn. // Das Gerat nicht am
Anschlusskabel oder am Saugrohr durch den Raum ziehen. Schiitzen Sie das
Anschlusskabel vor heien Oberflachen und anderen Beschadigungen und
vermeiden Sie ein Knicken des Kabels. Halten sie das Anschlusskabel beim Aufrollen
auf die integrierte Kabeltrommel lose mit der Hand. // Ziehen Sie bei langerem Betrieb
des Gerats das Anschlusskabel mindestens zu 2/3 der Lange aus dem Kabelfach,
um eine Uberhitzung des Kabels und eventuelle Beschadigungen des Gerats zu
vermeiden. Ziehen Sie bei langer andauerndem Gebrauch das Anschlusskabel bis
zum Anschlag aus dem Kabelfach. // Den Saugschlauch bzw. den offenen Teil des
Gerats niemals dem Gesicht oder dem Korper nahern. // Verwenden Sie das Gerat
niemals zum Saugen von brennenden Gegenstanden oder Spanen, glihenden
Zigarettenstummeln  oder  brennenden  Streichhdlzern,  Flissigkeiten  (z.B.
Teppichschaum), scharfer und spitzer Gegenstande (Glasscherben u. A.). Das Gerat
darf nicht zum Aufsaugen von Tonerstaub verwendet werden. Verwenden Sie den
Staubsauger niemals zum Saugen von Baumaterialien (z.B. feiner Sand, Kalk,
Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung des Gerats fihren. // Seien Sie
besonders vorsichtig beim Saugen von Treppen.

Das Gerat entspricht den Vorschriften folgender EU-Richtlinien: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewéhnlichem Hausmiill entsorgen,
E sondern bei einem Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum
Umweltschutz bei.

Dieses Gerat wurde gemaf der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber elektrische und elektronische
Altgerate (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten
Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fir die gesamte Européische Union giiltig sind.

GARANTIE UND SERVICE

Wenn Sie Informationen benétigen oder ein Problem haben, wenden Sie sich bitte an unser Customer
Care Center in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der weltweiten Garantieerkl&rung).

Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!
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Zur Erleichterung des Transports sind einige Geréteteile separat verpackt und sicher in der Hauptverpackungseinheit untergebracht. / Lesen
und beachten Sie vor dem ersten Gebrauch die Hinweise zur Montage und zum sicheren Gebrauch. // Das Gerat ist zum Nass-/Trockensaugen
in einer hauslichen Umgebung bestimmt.

Staubsauger
Saugschlauch
Teleskoprohr
Bodenbiirste
Zusatzdisen

D WN |-
m
=
m

MONTAGE

Setzen Sie den flexiblen Saugschlauch in die Motoreinheit ein. Wenn Sie ein Klicken héren, befindet sich der Schlauch in der richtigen
“’5) Position. // Um den Saugschlauch zu trennen, driicken Sie die Taste am Saugschlauch und ziehen Sie ihn heraus. // Bringen Sie

den flexiblen Schlauch am Teleskoprohr an. // Befestigen Sie die Bodenbiirste am Teleskoprohr.

BEDIENUNG
Ein-/Aus-Taste
Manuelle Geschwindigkeitsregelung. // Drehen Sie den Knopf, um die Saugleistung zu erhéhen oder zu verringern, und
passen Sie die Leistung an die Oberflache an, die Sie saugen.

a

VERWENDUNG

- Teleskoprohr // Driicken Sie die Taste, um die Lange des Rohrs zu erhdhen oder zu verringern.
Saugkraftregulierung // Offnen oder schlieBen Sie den kleinen Schiebeknopf, um die Saugkraft fiir unterschiedliche
FuRbdden zu regulieren. .
Universal-Bodenbirste fir alle Bodenbeldge // Saugstarke durch Offnen oder SchlieBen des Schiebereglers regulierbar.
Zusatzdiisen
Heben Sie den Griff an und driicken Sie auf die Taste des Kabelaufrollers. // Bei langerem Staubsaugen wird empfohlen,
das Kabel bis zum markierten Teil herauszuziehen, um eine Uberhitzung der Motoreinheit zu vermeiden.

BEUTEL, STAUBBEHALTER UND FILTER

Reinigung des Staubbehélters / Ansaugfilters

Wenn die Fiillstandsanzeige die MAX-Markierung auf dem Staubbehalter erreicht, reinigen Sie den Behélter. / Verwenden Sie zum
Spiilen der Filter keine Waschmaschine. // Scharfes oder scheuerndes Reinigungsmittel beschadigt die AuRenflache. // An der
Staubbehélterabdeckung befindet sich ein runder Knopf, den Sie leicht anheben kénnen, um den gesamten Behélter von der
Motoreinheit zu entfernen. // Um nur den Behélter zu leeren, driicken Sie einfach die Taste an der unteren Abdeckung. Die
Abdeckung offnet sich, sodass Sie den Inhalt wegwerfen kénnen. // Um den gesamten Behélter zu reinigen, folgen Sie den
Symbolen auf dem Behélter. // Ziehen Sie den Innenumfang des Filters und den Filter heraus und reinigen Sie sie gegebenenfalls.
/I'Nach der Reinigung alles wieder richtig platzieren. // Wenn die Abdeckung richtig installiert ist, horen Sie ein leichtes Klicken.

C

Auswechseln des Auslassfilters

Auf der Riickseite des Staubsaugers befindet sich ein externer Filter. // Sie 6ffnen den dueren Filterdeckel, indem Sie den Knopf
driicken. // Der Filtergriff befindet sich auf der Unterseite; ziehen Sie ihn heraus. // Wenn Sie den Filter wieder einsetzen, setzen
Sie ihn korrekt in die Motoreinheit ein. // SchlieRen Sie die Halterung, indem Sie sie sanft hineindriicken. // Setzen Sie den
Filterdeckel wieder ein. // Wenn Sie ein leichtes Klicken héren, ist der Deckel korrekt angebracht.

Zum leichteren Verstandnis folgen Sie den Bildern in der Anleitung. // Alle Teile des Staubsaugers mussen vor der
Wiederverwendung vollstandig trocken sein. Wir empfehlen Ilhnen daher, sie nach dem Waschen mindestens 24 Stunden zu
trocknen. // Fir die beste Effizienz des Staubsaugers empfehlen wir eine regelméRige Reinigung und einen regelmaRigen

Filterwechsel. Dies sorgt fiir eine langere Lebensdauer des Geréts. // Der Code fiir das Ersatzset befindet sich in der Bildanleitung
oder auf der Motoreinheit hinter dem Staubbehélter.

AUFBEWAHRUNG

Schalten Sie das Geréat aus. // Ziehen Sie den Netzstecker aus der Wandsteckdose. // Wickeln Sie das Netzkabel auf, indem Sie die Taste zum
Aufwickeln des Kabels driicken. // Bringen Sie das untere Rohr am Staubsauger an. // Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nicht beschadigt
ist, bevor Sie es erneut verwenden.

FEHLERBEHEBUNG

Unzureichende Saugleistung?

Uberpriifen Sie den Staubbeutel (Staubbehélter) und leeren Sie ihn. // Priifen Sie, ob keine Diise, Rohr oder Schlauch verstopft ist. // Entfernen Sie
die Verstopfung und lassen Sie die Luft in umgekehrter Richtung durch den Schlauch strémen.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben — wir hoffen, dass Sie viel Freude daran haben.
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE iN PRIVINTA SIGURANTEI

Atunci cand utilizati aspiratorul, respectati intotdeauna urméatoarele precautii de
siguranta de baza: Cititi cu atentie acest manual de instructiuni si utilizati numai
aparatul in conformitate cu |nstruct|un|Ie de aici. // Tnainte de a folosi aparatul
asamblati cu atentie toate plesele sale. Folositi aparatul numai cu piesele
recomandate de producator /I Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul
utilizarii. // Tnainte de a conecta aparatul la reteaua electrica, aS|gurat| va ca
tensiunea specificata se potriveste cu tensiunea rete|e| de acasa. // In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, inlocuiti-l cu un cablu de alimentare adecvat sau
un ansamblu de tambururi. Cablul de alimentare sau ansamblul tamburului cablului
de alimentare poate fi inlocuit doar de catre Gorenje, de centrul de reparatii autorizat
Gorenje sau de un profesionist instruit in mod adecvat. // Folositi si pastrati aparatul
in zone interioare uscate si la indeména copiilor. // Nu folositi aparatul daca a fost
cazut, daca este deteriorat, daca a fost pastrat in aer liber sau daca a fost aruncat
sau scufundat in apa. / Nu folositi aparatul cu o atasare sau extensie nepotrivita. /
Pentru a preveni ranirea, asigurati-va ca parul, partile libere ale hainelor, degetele
sau alte parti ale corpului nu intra in contact cu orificile de aerisire sau partile mobile
ale aparatului. // Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si mai
mult, si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsé de
experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate in timpul utilizarii aparatului sau
daca au fost furnizate relevante instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate. Tineti copiii sub supraveghere in timp ce
utilizeaza aparatul si asigurati-va ca nu se joaca cu acesta. // Copiii nu trebuie sa
efectueze nicio sarcina de curatare sau intretinere pe aparat, cu exceptia cazului in
care au cel putin 8 ani si fac acest lucru sub supraveghere. // Nu lasati aparatul
nesupravegheat cand este conectat la reteaua electrica. Dupa utilizare sau in timpul
intretinerii, puneti jos aparatul, opriti-| i deconectati cablul de alimentare de la priza
electrica. // Nu deconectati niciodata aparatul prin tragerea cablului de alimentare. //
Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

PERICOL

Nu scufundati aparatul in apa sau in alt lichid si nu il clatiti sub apa curenta. De
asemenea, nu atingeti cablul de alimentare sau mufa cu mainile ude.

AVERTIZARI SPECIALE

Opriti intotdeauna aparatul inainte de a fixa sau inlocui tubul de aspiratie, furtunul de
aspiratie sau accesorii. // Nu folositi niciodata aspiratorul fara o punga sau cosul de
praf cu ciclon (in functie de tipul aspiratorului), sau fara filtre de intrare si evacuare. //
Péastrati orificiile de aerisire libere de praf, par sau orice alte impuritati care ar putea
infunda aerisirile, scaderea fluxului de aer si reduce puterea de aspirare. // Nu
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deplasati aspiratorul prin camera tragand de cablul de alimentare sau de furtunul de
aspiratie Protejati cablul de alimentare impotriva suprafetelor fierbinti si orice alte
avarii si evitati sa-| strangeti. Cand utilizati bobina automata a cablului de alimentare,
foIosm mana pentru a ghida cablul de alimentare. // in cazul unei utilizari indelungate,
decuplat| cel putin 2/3 din cablul de alimentare pentru a preveni supraincalzirea si
deteriorarea. Cand utilizati aspiratorul timp de céteva ore, deconectati complet cablul
de alimentare. // Tineti tubul de aspiratie, deschideti o parte din aparat si atasamente
departe de fata si corp. // Nu folositi niciodata aspiratorul pentru a curata niste brazi
sau umpluturi, mucuri de tigara, chibrituri, lichide (de exemplu spuma de curatare a
covoarelor) sau obiecte ascutite (sticla spartd etc.). De asemenea, nu folositi
aspiratorul pentru a ridica praful de toner. Nu folositi aspiratorul pentru a ridica
materialul de constructie (cum ar fi nisip fin, var, pulbere de ciment etc.). Acest lucru
poate provoca deteriorarea aparatului. // Fiti atenti la curatarea scarilor.

Aparatul este in conformitate cu urmatoarele directive europene: 2014/35/UE;
2014/30/UE; 2009/125/SE; 2011/65/UE. 666/2013/EU (EU model)

MEDIUL iNCONJURATOR

Dupa expirarea duratei de viata utila, nu aruncati aparatul cu deseurile
ﬂ menajere obisnuite. Mai degraba, duceti-l la un centru de reciclare autorizat.

- Acestlucru va ajuta la pastrarea mediului.

Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE
privind deseurile de echipamente electrice si electronice - DEEE. Directiva specifica
cerintele pentru colectarea si gestionarea deseurilor de echipamente electrice i
electronice eficiente in intreaga Uniune Europeana.

GARANTIA S| REPARATIA

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatii Clien{i din
tara dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brogura de garantje internationala ).

Numai pentru uz personal!
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Pentru a facilita transportul, unele componente ale aparatului sunt ambalate separat si asezate in siguranté in ambalajul principal. // Inainte de
prima utilizare, cititi si respectati instructiunile de asamblare si de utilizare in conditii de sigurantd. / Aparatul este destinat aspirarii materialelor
uscate in mediul casnic.

COMPONENTE

1 Aspirator

2 Tub de aspirare

3 Tub telescopic

4 Perie pentru podea
5 Duze suplimentare

ASAMBLARE

Introduceti furtunul flexibil de aspirare in unitatea motorului. Cand auziti un clic, furtunul se afla in pozitia corecta. / Pentru a
“’5’ deconecta furtunul de aspirare, apasati butonul de pe acesta si trageti-l afara. // Atasati furtunul flexibil la furtunul telescopic. // Atasati

peria pentru podea la furtunul telescopic.

FUNCTIONAREA

- Buton de pornire

- Reglarea manuala a vitezei. // Rotiti butonul pentru a méri sau a reduce puterea de aspirare si pentru a adapta puterea la
suprafata pe care o aspirati.

a

Tub telescopic // Apasati butonul pentru a mari sau a micsora lungimea tubului.

- Reglarea puterii de aspirare // Deschideti sau inchideti butonul glisant mic pentru a regla puterea de aspirare in functie de
tipul de pardoseala.

- Perie universala pentru podea, potrivitd pentru toate tipurile de pardoseli // Deschideti sau inchideti butonul glisant mic pentru
aregla puterea de aspirare.

- Duze suplimentare .

- Ridicati manerul si apasati butonul de retragere a cablului. // In cazul in care aspirati o perioada indelungata, se recomanda
sd trageti cablul pana la capat, pana la marcaj, pentru a preveni supraincalzirea motorului.

UTILIZARE

SACI, RECIPIENT PENTRU PRAF SI FILTRE

Curétarea recipientului pentru praf / filtrul de admisie

Cand indicatorul de umplere ajunge la marcajul maxim de pe rezervorul de praf, goliti rezervorul. // Nu folositi masina de spélat
pentru a clati filtrele. // Detergentii puternici sau abrazivi vor deteriora suprafata exterioara. // Pe capacul rezervorului de praf se afla
un buton rotund, pe care il puteti ridica usor pentru a scoate intregul rezervor din unitatea motorului. // Pentru a goli doar rezervorul,
apasati butonul de pe capacul inferior. Capacul se va deschide, permitandu-va s& aruncati continutul. // Pentru a curata intregul
recipient, urmati instructiunile indicate de pictogramele de pe acesta. // Scoateti inelul interior al filtrului si filtrul in sine si curatati-le
daca este necesar. // Dupa curatare, asezati totul la loc in mod corect. // Cand capacul este montat corect, veti auzi un usor clic.

C

Inlocuirea filtrului de evacuare

In partea din spate a aspiratorului se afla un filtru exterior. // Deschideti capacul filtrului exterior apaséand butonul. // Manerul filtrului
se afla in partea de jos; trageti-l afara. // Cand reinstalati filtrul, introduceti-| corect in unitatea motorului. // Inchideti suportul apasand
usor pana se fixeaza. // Reintroduceti capacul filtrului. // Cand auziti un usor clic, capacul este fixat corect.

Pentru o mai buna intelegere, urmati imaginile din instructiuni. // Toate componentele aspiratorului trebuie sa fie complet uscate
inainte de a fi utilizate din nou. Prin urmare, véa recomandam sa le lasati la uscat cel putin 24 de ore dupé spalare. // Pentru o
eficientd optima a aspiratorului, va recomandam s il curétati regulat si s& schimbati periodic filtrele. Astfel, veti asigura o durata de
viatd mai lunga a aparatului. // Codul setului de schimb se gaseste in instructiunile ilustrate sau pe unitatea motorului, situata in
spatele rezervorului de praf.

DEPOZITAREA .
Opriti aparatul. // Scoateti stecherul din priza. // Infasurati cablul de alimentare apasand butonul de infésurare. // Atasati tubul inferior la aspirator. /
Verificati daca cablul de alimentare nu este deteriorat inainte de a-| folosi din nou.

DEPANAREA

Puterea de aspirare este insuficienta? .

Verificati sacul de praf (rezervorul de praf) si goliti-l. // Asigurati-va ca nicio duza, nicio cuva si niciun furtun nu sunt infundate. // Indepartati obstacolul
si lasati aerul sa curga prin furtun in sens invers.

Va multumim c3 ati ales produsul nostru — speram sa va bucurati de el.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pri pouzivani tohto zariadenia, dbajte na zakladné upozornenia: Pre€itajte si prosim
pozorne bezpecnostné upozornenia a pouZzivaijte spotrebic v sulade s tymito pokynmi.
/I Skdr ako zacnete spotrebi¢ pouZivat, musite zostavit' vSetky jeho Casti. Spotrebi¢
pouZivajte len so sucastami odporu¢anymi vyrobcom. Nenechavajte spotrebi¢ bez
dozoru poCas prevadzky. // Pred pripojenim spotrebi¢a k elektrickej sieti skontroluijte,
¢i uvedené napatie zodpoveda napétiu v miestnej elektrickej sieti. Ak je sietova $nura
poSkodena, musi byt nahradend novou alebo vymenend celda cievka kabla.
Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolo¢nosti Gorenje, servisné
centrum autorizované spolo¢nostou Gorenje alebo ina kvalifikovana osoba. //
SpotrebiC pouZivajte a skladujte iba v uzavretych a suchych priestoroch, mimo
dosahu deti. Nepouzivajte spotrebi€, ak vam spadol, je poskodeny, bol v exteriéri
alebo bol ponoreny do vody. NepouZivajte spotrebi€ v spojeni s nepovolenymi
predlzovacimi Snurami. Drzte vlasy, volny odev, prsty a ostatné Casti tela mimo
otvorov alebo pohybujucich sa Casti. Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a
osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou Ci osoby bez
dostatoCnych skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli
poskytnuté pokyny o bezpeCnom pouZzivani zariadenia a pokial poznaju suvisiace
rizika. Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a uzivatelskd Gdrzbu
nesmu robit deti do 8 rokov a deti bez dozoru. // Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru,
kym je zapojeny do elekirickej siete. Po pouziti alebo poCas udrzby spotrebi¢ vypnite
a odpojte napajaci kabel zo siete. Netahajte za kabel pri odpajani spotrebica. //
SpotrebiC je uréeny iba na pouZitie v domacnosti.

NEBEZPECENSTVO

SpotrebiC neponarajte do vody alebo inej tekutiny, ani ho neoplachujte pod te¢ucou
vodou. NepouZivajte ani sa nedotykajte spotrebi¢a mokrymi rukami.

OSOBITNE UPOZORNENIA

Viypnite vysavac, ked pripajate alebo menite sacie nastavce alebo trubice. // Nikdy
nepouzivajte vysavaC bez vrecka alebo cyklénovej nadoby (v zavislosti od typu
vysavaca) alebo bez vstupnych a vystupnych filtrov. Udrzujte otvory bez prachu,
vlasov alebo inych predmetov, ktoré mézu zniZit Cistiaci vykon. //  Vyséavac
nepremiestiujte tahanim za kabel alebo za saciu trubicu. Napajaci kabel chrante
pred hortcimi povrchmi a inymi poSkodeniami a neohybajte ho. Ak pouzivate
automaticky navijaC, kabel pri navijani pridfzajte rukou. Pri dlhSom pouzivani
vytiahnite kabel najmenej na 2/3 dizky kabla aby ste sa vyhli prehriatiu a poSkodeniu.
Ak sa chystate vysavat dlhSie, tak napajaci kabel vytiahnite do konca. //Nikdy sa
nepriblizujte so sacimi trubicami, otvorenymi ¢astami vysavaca alebo nastavcami k
tvari alebo telu. Nepouzivajte vysavacC na: uhliky, horiace ohorky cigariet, zapalky,
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atd. - tekuté materialy (napr. penu z tepu kobercov) - tvrdé, ostré predmety (napr.
Crepiny skla). SpotrebiC nesmie byt pouzivany na toner alebo podobné materialy.
Vlysavac nikdy nepouzivajte na vysavanie stavebného materialu (napriklad piesku,
vapna, cementu, atd.). Nasaty stavebny material mdze zniCit va$ spotrebic. Pri
Cisteni schodov zvyste opatrnost.

V sulade s nasledovnymi Eurépskymi smernicami: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)
ZIVOTNE PROSTREDIE

Nevyhadzuijte spotrebi¢ po ukonceni zivotnosti s beznym domacim odpadom,
H ale odovzdajte ho v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto konanim
-  POMOZete chranit Zivotné prostredie.

Tento spotrebi€ je oznaCeny v sllade s eurdépskou smernicou 2012/19/EU o
nakladani s pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) rdmec
pre spatny odber a recyklovanie pouZitych zariadeni.

ZARUKA A SERVIS

Ak budete potrebovat informacie, alebo ak mate nejaky problém, obrétte sa na zakaznicke
centrum v danej krajine (telefonne Cislo je v medzinarodnom zaruénom liste).

Len pre pouzitie v domacnosti!
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Na jednoduchsiu prepravu boli niektoré ¢asti spotrebi¢a zabalené samostatne a bezpecne umiestnené v hlavnej obalovej jednotke. // Pred prvym
pouzitim si precitajte a dodrZujte pokyny na montaz a bezpecné poutZitie. // Spotrebi¢ je uréeny na pouZitie v domacnosti, konkrétne na suché
vysavanie.

DIELY

1 Vysavac

2 Nasdvacia trubica

3 Teleskopicka trubica
4 Podlahova kefa

5 Pridavné dyzy
MONTAZ

Vlozte flexibilnu naséavaciu hadicu do motorovej jednotky. Hned ako zacujete cvaknutie, je hadica v spravnej polohe. Odpojenie
“’5’ nasavacej hadice: Stlacte tlacidio na nasavacej hadice a vytiahnite ju. // Pripojte pruznt hadicu k teleskopickej trubici. // Pripojte
podlahovu kefu k teleskopickej trubici.

PREVADZKA
Tlacidlo nap4jania
Ruéné regulacia rychlosti. // Ototenim ovladaca zvyste alebo znizte nasavaci vykon a prisposobte vykon povrchu, ktory
vysavate.

a

POUZITIE )
- Teleskopicka trubica // Stlacenim tlacidla zvacSite alebo zmenSite dizku trubice.
Regulacia nasévania // Otvorenim alebo zatvorenim malého posuvného tlacidla regulujte nasavanie pre rézne podiahy.
Univerzalna podlahova kefa vhodna pre vSetky povrchy // Otvorenim alebo zatvorenim malého posuvného tlacidla regulujte
nasavanie.
Pridavné dyzy
Zdvihnite rukovét a stlacte tlacidlo navijania kabla. // Pri dlhodobom vysavani sa odporica vytiahnut kabel aZ po vyznacenu
¢ast, aby nedoslo k prehriatiu motorovej jednotky.

VRECUSKA, NADOBA NA PRACH A FILTRE

Cistenie nadoby na prach / vstupného filtra

Ked indikator plnosti dosiahne maximainu znacku, nadobu na prach vyprazdnite. // Na preplachovanie filtrov nepouZivajte pracku.
/I Drsny alebo abrazivny Cistiaci prostriedok poskodi vonkaj$i povrch. /Na veku nadoby na prach je okrihle tlacidlo, ktoré moZete
mierne nadvihnit a tym vybrat celd nddobu z motorovej jednotky. // Ak chcete nadobu iba vyprazdnit, staéi stlagit tlacidlo na
spodnom veku. Veko sa otvori a umozni vam vysypat obsah. // Pre vycistenie celej nadoby postupuijte podra ikon na nadobe. //
Vyberte vnatorny obvod filtra a filter a v pripade potreby ich vycistite. // Po vycisteni v8etko spravne vratte spat. // Pri spravnom
nasadeni veka zaujete lahké cvaknutie.

C

Vymena vystupného filtra

Na zadnej strane vysavaca sa nachadza externy filter. // Kryt filtra otvorte stlacenim tlacidla. // Rukovat filtra je na spodnej strane;
vytiahnite ju. // Pri opétovnej indtalacii filtra ho spravne zasurite do motorovej jednotky. // DrZiak uzavrite jemnym zatlaenim na
doraz. // Znovu nasadte kryt filtra. // Ak zadujete [ahké cvaknutie, je kryt spravne nasadeny.

Pre jednoduchsie pochopenie postupujte podfa obrazkov v navode. // V8etky Casti vysavaca musia byt pred opatovnym pouzitim
Uplne suché. Preto odpori¢ame nechat ich po umyti schndt aspof 24 hodin. // Pre najlepiu u¢innost vysavaca odporti¢ame
pravidelné Cistenie a pravidelnii vymenu filtrov. Tym zaistite dihSiu Zivotnost spotrebi¢a. // Kéd nahradnej stpravy najdete v
obrézkovom navode alebo na motorovej jednotke za nadobou na prach.

UCHOVAVANIE
Vypnite spotrebi€. // Vytiahnite sietovl zastréku zo zasuvky. // Sietovy kabel navirite stlagenim tlacidla na navijanie kabla. // Pripojte spodnu rarku k
vysavacu. Pred opatovnym pouzitim skontrolujte, ¢i napajaci kabel nie je poskodeny.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Nedostato¢ny nasavaci vykon?

Skontrolujte prachové vrecusko (nadobu na prach) a vyprazdnite ho. // Skontrolujte, ¢i nie je upchana dyza, trubica alebo hadica. // Odstrarite
prekazky a nechajte vzduch prudit hadicou v opaénom smere.

Dakujeme, Ze ste si vybrali nas vyrobok — diifame, Ze budete s jeho pouZivanim spokojni.
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A porszivd haszndlata soran tartsa be a kOvetkez0 alapvetd biztonsagi
dvintézkedéseket: Olvassa at alaposan a hasznalati utmutatét és a késziiléket
kizarolag az itt leirtaknak megfeleléen hasznalja. // A készulék hasznalatanak
megkezdése el6tt allitsa dssze figyelmesen minden alkatrészét. A késziléket kizarolag
a gyarto altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. // Hasznalat kozben soha ne hagyja a
készlléket felligyelet nélkil.  // Mielétt a késziléket az elektromos halézatra
csatlakoztatna, gy6zédjon meg arrdl, hogy a késziléken feltlintetett fesziiltség
megfelel otthona héldzati fesziiltségének. // Ha a csatlakozo kabel sériilt, cserélje ki
egy megfelelé csatlakozd kabelre vagy kabelfelcséveld szerkezetre. A csatlakoz6
kabelt vagy a kabelfelcsévélé szerkezetet kizardlag a Gorenje, annak markaszervize
vagy mas, megfeleléen képzett szakember cserélheti ki. // A készlléket kizardlag
beltéren, szaraz helyen, gyerekektdl tavol tarolja és hasznélja. // Ne hasznélja a
készUléket, ha az leesett, megsérllt, kiltéren volt tarolva vagy vizbe lett meritve. // Ne
hasznalja a készilléket nem megfelel6 alkatrésszel vagy kiegészitével. // A sériilések
megeldzése érdekében Ugyelien ra, hogy a haja, a ruhazata, az ujjai vagy mas
testrészei ne érintkezzenek a készulék szelléz6nyilasaival vagy mozgo részeivel. // A
készuléket akkor hasznalhatjgk 8 éves, vagy annal id6sebb gyerekek, valamint
csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezdk, illetve olyan
személyek, akik nem rendelkeznek megfelelé tapasztalattal és tudassal, ha
feligyeletiik a készllék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfelelé Utmutatast
kaptak a készllék biztonsagos hasznalatét illetben és megeértették az ezzel jar6
veszélyeket. Felligyelje a gyerekeket a készUlék hasznalata kozben és tgyeljen ra,
hogy ne jatsszanak vele. // A késziléken semmilyen tisztitasi vagy karbantartasi
feladatot nem végezhetnek gyerekek, kivéve, ha legaldbb 8 évesek és felligyeletiik
biztositott. // Ne hagyja a késziiléket &rizetlenil, ha csatlakoztatva van a hélézatra.
Hasznélat utan vagy karbantartas kdzben tegye le a késziiléket, kapcsolja ki és hizza
ki a csatlakozo kabelt az elektromos aljzatbdl. // A készlleket soha ne a csatlakoz6
kabelnél fogva hizza ki a konnektorbdl. // A készulék kizardlag haztartasban vald
hasznalatra késziilt.

VESZELY

A készuléket ne meritse vizbe vagy mas folyadékba és ne oblitse le folyo viz alatt. A
csatlakozo kabelt ne érintse meg nedves kézzel!

SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

Mindig kapcsolja ki a készlleket a szivocsé vagy mas tartozékok felhelyezése vagy
levétele el6tt. // Soha ne hasznalja a porszivot porzsak vagy a portartaly (tipustol
flggben) nélkll, vagy a bemeneti és kimeneti sz(rék nélkil. // A készllék
szellézdnyilasait tartsa tisztan, portdl, hajszalaktél és mas szennyez6désektél
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mentesen, mert ezek eltdmithetik a szell6z6nyilasokat, csokkenthetik a leveg
aramlasat és ezzel a szivoerdt. // A porszivot ne mozgassa a helyiségben a csatlakozé
kabelnél vagy a szivocsodnél fogva. A csatlakozo kabelt tartsa tavol a forré felUletektdl
és minden olyan dologtol, ami kart okozhat benne, illetve tigyeljen ra, hogy a kabel ne
torjon meg. Az automatikus kabelfelcsévélésnél vezesse a kezével a kabelt. //
Hosszabb ideig tartd hasznalat esetén huzza ki a kabel legalabb 2/3-at, a tulheviilés
és készilék karosodasanak elkerllése érdekében. Ha a porszivot tobb éran at
hasznélja, huzza ki teljesen a csatlakozo kabelt. // A szivocsovet, a készilék és a
toldalékok nyitott részeit tartsa tavol az arcatol és a testétdl. // Soha ne hasznélja a
porszivot parazs, reszelék, cigarettacsikk, gyufa, folyadékok (pl. szényegtisztito hab)
vagy éles, hegyes targyak (pl. torott Gveg, stb.) feltakaritasara. Szintén ne hasznalja a
porszivot tonerek poranak felszivasara. Ne hasznalja a porszivét épitési anyagok (pl.
finom homok, mész, cementport, stb.) feltakaritdsara. Ezek kart okozhatnak a
készUlékben. // Lépcsok tisztitasakor legyen kilonosen eldvigyazatos.

A késziilek megfelel a kovetkezé eurdpai unids direktivaknak: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

KORNYEZETVEDELEM

A késziléket, hasznos élettartamanak elteltével ne kezelje hagyomanyos
haztartasi hulladékként, hanem adja le egy Ujrahasznositasaval megbizott
kdzpontban. Ezzel hozzajarulhat kérnyezetiink védelméhez.

A készillék a 2012/19/EC szdmu, hulladék elekiromos és elektronikus készulékekrdl
(WEEE) sz016 eurdpai unios direktivanak megfeleléen van jelolve. Ez az iranyelv
hatarozza meg a hulladék elektromos és elektronikus keszllékek begydjtésére és
kezelésére az Eurdpai Unidban vonatkozé kovetelményeket.

GARANCIA ES JAVITAS

Ha tovabbi informéaciéra van szliksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az
orszagaban miikédd Vevészolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja
meg).

Kizarélag személyes hasznalatra!
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A kdnnyebb szallitas érdekében egyes késziilékalkatrészek kiilon csomagolva keriiltek biztonsagosan elhelyezésre a f6 csomagegységben. //
Els6 hasznalat el6tt olvassa el az 6sszeszerelésre és a biztonsagos hasznalatra vonatkoz6 utasitasokat. // A késziilék haztartasban valé szaraz
porszivézasra szolgal.

a a

C

TAROLAS

A KESZULEK RESZEI
1 Porszivo

2 Szivocsd

3 Teleszkopos cs6

4 Padlokefe

5 Tovabbi toldalékok

OSSZEALLITAS

llessze a flexibilis szivocsovet a motoregységbe. A csé akkor kerll megfelelden a helyére, amikor kattanast hall. // A szivécsd
levalasztasahoz nyomja meg a csévon talalhatdé gombot és hlizza ki a csdvet a készillékbdl. // Csatlakoztassa a flexibilis csévet a
teleszkopos cs6hoz. // Csatlakoztassa a padiokefét a teleszkopos cséhoz.

MUKODES
Bekapcsolé gomb
Manudlis sebességszabalyozas. // A szivoeré ndveléséhez vagy csokkentéséhez forgassa el a gombot, és allitsa be a
teljesitményt a porszivozott feltletnek megfelelden.

HASZNALAT

- Teleszkopos csd // Nyomja meg a gombot a csé hosszanak néveléséhez vagy csokkentéséhez.
Szivas szabalyozésa // Nyissa ki vagy zérja be a kis tolégombot a szivéerd szabalyozasahoz a kiilonbdzé padloknak
megfeleléen.
Az univerzélis padldkefe minden padiéfelilethez alkalmas. // Nyissa ki vagy zarja be a kis tolégombot a szivéerd
szabalyozasahoz.
Tovabbi toldalékok
Emelje fel a kart, és nyomja meg a kabelbehtzé gombot. // Hosszabb ideig tartd porszivozas esetén ajanlott a kabelt egészen
a megjeldlt részig kihizni, hogy elkeriilje a motoregység tilmelegedését.

ZSAKOK, PORTARTALY ES SZURGK

A portartaly / bemeneti sz(iré tisztitdsa

Amikor a telitettségjelz6 eléri a portartaly maximalis jelzését, iritse ki a portartalyt. // Ne hasznéljon mos6gépet a sziirék oblitéséhez.
Il Az erds vagy surol6 hatasu tisztitoszer karosithatja a kils6 feliiletet. // A portartaly fedelén egy kerek gomb talalhaté, amelyet
kissé megemelve a teljes tartalyt eltavolithatja a motoregységbdl. // A tartaly tritéséhez csak nyomja meg az als6 fedélen taldlhato
gombot. A fedél kinyilik, igy kidobhatja a tartaly tartalmat. // A teljes tartaly megtisztitasahoz kovesse a tartalyon talalhaté ikonokat.
/I Huzza ki a sz(r§ bels6 peremét és a szlirdt, és szikség esetén tisztitsa meg Gket. // Tisztitas utan tegyen vissza mindent
megfelelden a helyére. // Amikor a fedél megfelelden a helyére kerdilt, egy halk kattanast fog hallani.

A kimeneti sziir6 cseréje
A porszivé hatsd részén van egy kimeneti sz(ird. / A kimeneti sziiré fedelét a gomb megnyomasaval nyithatja ki. // A sz(iré
fogantyuja alul talalhato; hizza ki. // A sz(ir§ visszaszerelésekor iigyeljen arra, hogy megfeleléen helyezze be a motoregységbe. //
Finoman a helyére nyomva zérja le a tartét. // Helyezze vissza a sz(réfedelet. // Amikor a fedél megfeleléen a helyére keriilt, egy
halk kattanast fog hallani.

A kénnyebb megértés érdekében kévesse az Gtmutatoban taldlhatd abrakat. // A porszivé minden alkatrészének teljesen szaraznak
kell lennie az tjboli hasznélat el6tt. Ezért azt javasoljuk, hogy mosas utén legalabb 24 érén &t szaritsa ket. // A porszivé legjobb
hatékonysaga érdekében rendszeres tisztitas és sziirocsere javasolt. Igy meghosszabbithatd a késziilék élettartama. // A
cserekészlet kodja megtalalhaté a képes Utmutatéban vagy a portartaly mdgott a motoregységen.

Kapcsolja ki a készuléket. // Huzza ki a csatlakozodugét a fali aljzatbol. // Csévélje fel a tapkabelt a kabelfelcsévéld gomb megnyomasaval. //
Csatlakoztassa az als6 csévet a porszivohoz. // Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a tapkabel nem sériilt-e.

HIBAELHARITAS

Elégtelen szivoers?

Ellenérizze a porzsakot (portartalyt) és Uritse ki. // Ellenérizze, hogy nincs-e eltémddve a szivofej vagy a csé. // Tavolitsa el az elzarodast, és hagyja,
hogy a levegd az ellenkezd irdnyba aramoljon a csdvon keresztiil.

Koszonjlk, hogy termékiinket valasztotta — reméljiik, rémmel fogja hasznalni.
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WAZNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zawsze uwzglednia¢ nastepujace
podstawowe wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa: doktadnie nalezy zapoznac sig z
niniejszg instrukcjg obstugi i urzadzenie uzytkowac zgodnie z zawartymi w nich
wskazéwkami. // Zanim zacznie sie uzytkowal urzadzenie, nalezy doktadnie
zamocowa¢ wszystkie jego czesci. Urzadzenie nalezy uzytkowac jedynie z uzyciem
akcesoriow, zalecanych przez producenta. // Podczas uzytkowania urzadzenia nie
nalezy nigdy pozostawiaC bez nadzoru. // Zanim urzadzenie zostanie podtaczone do
sieci elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane napiecie odpowiada napieciu w
lokalnej sieci elektrycznej. // Jezeli przewdd zasilajacy zostat uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ na witasciwy przewod badz komplet do zwijania z przewodem. Wymiany
kompletu moze dokonac jedynie przedsiebiorstwo Gorenje, upowazniony serwis firmy
Gorenje lub wiasciwie wyszkolony personel. // Urzadzenie nalezy uzytkowac i
przechowywa¢ jedynie w zamknigtych, suchych pomieszczeniach, w miejscu
niedostepnym dla dzieci. // Nie nalezy uzytkowac¢ urzadzenia, ktére upadto na podtoge,
jest w widoczny sposob uszkodzone, bylo przechowywane na zewnatrz lub ktore
wpadio do wody. // Nie nalezy uzytkowa urzadzenia, korzystajac przy tym z
niewtasciwego przedtuzacza. // Chcac unikng¢ ewentualnych uszkodzen ciata, nalezy
uwazac, aby dtugich wtosow, zwisajacych czesci ubrania, palcow czy tez innych czesci
ciata nie zbliza¢ do otwordw lub innych ruchomych cze$ci urzadzenia. // Dzieci w wieku
8 lat oraz starsze, a takze osoby o zmniejszonych mozliwosciach fizycznych,
psychicznych i umystowych lub bez odpowiedniej wiedzy czy doSwiadczenia mogq
korzysta¢ z tego urzadzenia, znajdujac sie pod odpowiednim nadzorem lub jezeli
otrzymaty odpowiednie instrukcje odnosnie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
jezeli rozumiejg zagrozenia, zwigzane z jego uzytkowaniem. Podczas uzytkowania
urzadzenia przez dzieci, powinny one znajdowac sie pod opieka dorostych, nalezy tez
uwazac, aby nie bawity sie urzadzeniem. // Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia ani
wykonywac jakichkolwiek prac konserwacyjnych, chyba ze sa w wieku 8 lat i starsze
oraz znajdujg sie pod opiekg dorostych. // Urzadzenia nie nalezy pozostawia¢ bez
nadzoru, dopoki pozostaje ono podtaczone do sieci elektrycznej. Po uzytkowaniu lub
podczas prac konserwacyjnych urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wysungC wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka. // Nigdy nie nalezy wytacza¢ urzadzenia, ciggnac
za przewod zasilajacy. // Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku w
gospodarstwie domowym.

ZAGROZENIA

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub jakimkolwiek innym ptynie, a takze nie
nalezy ptukac go pod biezacg woda. Nie nalezy tez mokrymi rekami dotyka¢ przewodu
zasilajacego badz wtyczki.

DODATKOWE OSTRZEZENIA

Urzadzenie nalezy wytaczy¢ zanim podtaczy sie lub wymieni rure ssacq czy tez inne
akcesoria. /| Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac bez worka na smieci lub bez
pojemnika cyklonowego (w zaleznosci od typu odkurzacza), a takze bez filtrow
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wejsciowych i wyjsciowych. // W szczelinach wentylacyjnych nie powinien gromadzi¢
sie kurz, wiosy lub jakiekolwiek inne zanieczyszczenia, ktore mogtyby ograniczy¢
przeptyw powietrza, a tym samym zmniejszyc moc ssania. // Odkurzacza nie nalezy
przesuwa¢ po pomieszczeniu, ciggnac go za przewdd zasilajgcy lub rury ssace.
Przewdd zasilajacy nalezy zabezpieczy¢ przed kontaktem z gorgcymi powierzchniami
i innymi ewentualnymi uszkodzeniami, nie nalezy go tez zagina¢. Stosujac
automatyczny zwijak przewodu zasilajacego, kabel nalezy kontrolowa¢ recznie. //
Podczas dtuzszego uzytkowania wysung¢ nalezy przynajmniej 2/3 przewodu
zasilajacego, zapobiegajac tym samym jego przegrzewaniu sie i ewentualnym
uszkodzeniom. W przypadku wielogodzinnege uzytkowania odkurzacza, przewod
zasilajacy nalezy wysung¢ do korica. // Rur ssgcych, otworu ssacego lub ssawek nigdy
nie nalezy zbliza¢ do twarzy czy innych czesci ciata. // Urzadzenia nie nalezy stosowac
do odkurzania ptyndow czy tez palacych sie skrawkow lub opitkdw, niedopatkow
papierosdw, zapalniczek, substancji ptynnych (np. piany do prania dywanéw), ostrych,
spiczastych przedmiotow (kawatkow szkia itd.). Odkurzacza nie nalezy takze uzywac
do odkurzania pytu z toneréw. Odkurzacza nie nalezy nigdy uzywac do odkurzania
materiatu budowlanego (jak np. drobny piasek, wapno, pyt z cementu itd.). Moze to
spowodowac uszkodzenia urzadzenia. // Szczegolnie nalezy uwaza¢ podczas
odkurzania schodow.

Urzadzenie jest zgodne z nastepujacymi dyrektywami europejskimi: 2014/35/UE;
2014/30/UE; 2009/125/WE; 2011/65/UE. 666/2013/EU (EU model))

UTYLIZACIJA

Opakowanie zostato wykonane z materiatow przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna przetwarzaé, utylizowaé
lub zniszczy¢ bez narazania $rodowiska na niebezpieczenstwa. W tym celu materiaty opakowaniowe zostaty
odpowiednio oznaczone.

PRAWIDLOWE USUWANIE WYSLUZONEGO URZADZENIA
Zakazane jest umieszczanie zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.
Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady umieszczony na sprzecie lub jego
opakowaniu wskazuje na to, ze sprzetu nie nalezy traktowac¢ jak zwyktego odpadu komunalnego.
Sprzet nalezy odda¢ do autoryzowanego punktu zbiorki i przetwarzania zuzytych urzadzen
B c|ckirycznych i elektronicznych.
Z uwagi na znajdujace sie w sprzecie substancje i jego czesci sktadowe, wyrzucajac zuzyty sprzet elektryczny lub
elektroniczny do kontenera na odpady komunalne stwarzasz zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Prawidtowa
utylizacja sprzetu pozwoli zapobiec niekorzystnemu wptywowi na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére miatoby miejsce
w przypadku nieprawidtowej utylizacji produktu. Segregujac i przekazujac do odzysku, recyklingu oraz utylizacji
zuzyty sprzet chronisz ludzkie zdrowie oraz $rodowisko przed zanieczyszczeniem i skazeniem, przyczyniasz sie do
zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobow naturalnych oraz obnizenia kosztéw produkcji nowego sprzetu.

Aby uzyska¢ szczegdtowe informacje na temat usuwania i przetwarzania sprzetu, prosze skontaktowaé sie z
odpowiednig jednostkg samorzadu lokalnego odpowiedzialng za zarzadzanie odpadami, przedsigbiorstwem
utylizacji odpadéw lub punktem handlowym, w ktérym sprzet zostat zakupiony.

GWARANCJA | SERWIS

W celu uzyskania informacji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwrocic¢ sie do Centrum Obstugi
Klienta firmy w Paristwa kraju (numer telefonu znajduje sie w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej).

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!
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Aby utatwi¢ transport, niektdre czesci urzadzenia zostaty zapakowane oddzielnie i umieszczone bezpiecznie w gtéwnej jednostce opakowania.
Il Przed pierwszym uzyciem przeczytaj i zastosuj sie do instrukcji montazu i bezpiecznego uzytkowania. // Urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku domowego, w szczegdlnosci do odkurzania na sucho.

CZESCI

1 Odkurzacz

2 Rura ssaca

3 Rura teleskopowa
4
5

Szczotka do podtog
Dodatkowe dysze

MONTAZ
Wiz elastyczny waz ssacy do jednostki silnikowej. Gdy ustyszysz kliknigcie, oznacza to, ze waz jest prawidtowo zamocowany. //
“’5’ Aby odtaczy¢ rure ssaca, nacisnij przycisk na rurze ssacej i wyciagnij ja. // Podtacz elastyczny waz do rury teleskopowej. // Podtacz
F szczotke podtogowq do rury teleskopowej.

DZIALANIE
Przycisk zasilania
Reczna regulacja predkosci. // Obro¢ pokretto, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ moc ssania, i dostosuj ja do powierzchni, ktora,
odkurzasz.

a

UZYTKOWANIE

- Rura teleskopowa // Naci$nij przycisk, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ dtugo$¢ rury.
Regulacja sity ssania // Otworz lub zamknij maty suwak, aby dostosowac site ssania do réznych rodzajow podtdg.
Uniwersalna szczotka podtogowa odpowiednia do wszystkich powierzchni podtogowych // Otwérz lub zamknij maty suwak,
aby regulowac site ssania.
Dodatkowe dysze
Podnie$ uchwyt i nacisnij przycisk zwijania przewodu. // Podczas diugotrwatego odkurzania zaleca sie wyciagniecie
przewodu az do zaznaczonego miejsca, aby zapobiec przegrzaniu jednostki silnikowej.

WORKI, KOSZE NA KURZ | FILTRY

Czyszczenie pojemnika na kurz / filtra wiotowego

Gdy wskaznik napetnienia osiagnie oznaczenie MAX na pojemniku na kurz, opréznij pojemnik. // Nie uzywaj pralki, aby ptukac filtry.
/I Mocny lub $cierny $rodek czyszczacy uszkodzi zewnetrzng powierzchnig. // Na pokrywie pojemnika na kurz znajduje si¢ okragty
przycisk; lekko go unie$, aby wyjac caly pojemnik z jednostki silnikowej. // Aby oprézni¢ sam pojemnik, wystarczy nacisnaé przycisk
na dolnej pokrywie. Pokrywa otworzy sig, umozliwiajac wyrzucenie zawartosci. // Aby wyczyscic caty pojemnik, postepuj zgodnie z
ikonami umieszczonymi na pojemniku. // Wyjmij wewnetrzng ostone filtra oraz filtr i w razie potrzeby je wyczy$c. // Po
wyczyszczeniu prawidiowo zamontuj wszystkie elementy z powrotem. // Gdy pokrywa zostanie prawidtowo zamontowana,
ustyszysz lekkie kliknigcie.

C

Wymiana filtra wylotowego

Z tylu odkurzacza znajduje sig zewnetrzny filtr. // Otwérz zewnetrzna pokrywe filtra naciskajac przycisk. // Uchwyt filtra znajduje sig
na spodzie; wyciagnij go. // Przy ponownym montazu filtra w6z go prawidtowo do jednostki silnikowej. // Zamknij uchwyt, delikatnie
weiskajac go z powrotem na miejsce. // Zatéz ponownie pokrywe filtra. // Gdy ustyszysz lekkie kliknigcie, pokrywa jest prawidtowo
zamocowana.

Dla fatwiejszego zrozumienia postepuj zgodnie z ilustracjami w instrukcji. // Wszystkie cze$ci odkurzacza musza by¢ catkowicie
suche przed ponownym uzyciem. Dlatego po umyciu zalecamy suszy¢ je przez co najmniej 24 godziny. // Aby zapewni¢ najlepszq,
wydajno$¢ odkurzacza, zalecamy regulame czyszczenie oraz regularng wymiane filtréw. Zapewni to diuzsza zywotno$¢
urzadzenia. // Kod zestawu wymiennego mozna znalez¢ w instrukcji obrazkowej lub na jednostce silnikowej za pojemnikiem na
kurz.

PRZECHOWYWANIE:
Wytacz urzadzenie. // Wyjmij wtyczke elektryczng z gniazdka Sciennego. // Zwir kabel, naciskajac przycisk zwijania kabla. // Przymocuj dolng rure
do odkurzacza. // Przed ponownym uzyciem sprawdz, czy przewdd zasilajacy nie jest uszkodzony.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Niewystarczajaca sita ssania?

Sprawdz worek na kurz (pojemnik na kurz) i opréznij go. // Sprawdz, czy dysza, rura lub waz sq zatkane. // Usun przeszkody i pozwdl, aby powietrze
przeptyneto przez waz w przeciwnym kierunku.

Dziekujemy za wybor naszego produktu — mamy nadzieje, ze korzystanie z niego sprawi Ci przyjemnos¢.
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DULEZITA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pfi pouzivani tohoto zafizeni dbejte na zakladni upozornéni: Pozorné si prosim
pfectéte bezpecnostni upozornéni a pouzivejte zafizeni v souladu s témito pokyny. //
Pfed zaCatkem pouZivani spotrebiCe peclivé sestavte vSechny jeho soucasti. Zafizeni
pouZivejte jen se soucastmi doporuCenymi vyrobcem. Nenechavejte zafizeni bez
dozoru béhem provozu. // Pfed pfipojenim spotiebice k siti zkontrolujte, zda uvedené
napéti odpovida napéti v mistni siti. // Je-i sitova Sfdra poSkozena, musi byt
nahrazena novou nebo musi byt vyménéna cela civka kabelu. V pfipadé poSkozeni
hlavniho kabele je z bezpecnostnich divodu nutné, aby vyménu provedla spolecnost
Gorenje prostrednictvim autorizovaného servisu nebo jina k tomu kvalifikovana osoba.
Il Pouzivejte a skladujte pouze na uzavienych a suchych mistech mimo dosah déti.
NepouZivejte zafizeni, jestlize vam spadlo, je poSkozené, v exteriéru nebo bylo
ponofeno do vody. Nepouzivejte zafizeni ve spojeni s nepovolenymi prodluZovacimi
$flrami. Udrzujte vlasy, volny odév, prsty, ostatni Casti t€la mimo otvory nebo
pohybuijici se Casti. Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenou
fyzickou, smyslovou €i mentalni schopnosti ¢i osoby bez dostateCnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpefného pouZivani zafizeni a pokud znaji souvisejici rizika Pfi pouzivani
spotiebi¢e méjte déti pod dohledem a ujistéte se, Ze si se spotfebiCem nehraji. // Déti
nesmi Cistit a udrzovat spotfebi€, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dozorem. //
Nenechavejte spotiebi€ bez dozoru, kdyZ je zapnuty. Po pouZiti nebo pfi udrzbarskych
pracich pfistroj vypnéte a odpojte ze sité. // Nikdy neodpojujte spotfebi¢ tahem za
napajeci kabel. // SpotfebiC je uren jen domacimu pouZiti.

NEBEZPECi

Neponofujte spotfebi¢ do vody ani jiné kapaliny a neumyvejte ho pod tekouci vodou. S
mokryma rukama se nedotykejte napajeciho kabelu ani zastrcky.

ZVLASTNi UPOZORNENI

Pred pfipojenim nebo vyménou saci trubice nebo nastavcl spotiebi¢ vypnéte. // Nikdy
nepouzivejte vysavac bez sacku nebo cyklonové nadoby (dle modelu) a vstupnich a
vystupnich filtrG. Udrzujte otvory bez prachu, vlasti nebo jinych pfedmétd, které mohou
snizit Cistici vykon. // Nepfesunuijte vysavac¢ po mistnosti tahem za pfipojovaci kabel
nebo saci trubici. Chrante napéajeci kabel pfed horkymi povrchy a jinym poSkozenim,
neohybejte jej. Pfi pouzivani automatického navijeCe sledujte kabel rukou. Pfi delSim
pouzivani vytahnéte kabel nejméné na 2/3 délky kabelu, abyste se vyhnuli pfehrati a
poskozeni. Pokud pouzivate vysavac nékolik hodin, zcela vytahnéte pripojovaci kabel.
/I Saci hadici, otvory vysavaCe nebo pfisluSenstvi nikdy nepfiblizujte k obliceji a télu.
NepouZivejte vysavaC na: uhliky, hofici nedopalky cigaret, zapalky atd., tekuté
materialy (napf. pénu z tepu kobercl), tvrdé, ostré pfedméty (napf. stfepiny skla).
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Zafizeni nesmi byt pouZivano na toner nebo podobné materialy. Nikdy nepouZivejte
svij vysavac pro vysavani stavebniho materialu (jako je pisek, cementovy prach atd.).

v oviv

Takové pouZiti miZe zafizeni znicit. // Pfi CiSténi schodu dbejte na zvySenou pozornost

Je v souladu s nasledujicimi evropskymi smérnicemi: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modelka)

ZIVOTNi PROSTREDI

AZ pfistroj doslouZi, nevyhazujte jej do bézného komunainiho odpadu, ale
odevzdejte jej do sbérny uréené pro recyklaci. Pom(Zete tim chranit Zivotni
- Prostredi.

Toto zafizeni je oznaCeno podle Evropské smérnice 2012/19/EU o Likvidaci starych
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Tato smémice je platnym
celoevropskym ramcem pro navratnost a recyklaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni.

ZARUKA A SERVIS
S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum pée o zakazniky
spolecnosti ve vasi zemi (telefonni Cislo na centrum péce o z&kazniky najdete na celosvétovém zaruénim listé).

Jen pro osobni uziti!
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pouzitim si pfectéte a dodrzujte pokyny pro montaz a bezpe&né pouziti. // Spotfebi¢ je uréen pro pouziti v domacnosti, konkrétné pro suché
vysavani

DiLY

1 Vysavac

2 Saci trubice

3 Teleskopicka trubice
4 Podlahovy karta¢

5 Pridavné trysky
MONTAZ

Vlozte flexibilni saci hadici do motorové jednotky. Jakmile uslySite cvaknuti, je hadice ve spravné poloze. Odpojeni saci hadice:
“’5’ Stisknéte tlacitko na saci hadice a vytahnéte ji. // Pfipojte pruznou hadici k teleskopické trubici. // Pfipojte podlahovy karta¢ k
‘3 teleskopické trubici.

OBSLUHA
Tlacitko zapnutilvypnuti
Ruéni regulace rychlosti. // Oto¢enim ovladace zvyste nebo snizte saci vykon a pfizplisobte vykon povrchu, ktery vysavate.

a

POUZITI
- Teleskopicka trubice // Stisknutim tlacitka zvétSite nebo zmensite délku trubice.

Regulace sani // Otevienim nebo zavienim malého posuvného tlacitka regulujte sani pro rizné podiahy.

Univerzalni podlahovy karta¢ vhodny pro vSechny povrchy // Otevienim nebo zavfenim malého posuvného tlacitka regulujte
sani.

Pridavné trysky

Zvednéte rukojet a stisknéte tlacitko navijeni kabelu. // Pfi dlouhodobém vysévani se doporucuje vytahnout kabel az po
vyznacenou ¢ast, aby nedoSlo k prehrati motorové jednotky.

SACKY, NADOBA NA PRACH A FILTRY

Cisténi nadoby na prach / vstupniho filtru

Kdyz indikator ,pina nadoba na prach” doséhne maximalni znacky, vycistéte nadobu na prach. // K proplachovani filtri nepouzivejte
pracku. // Drsny nebo abrazivni €istici prostfedek poskodi vnéj$i povrch. // Na viku nadoby na prach je kulaté tlacitko, které mizete
mimé nadzvednout a tim vyjmout celou nadobu z motorové jednotky. // Pokud chcete nadobu pouze vyprazdnit, stadi stisknout
tla¢itko na spodnim viku. Viko se otevie a umozni vam vysypat obsah. // Pro vyci§téni celé nadoby postupujte podle ikon na
nadobé. // Viyjméte vnitfni obvod filtru a filtr a v pfipadé potfeby je vycCistéte. // Po vycisténi vie spravné vratte zpét. // Pfi spravném
nasazeni vika uslySite lehké cvaknuti.

C

Vyména vystupniho filtru

Na zadni strané vysavace se nachazi externi filtr. // Kryt filtru oteviete stisknutim tlacitka. // Rukojet filtru je na spodni strané;
vytahnéte ji. // Pi opétovné instalaci filtru jej spravné zasurite do motorové jednotky. // Zavfete drzak jemnym zatlaéenim zpét na
misto. // Znovu nasadte kryt filtru. // Pokud uslySite lehké cvaknuti, je kryt spravné nasazen.

Pro snadnéj§i pochopeni postupuijte podle obrazkd v navodu. // VSechny ¢asti vysavace musi byt pfed opétovnym pouZitim zcela
suché. Proto doporuéujeme nechat je po umyti schnout alesporl 24 hodin. // Pro nejlep$i uéinnost vysavace doporuéujeme
pravidelné ¢isténi a pravidelnou vyménu filtrd. Tim zajistite delSi Zivotnost spotfebice. // Kod nahradni sady naleznete v
obrézkovém navodu nebo na motorové jednotce za nadobou na prach.

SKLADOVANI
Viypnéte spotfebi. // Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. // Sitovy kabel navirite stisknutim tlaCitka pro navijeni kabelu. // Pfipojte spodni trubku
k vysavaci. // Pfed opétovnym pouzitim zkontrolujte, zda neni napajeci kabel poskozen.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

Nedostate¢ny saci vykon?

Zkontrolujte prachovy sacek (nebo nadobu na prach) a vyprazdnéte je. // Zkontrolujte, zda neni ucpana tryska, trubice nebo hadice. // Odstrarite
vedkeré pfekazky a nechte vzduch proudit hadici a/nebo trubici v opacném sméru.

Dékujeme, Ze jste si vybrali na$ vyrobek — doufame, ze budete s jeho pouzivanim spokojeni.
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BAXHW UHCTPYKLUWKU 3A BE3OMNACHOCT

KoraTo u3nonseaTte npaxocMykaykaTa, BMHArM Cnassaute CrnegHuTe Mepku 3a
BesonacHocT: [lpoyeTeTe BHMMATENHO TOBA PbLKOBOACTBO 3a ynoTpeba u
“3nosn3BanTe ypeaa camo B CbOTBETCTBUE C JafeHUTe B HEro MHCTpyKumu. // Mpeam
Aa w3nonseate ypegda, crrnobete BHAMATENHO BCMukMTE My 4acTu. W3nonssaiiTe
ypeaa camo € Yactute, NnpenopbyaHu oT npoussoauTens. // He octaesitTe ypeaa 6e3
Haa3op no Bpeme Ha ynotpeba. // Mpean fa BKMOUMTE ypeaa KbM enekTpudeckarta
Mpexa Ce YBepeTe, Ye HamnpexeHWeTo, ykasaHO Ha ypeda, OTroBaps Ha
HaNpeXeHNeTO Ha enekTpuyeckata Mpexa B aoma Bu. // Ako 3axpaHBalymaT kaben e
noBpeaeH, ro 3aMeHeTe C Moaxodsl| 3axpaHsal, kabenm wnM MexaHWsbM 3a
aBTOMaTWYHO npubMpaHe Ha 3axpaHBalms Kaben. 3axpaHBawmaT kaben wnu
MEXaHW3MbT 32 aBTOMATUYHO NpubupaHe Ha 3axpaHBalius kaben Tpsbsa ga 6baat
3ameHeHn ot Gorenje, oTopuaupaH cepsu3 Ha Gorenje wnu Opyro NOAXOASALLO
0ByyeHo nuue. // Manonssante 1 pbxTe ypeda camo B Cyxu 3aTBOPEHU NOMELLEHNS
1 W3BBbH Jocera Ha feua. // He nanonagaiite ypeaa, ako e bun usnycHat, NoBpeaeH,
AbPXaH Ha OTKPUTO WM U3NYCHAT UK NOTOMEH BbB Boda. // He n3nonssainte ypesa
C HenoaxoAsLa npuctaeka unu yabrmkuten. // 3a fa npesoTepaTuTe HapaHsBaHus,
Ce yBeperTe, Ye KocaTa Bi, CBODOAHM YacTW Ha OpexuTe BU, NPBCTUTE U APYTU YacTy
Ha TANOTO He Ca B KOHTAKT C OTBOPUTE MNW MOABMXHUTE YacTu Ha ypeda. // Tosm
ypea moxe ga 6bge u3non3sBaH OT ela, HaBbpLUMAM 8 rOAuHWU, WK MO-ronemu,
KaKTO ¥ OT IULa C HaMarneHn PU3NYECKIM, CETUBHW NN YMCTBEHU CNOCOBHOCTU MK C
nMnca Ha onuT W No3HaHWs 3a paboTa ¢ ypeda, caMo ako ca nog HabnoaeHue unu
ca Ounn WHCTpyKTMpaHuM 3a 6GesonacHa ynoTpeba Ha ypeda M ca HasCHO C
€BEeHTYyarH1Te OnacHOCTW MpK HEroBOTO Non3BaHe. HabniogasanTe Aeuara, 4okarto
nonseat ypeaa, U He M No3BoONsABanTe Aa cu urpast ¢ Hero. // leya He Tpsbea ga
noYmMcTBaT UNu NOALbPXKaT ypeaa, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu v ca
HabntogaBaHn OT Bb3pacTeH. // He ocTassiiTe ypeaa 6e3 Hag3op, A40KaTO € BKIHYeH
B enekTpuyeckn koHtakT. Cneg ynotpeba unu no Bpeme Ha nogfpbkka ocTaBeTe
ypeaa Ha nopaa, W3KMYeTe ro 1 W3BadeTe Lencena oT eneKTPUYEeCKns KOHTakT, //
Hukora He w3sknmtoyBanTe ypeda OT ENEKTPUYECKUS KOHTaKT, Kato Abpnare
3axpaHBalyusa kaben. // YpeabT e npeaHa3HaveH camo 3a JoMallHa ynotpeba.

OMACHOCT

He noTansaunTe ypeaa BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT U He o MUITE NoA Tevalla Boga.
CbluUo Taka He JOKOCBalTE 3axpaHBaLLus kaben unu wencena ¢ MOKpU pbLe.
CNEUWANHWN NPEQYNPEXAEHUA

BuHaru uskniouBante ypeaa npeay Aa NocTaBsTe MM [a CBansiTe BCMykaTenHata
Tpbba, BCMyKaTenHUs Mapkyd WnW npuctaBkute. /[ Hukora He wu3nonasaiTe
npaxocMykaykata 6e3 Topba Unm LMKMNOHEH KOHTEMHEP 3a npax (B 3aBMCUMOCT OT
TMNa npaxocMykayka) unu 6e3 Bxogswm 1 nsxoaswm duntpu. // He nossonssaiite
nonagaHe Ha npax, KOCMU Wnn Apyr 3aMbpCABaHNS BbB Bb3AYLIHATE OTBOPU, Thid
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kaTo Te MoraT da v 3anmywar W Aa Hamanar Bb3AyWHWA MOTOK W cunata Ha
BCMykBaHe. // He MecTeTe npaxocMykaykata npe3 crasdra, kato AbpraTte
3axpaHBawms kaben wnn BCMykaTenHus Mapkyd. [lpegnaseaiiTe 3axpaHBaLLms
kaben OT ropewyn MOBBPXHOCTM W BCAKAKBW Apyri noBpean w m3bsreaite ga ro
nperbBate. Korato wu3nonssate MexaHu3Ma 3a aBTOMATM4HO npubupaHe Ha
3axpaHBawma kaben, u3non3Bante pbkata CW, 3a Aa HacodyBaTe 3axpaHBalLys
kaben. // Mpu no-npoabmkuTenHa ynotpeba passuite noHe 2/3 OT 3axpaHBaLyms
kaben, 3a pa wu3berHete nperpseaHe M nospepa. Korato m3non3sate
npaxocMykaykaTa 3a HSKOMKO Yaca, pasBuMTE HambiHO 3axpaHsalms kaben. //
[OpbXTe BCMykaTenHaTa Tpbba, 0TBOPeHaTa YacT Ha ypeaa 1 npucTaBkuTe fganey ot
nMueTo 1 TAnoTo cu. // Hukora He 3nonasamnTe npaxocMykadkaTa, 3a Aa noyucreare
BbITIEHU UINU CTPYXKW, LMrapeHu yrapku, Kubput, TEYHOCTW (Hanpumep nsHa 3a
MOYMCTBAHE HA KUIMMM) MR OCTPU 1 OCTPOBBPXM NPeaMeTy (CHYNeHo CTBKO 1 Ap.)
Cbwo Taka He wu3nonssanTe npaxocMykaykata 3a MOYMCTBaHE Ha ToHep. He
W3NoN3BaiTe ypeaa 3a NOYNCTBAHE Ha CTPOUTENHM MaTepuanu (Kato CUTEH MACHK,
Bap, UMMEHT Ha npax u ap.) ToBa MOxXe Aa HaHece et Ha ypega. /| bvaete
WU3KMKOYUTENTHO BHAMATENHM, KOraTo NoyncTBaTe cTbibuua.

YpeabT cboTBeTCTBA Ha cnegHute eBponenckun pupektusu: 2014/35/EC;
2014/30/EC; 2009/125/E0Q; 2011/65/EC. 666/2013/EU (EU mogen)

OKOJTHA CPEQIA

Cneq M3TUYaHe Ha eKCoaTaLMOHHNS UMKBI Ha ypeda He ro U3XBbpRsiiTe

ﬁ 3aefHO C OOWWs [OMaKuHCKM OTnagbk. [pedailTe ypepaa B OTOpU3NpaH
LEHTbP 3a peuuknupaHe. Mo To3M HauMH Lie NMOMOTHeTe 3a OnasBaHe Ha
OKOHaTa cpefa.

Tosn ypen nma mapkupoBka cbrnacHo EBponeicka aupektusa 2012/19/EO oTHOCHO
N3XBBPSISHETO Ha M3MON3BaHO ENEKTPUYECKO U enekTpoHHO obopyasaHe (WEEE).
[npekTBaTa NocoYBa M3NCKBAHWATA 3a CbOMpaHe W ynpaBneHne Ha oTnagbka OT
eNEeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO 060pyaBaHe B cuna B Lenust EBponenckn cbios.

FAPAHLIUA U CEPBU3

Axo nmate Hyxaa OT JOMbNHUTENHA WHOPMALMS UNU Bb3HUKHE NpoBnem npu ynotpebata Ha ypega, Mons,
obbpHETE Ce KbM LieHTbpa 3a OBCMyKBaHe Ha KIWMEHTM Ha BbB Ballata CTpaHa (TenedoHHUST HOMep e B
rapaHLMOHHaTa KHIDKKa 38 MEXOyHapofHa rapaHuus Ha ypeaa).

Camo 3a nuyHa ynotpeba!l
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C uen ynecHsiBaHe Ha TPaHCMOPTUPAHETO HSIKOM YacTh Ha ypeAa ca onakoBaHu OTAEMHO W Pa3NOoNOXeHU B OCHOBHMS nakeT no GesonaceH
HaumH. // Mpeam nbpBa ynotpeba npoyeTeTe v cnegBaiTe MHCTPyKUMKTE 3a crnobsiBaHe 1 6esonacHo nonasaHe. // YpedbT e npefHa3HayeH 3a
CyXO M3CMYKBaHE B jOMaLLHa cpefaa.

YACTHU

1 [Mpaxocmykayka

2 CmykaTenHa Tpbba

3 TeneckonnyHa Tpbba

4 YeTka 3a nop

5 [lombnHUTENHN HakpaiHULM

CrNOBABAHE

TTbXHETe MbBKaBUS CMyKaTeneH Mapkyy B MOTOpHUS 6rok. KoraTo 4yeTe LypakBaHe, MapKyybT € B NpasunHata nouuws. // 3a aa
“’5’ CBanUTE CMYKaTENHWS Mapkydy: HaTucHete GyToHa BbpXy Hero W ro uagbpnaitte. // Mpukpenete rbBKkaBus Mapkyy KbM

TeneckonuyHata Tpbba. // Mpukpenete YeTkata 3a Mo KbM TeNeCkonuyHaTa Tpbba.

PABOTA HA YPELIA

- ByTOH 3a BKMIo4BaHe 1 M3KNIYBaHE Ha 3axpaHBaHeTo

- Pbu4HO perynupae Ha ckopocTTa. // 3aBbpTeTe Kon4eTo, 3a Aa YBENUUUTE UK HaManuTe MOLLHOCTTa Ha 3acMyKBaHe 1 Aa
f perynupare cnpaMo NoBbLPXHOCTTa, KOATO NOYMCTBaTe.

a

YNOTPEBA

- TeneckonuyHa Tpbba // HatucHeTe 6yToHa, 3a ja yBENM4UTE UMW HAManuTe AbixuHaTa Ha Tpbbarta.

- PerynupaHe Ha 3acmyksaHeTo // OTBOpETE Mnu 3aTBOpETe Mankis NNbaraly ce 6YToH, 3a Aa perynupare 3acMykBaHeTo 3a
pa3nuyH1 noaoBe.

- YHuBepcanHa YeTka 3a Nof, NOAXofsiLLa 3a BCskakei MOAOBM NOBLPXHOCTY // OTBOpeTe N 3aTBOPETE Mankus nibarally
ce GyTOH, 3a Aia perynuparte 3aCMyKBaHETo.

- [onbnHUTENHM HaKpalHULW

- MoBawrHeTe [pbxkaTa u HaTUCHeTe ByToHa 3a npnbupaHe Ha kabena. // Mpu NPOABMKUTENHO NOYNCTBAHE Ce NPenopbyBa
nAa uagbpnate kabena o MapkupaHaTa YacT, 3a fia peoTBpaTuTe NperpsisaHe Ha MOTOPHUS Briok.

TOPBUYKMN, KOHTEMHEP 3A MPAX U ®UNTPU

[Moyucmeate Ha KoHmeliHepa 3a npax / punmbpa 3a 8xo0Auw; 8b3AyX

TMouncTeTe KOHTElHEpa 3a Npax, KoraTo MHAMKATOPBT 3a MbIHOTA Ha KOHTeiHepa A0CTUTHE 0603HAYEHMETO 3a MaKCUMAarHO HUBO.
/I He nouncrgaiite duntpute B nepants. // CunHusT unu abpasueeH NOYNCTBALY Npenapar LU NOBPEeaM BbHILHATA NOBbPXHOCT.
/I Ha kanaka Ha koHTeitHepa 3a npax MMa kpbrbn 6yTOH, KOATO MOXETE NeKo Aa NOBAMTHETE, 3a Aa U3BAANTE LIENKs KOHTEHep oT
MoTopHus 6nok. // 3a a 3npasHuTe KOHTeilHepa, NPOCTO HaTMcHeTe ByToHa Ha AONHMA Kanak. KanakbT Le ce 0TBOpH, KOeTo Lie
BV NO3BONM 12 M3XBBPINTE CbbpXaHWeTo. // 3a fa NOYMCTUTE Lienns KOHTERHEp, CreaBanTe MKOHUTE BbPXY Hero. // Magbpnaiite
BbTPELUHNS NEpUMETbP Ha UNTbpa M (UNTbPa U T No4MUCTETE, ako € Heobxoanmo. // Cred MounUCTBaHe MOCTaBETE BCUYKO
06paTHO N0 NpaBuneH HauuH. // KoraTo kanakbT € NoCTaBeH NPaBuUIHo, LLe YyeTe Neko LipaksaHe.

C

CmsHa Ha ¢hunmbpa 3a u3xo0sw 8b30yx

Ha rbpba Ha npaxocmykaukaTta Ma BbHLLEH unTbp. // MoxeTe Ja OTBOPUTE Kanaka Ha BbHLIHMS UNTBLP, KaTo HATUCHETE
6yToHa. // ipbxKkaTa Ha (unTbpa e OT [onHaTa CTpaHa; usabpnaiite 5. // Korato noctasste untbpa obpatHo, ro nocrasete
npaBuUnHo B MOTOpHMA Bnok. // 3aTBOpeTe Abpkaya, kaTo ro HaTUCHeTe BHUMATENHO 06paTHO Ha mscToto My. // MocTasete
obpaTHo kanaka Ha dunTbpa. // Korato yeTe nexo LipakBaHe, kanakbT e NOCTaBeH NpaBuIHO.

3a no-necHo pasbupare criesaiTe U306paKeHUsITa B UHCTPYKLMMTE. // BCuKM YacTy Ha npaxocMykadkata Tpsibea 4a ca HambiHo
Cyxv npeau noeTopHa ynotpe6a. 3aToBa mpenopbysame fAa M CywuTe noHe 24 vaca cned uamusade. // 3a Hait-gobpa
e(eKTMBHOCT HA NPaxocMyKaukaTa npenopbyBame PeoBHO MOYMCTBAHE U PedoBHa CMAHa Ha dunTpuTe. ToBa Le ocurypu no-
[IbITbT EKCMTIOATALMOHEH XIUBOT Ha ypeaa. // KogbT 3a KoMnnekTa 3a cMsiHa MoXe f1a 6b/ie HaMepeH B UIOCTPUPaHUTE MHCTPYKLMM
WM Ha MOTOPHUSA BIIOK 33/ KOHTEIHepa 3a npax.

CbXPAHEHUE

UaknioyeTe ypena. // UknioyeTe Liencena Ha 3axpaHBawus kaben oT koHTakTa. // HaBuiiTe 3axpaHBalyms kaben, kato HaTucHeTe ByToHa 3a
aBTOMaTU4HO HaBuBaHe. // MpukpeneTe fonHaTa Tpb6a KbM npaxocMykaykata. // YBepete ce, ye 3axpaHBawmsT kaben He e noBpeaeH, Npean Aa
13nonasare ypeaa OTHOBO.

OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

HenocTaTbyHo CUHO BCMyKBaHe?

Mposepete TopbuykaTa 3a Npax (MK KOHTENMHepa 3a npax) W A/ro uanpasHeTe. // YBepeTe ce, Ye HakpaitHuKbT, Tpbbata unu MapkyysT He ca
3aapbCTeHn. // OTCTpaHeTe BCUUKN NPENATCTBUA 1 OCTaBETE Bb3fyXbT A NPEMUHE Npe3 Mapkyya B 06paTHa nocoka.

Brarogapum By, Ye u3bpaxte Hawwms NPOAYKT — HafABame Ce, Ye e ro nonssare C y40BOMCTBKE.
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BAXNUBI BKA3IBKW 3 BE3MEKW

BuKkopuCTOBYHOUM NWUNOCOC, AOTPUMYMTECH HACTYMHUX npaBun Besneku: YBaxHO
npoYnTanTe IHCTPYKLiK0 Nepes BUKOPUCTaHHAM nNpunagy | JOTPUMYNTECH BKa3iBOK, SKi
B HiN 3a3HaueHi. // CknagiTb npunag HanexHuMm YMHOM nepeq BUKOPUCTAHHSIM.
Kopuctyntecb npunagom Tifbku B KOMMAEKTI 3 AeTansmu, PeKOMeHZOBaHUMM
BUpobHMKOM. // He 3anuwainte yBiMkHeHun npunag 6e3 Harnsgy. // lepeq
NiOKMIOYEHHAM 0O PO3ETKM, NEPEBIPTE, YK cniBnagae Hanpyra npunagy, Wo 3asHaveHa
B TabnunLji OCHOBHMX aHuX, 3 MOKa3HWKaMm BaLLOT enektpomepexi. // Mpu yWKomKeHHi
LIHYpa 3aMiHiTb 10r0 Ha BiANoBiAHMA abo 3aMiHiTb BeCb 60K 3MOTyBaHHS LWHypa. [ns
3aMiHV WHYpa XWBMEHHS Ta 610Ky 3MOTyBaHHS LUHYpa 3BEPHITLCSA 40 aBTOPU30BAHOMO
cepsicHoro UeHTpy Gorenje abo axiBua i3 HanexHow ksanidikaieto. [/
BukopuctoByite i 3bepiraiiTe npunag Tinbku BcepeduHi  GyaMHKY, B Cyxomy
NPUMILLEHHI; B HEAOCTYNHOMY Ans Aiten Mmicui. // He BuKopucToByiTe npunag nicns
NagiHHA, NPy YLWKOLKEHHI, nicns 3bepiraHHs HaaBopi abo Nicns NagiHHA YM 3aHYPEHHS
y Boay. // He BukopuctoBYWTE npunag i3 Henigxogswmmn Hacagkamu abo
nogosxysayamu. // LLo6 YHUKHYTK TpaBM, NepekoHanTeCh, L0 Balle BOSIOCCS, BiflbHi
YacTUHM ofdAry, nanbli abo iHWi YaCTMHM TinNa He KOHTaKTyKTb 3 OTBOpaMu abo
pyXoMumMu YactTuHamu npunagy. // Llen npunag mMoxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
BiKOM Bi 8 pokiB i 0cobamut 3i 3HKEHUMU (Di3NYHIUMU, CEHCOPHUMU a0 PO3yMOBUMM
MOXNMBOCTAIMM abo Bpakom JOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLO 3@ HUMMW HarnsAaloTb NPOTArOM
KOPUCTYBaHHA npunagoM abo SKWO M HagaHo BIiANOBIgHI  IHCTPYKUiT LW0Ao0
BMKOPUCTaHHS npunagy 6e3neyHnm YnHOM, | BOHW po3yMmitoTb Hebe3neky. Tpumaiite
AITEN nig HarnsgoM, SKWO BOHM BUKOPUCTOBYKOTb Mpunag, i CTexTe, wob BOHM He
rpamv 3 HAM. // [LiTn He NOBMHHI BUKOHYBaTW Oyab-AKi 3aBOaHHS 3 YWLLiEHHS abo
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs Npunagy, OAHaK 4iTh cTapLi 8 pOKiB MOXYTb BUKOHYBATH
TaKi il nig nunbHAM Harnagom. // He sanuwante npunag 6e3 gornaay, sKWo noro
YBIMKHEHO B enekTpomepexy. [licns BuKOpuUCTaHHS Ta nig 4Yac 0BCnyroByBaHHS
BUMKHITb MPUCTPIA Ta BUTAMHITL BUNKY 3 pO3eTkW. /| [InNd BUMKHEHHS npunagy 3
eNeKTPOMEPEXi HIKOMM He TArHiTb #oro 3a nposia. // Nnococ npusHayeHun Ans
BUKOPUCTaHHS nuLLe y noByToBMX LiNsX i yMOBaX, BCEpeayHi XaTHIX NPUMILLEHb.

HEBE3MNEYHO

He 3aHyptonte npunag y Bogy abo Byab-sKy iHLWY pigunHy i He npoMuBanTe ioro nig
NPOTOYHOK BOLOK. TaKOX He TOpKaWTecs LHypa XWBMEHHs abo BUMKW BOMOMMMM
pyKkamu.

ocobnuBI NOMEPEAXEHHA

3aBxay BUMWKaMTE NPUCTPI Nepes NPUEAHAHHAM YW 3aMiHOKO LnaHry, Tpybkn abo
Hacagok. // Hikonv He BUKOPUCTOBYWTE NUIOCOC Be3 Millika Yn KOHTEHEpa ANns nuiy
(3anexHo Big TNy nunococa), abo 6e3 BxigHoro i BuxigHoro ginbTpis. // CtexTe, Wob
Y BEHTUNALAHI OTBOPW Ha KOPMYCi He NOTPanAsanu Nun, BONOCCS YK iHWWI npeameTy,
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34aTHi 3a6MTH OTBOPU, 3MEHLUIMTI NOTIK MOBITPS Ta 3HU3UTW MOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHSI.
/I He nepecyBanTte nMNOCOC MO KiMHATI, TAFHYYM 3a LUHYP KMBMEHHS Yi LUMAHT.
3axuLianTe WHyp Bif rapsumx NOBEPXOHb Ta iHLLMX YLUKOMKEHb, HE NepernHamnTe i He
nepekpyyynte oro. Mpn aBTOMATUYHOMY 3MOTYBaHHI LUHYpa, HanpaensauTe LUHYP
pykoto. // pu TpuBanomy BUKOPWUCTaHHI BUTSMHITH LIHYP MPWUHaNMHI Ha 2/3, o6
3anobirtn neperpiBaHHs. Y pasi BUKOPUCTAHHS MMNOCOCA NPOTSATOM KiNbKOX FOAuH
nigpsaa, NOBHICTIO BUTSATHITL LUHYP XMBNEHHS. // TpumanTte TpyoOKy, BiKpWTI YaCTUHM
npunagy Ta Hacaaku nogani ig 06aunyys i Tina. // Hikonn He BUKOPUCTOBYIATE MIOCOC
Ans 30upaHHs Hegonarkis, noneny, 30Mu1, BYIMWHOK, TUPCK, CIPHUKIB Ta 36MpaHHs
piavHy (Hanpuknag, Bonora niHa Ans Kunuma), roctpux abo 3aroCTpeHux npeaMeris
(Hanpuknag, ynamkm ckna). Takox He BUKOPUCTOBYIATE MUIOCOC N5 36MpaHHs nuny 3
TOHepa abo nogibHMX MaTepianis. Y X04HOMY pasi He BUKOPUCTOBYIATE NUIOCOC AN
npubupanHa OyaiBenbHUX maTepianis (Takux sk ApiIOGHO3EPHMCTWIA NICOK, BamHo,
LemMeHTHUI nun Towo). Lle moxe nowkoauTu npunagd. // Mpw yunwweHHi cxoais bygpte
0co6nmBo obepexHi.

Mpuctpin BignoBigae HactynHum €Bponencbkum Aaupektusam: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogenb)

AOBKINNA

Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHy WOro ekcnnyatauil He BuKMaanTe npunag 3i
E 3BUYanHUMKU NobyToBMMM Bigxodamu. BigHeciTb 1Oro 4O YNOBHOBAXEHOMO
- LIEHTPY 3 Nepepobku. Lie nonomoxe 36epertv AoBKinns.
Lle obnagHaHHs mapkoBaHO BignoBigHO A0 €Bponencekoi Oupektvan 2012/19/EC
OO YTUni3aLii enekTpM4yHoro Ta enektTpoHHoro obnagHanHs — WEEE. [upektusa
BM3HA4yae BMMOTM [0 300py Ta MOBOMKEHHA 3 BigX04amu EneKTPUYHOro Ta
eneKTPOHHOro obrnagHaHHs, ki 4ilTb y Bcbomy €Bponeiicbkomy Cotosi

FAPAHTIA TA PEMOHT

Y pa3i BUHUKHEHHS NuTaHb abo npobnem 3BepHiTbes A0 LieHTpy 0benyroByBaHHS cnoxueavis
y BaLii KpaiHi (Moro Homep TenedoHy MOXXHA 3HANTW Ha TanoHi BCECBITHLOI rapaHTii).

Tinbku Ansi doMawHL020 8 UKOPUCMAHHS!
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LLlo6 nonerwmTi NpoLec TpaHCNOpTYBaHH, feski YaCTUHI NpUNazly ynakoByTb OKPEMO I HafiHO PO3MILLYI0Tb B OCHOBHOMY BoLji nakyBaHHS.
/I Tlepen nepLUNM BUKOPUCTaHHSIM NPOYMUTANATE Ta AOTPUMYITECH IHCTPYKLIiA 3i 30MpaHHst i 6e3neyHoro BUkopucTaHHst. // Mpunaa npusHayeHni
ANs CyXOro NpuBMpaHHs KUTMOBUX NPUMILLEHb.

KOMMNOHEHTU

lMunococ
BcmokTyBanbHa Tpyba
PoacysHa Tpybka
LWitka Ans nignoru
[opatkoBi Hacagkm

B wN

3BUPAHHA

YcTaBTe rHy4kuii BCMOKTYBanbHUA LWNaHT y MOTOPHWIA 6rok. KnauaHHst CBIiAYMTb Npo npaBunbHe NonoxeHHs wnaxra. // o6
BiA'eJHATV BCMOKTYBAmbHWUM LUMAHT, HATUCHITb HA PO3TALLOBAHY HA HbOMY KHOMKY Ta BUTSATHITb 0ro. // MpueaHaliTe rHyuKkuii LWnaHr
[0 TeneckoniyHoro wnawra. // MpueaHaiiTe LWiTKy Ans NANONM 0 TENECKOMYHOTO LnaHra.

KEPYBAHHA

- KHonka BBIMKHEHHS!

- PyuHe peryntoBaHHs yacTotu obepTaHHsi. // MoBepHiTb perynsTop, Wobu 36inbLnNTi Y1 3MEHLLMTI CUMY BCMOKTYBaHHS 1
HanaLTyiATe NOTYXHiCTb BiANOBIAHO A0 TUMY NOBEPXH, Ky BU Npubupacte.

EKCMNYATALIA

- Teneckoniyna Tpy6ka // Loy 36inbLwmMTi Ui 3MEHLINTY [LOBXUHY TPYOKM, HATUCHITL HA KHOMKY.

- PerynioBanHsi BcmokTyBaHHs // LLo6 BigperynioBaT BCMOKTYBaHHSI Ansi PisHMX BUAIB MIANOTM, BIiAYWHITB YM 3aYMHITH
HEBENWKMIA NOB3YHOK.

- YHiepcarnbHa LLiTka niaxoauTb Ans Beix BUAiB nignoru // LLlo6 peryntoaTin BCMOKTYBaHHS, BIAYMHITE Y 3a4MHITH HEBENMKMIA
MOB3YHOK.

- [opaTkosi Hacaaku

- MigHiMITb pyyKy @ HaTUCHITH Ha KHOMKY BTAryBanbHuka kabemto. // Mig yac Tpwsanoro npubuMpaHHs nMNOCOCOM
PeKOMEHAYETLCS NOBHICTIO BUTATHYTY kabenb 10 HaHeceHoT No3Hauky, o6 3anobirTu neperpisaHHio MOTOPHOrO 6rioka.

MILUKW, KOHTEWHEP AN NUNY TA ®INLTPY

OyuweHHs koHmelHepa 0ns nuny / 8xioHo2o inbmpa

Konu iHaukaTop 3anoBHEHHst Ha KOHTEtHEPi ANs MUY JOCArHE MakcMMarbHOi MO3HAYKW, BUNOPOXHITL KOHTelHep. // He nepitb
inbTpyu B npanbHiii MawmHi. // XKopcTki un abpasveHi MUIHI 3aC0BK MOXYTb MOLUKOAUTM 30BHILLHIO NOBEPXHIO. // Ha Kkpuwyj
KOHTElHepa ANst Numy € Kpyrna kHomka. FKWo ii TpoXu NigHsTY, Lie A03BONUTbL 3HATU BECb KOHTeHep i3 6roky AsuryHa. // LLjo6u
CMOPOXHUTI KOHTENHEP, MPOCTO HATUCHITL HA KHOMKY Ha HVXKHIN KpuLL. Kpuiuka BiAYUHWTLCA, NICNS YOro MOXHA BUKUHYTY BMICT.
/I'lLlo6 04nNCTUTY BECh KOHTEIHEP, OTPUMYNTECh IHCTPYKLIA, 3a3Ha4€HNX Ha HbOMY. // BUTSATHITL BHYTPILLHIO pamky dinbTpa Ta cam
inbTp i, 32 HeobXigHOCTI, ouncTbTeE iX. // icns OYMLLEHHS NPaBUNBHO BCTAHOBITb YCi KOMMOHEHTY Ha CBOI MicU. // AKLO KpuMLLKY
6yae BCTaHOBNEHO NPaBUIbHO, BY NOYYETE Nerke KnaLaHHs.

3amiHa euxioHo20 binbmpa

33aay nunococa poaTaLloBaHuii 30BHiLLHiA inbTp. // LLI06 BiKpUTY KPULLKY 30BHILLHBOTO (iNbTpa, NOTPIBGHO HATUCHYTM Ha KHOMKY.
1/ Pydka hinbTpa 3HaXOANTbCS 3HM3Y; BUTATHITS ii. // Mpy NOBTOPHOMY BCTaHOBEHHI (DinbTpa NpaBunbHO BCTABTE OO B MOTOPHUIA
6noK. // 3a4UnHITL TPUMAMNbHKK, 3nerka HaTUCHYBLLW Ha HbOTO. // YCTaHOBITL KpULLKY dinbTpa Ha Micle. // Kpuiuka 6yna BcTaHoBmneHa
NpaBUIIbHO, SIKLLO BY MOYYTM NETKE KnaLaHHs.

[Insi KpaLLoro po3yMiHHs! ABITLCS iNtoCTpaLi B iHCTPYKLi. // Mepea NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSIM YCi KOMMOHEHTI NUOCOCa MatoTb
6yTh NOBHICTIO Cyxumn. TOMY MW PEKOMEHAYEMO CyLIMTH iX LOHaMeHLLEe 24 roauHm nicnst npomuBaHHs. // [ins 3abeaneveHHs
MaKcuManbHoi edekTUBHOCTI Npu pooTi NMNococa PEKOMEHAYEMO PErynsipHO YWCTUTW 1Aoro Ta 3aMmiHioBaTi inbTpu. Lle
3abe3aneunTb TpuBanilmMii TepMiH cnyx6u npunagy. // Kog 3MiHHOro KOMNMEKTy MOXHa 3HaITU B iNOCTPOBaHIM IHCTPYKLiT 44 Ha
MOTOpHOMY 6oL 3a KOHTeHepOM Ans nuny.

3BEPIFAHHA

BumkHiTh npunaa. // BUTSArHiTL WTencenb 3 enekTpuyHoi po3eTku. //3MOTalTe LWHYP XVBMEHHS, HAaTUCHYBLUM HA KHOMKY 3MOTYBaHHS LUHYpa.

MpuegHaiite Hi

VKHIO pr6Ky a0 nunococa. // NMepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSM NEPEKOHaNTECS, Lo LUHYP XVBNEHHS HE NOLUKOKEHWIA.

YCYHEHHA HECNIPABHOCTEW

HepocTatHs NOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS?

=

[MepeBipTe MiOK Ans nuny (KOHTEAHep AN nUMy) Ta CNOpOXHITh ioro. // MepeBipTe, uu He 3abnokoBaHa Hacagka, Tpybka uu wnawr. // 3a
HeobXigHOCTi yCyHbTE NepeLLKoAy i MPONYCTiTb NOTOK MOBITPS Yepes WNAHT Y NPOTUGKHOMY HaNpAMKY.

[sikyemo, wwo Bubpany Haw Bupi6. Cnogisaemocs, Bam cnogobaeTbest KOPUCTYBATUCh HUM.
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NPEAYNPEXOEHUA

Mepen ucnonb3oBaHMeM nNpubopa BHUMATENBHO MPOYUTANTE WHCTPYKUMIO MO
aKcnnyatauum U ucnonb3yinte npubop B cootBeTcTBAM C Hel. /| [epen
ncnonb3oBaHnem cobepute nNpubop, NpaBWMbHO YCTAHOBMB BCE  AeTanu.
PaspeluaeTca ncnonb3oBaTh npubop TOMBKO C AeTansmu, PEKOMEeHAOBaHHbIMM
npownssoantenem. // He octasnsinte pabotatowuin npubop 6e3 npucmotpa. // Mepen
NOAKMIOYEHNEM NPOBEPbTE, COBMAAAET N HANPSHKEHWE, YKazaHHOE B 3aBOACKOM
Tabnnuke, ¢ pakTuyeckumm napameTpamu cetu. // TMpu noBpexaeHWn LHypa
3aMEHUTE €ero HOBbIM LUHYPOM WM  YCTPOWCTBOM CMOTKM, KOTOPbIE MOXHO
npuobpectn B cepBuUCHOM LeHTpe Gorenje. 3ameHy CETEBOTO LUHypa MOXET
NPOW3BOANTL TOMbKO CMeLWanucT CepBUCHOMO LeHTpa. // cnonbayinte n xpaHuTe
npubop TOMbKO B CYXWX 3aKpbITbIX MOMELLEHMsX, BHE MpenenoB [0CAraeMocTy
peten. /| He nonb3yitecb npubopom, €cnn OH ynas, MOBPeXAeH, XpaHuncs Ha
OTKPbITOM BO3ayxe unu ynan B Bogy. // He wucnonb3yite pgng npubopa
HecooTBeTCTBYOWME yanuHuTenn. // Cnegute, 4ToObl BOMOCHI, ANMHHASA OZ4EeXAa,
nanblbl W Opyre 4YacTu Tefla He KacanucCb OTBEPCTWA U MOABWKHBIX YacTen
npubopa. // [lonyckaeTcs ucnonb3oBaHue npubopa AeTbMu cTapLue 8 neT u niogsMu
C OrpPaHNYEHHBIMM (PU3NYECKMU, CEHCOPHBIMI N YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMM I
C HEJOCTaTKOM OMbITa UMK 3HAHWIA, TONMBKO €CIIM OHW HAXOZATCS NoA4 NPUCMOTPOM
WAV MONYYUIM MHCTPYKLMM No 6e30MmacHOMy UCNonb30BaHMO npubopa u NoHUMatoT
OMacHOCTH, CBSA3aHHbIE C ero akcnnyatauuein. Cnegute 3a 4eTbMW BO BpeMs paboTbl
npubopa. He nossonsiTte getam urpatb ¢ npubopom! // [letn moryT ounwatb u
ocyLlecTBNATL 06CNyXMBaHMe npubopa, TONbKO eCiv OHW JOCTUTIIM BOCbMUNETHENO
BO3pacTa M Haxogsatcsa nog npucmotpom. /| He ocTaBnsnTe MOAKMOYEHHbIN K
anektpocetn npubop 6e3 npucmotpa. OTCOEAMHUTE BUIKY OT PO3ETKM MOCne
ncnonb3oBaHns npubopa u nepeg ero obenyxusaHneM. // Hukorga He BbIKovanTe
npubop, n3enekas BUNIKy M3 po3eTku. // Mbinecoc npeaHasHayeH Ans OOMALLHEro
NCNONb30BaHKS.

OMNACHOCTb

He norpyxante npubop B BOAY M APYrYH XMAKOCTb, HE MOWTE Mo CTpyei Bogbl. He
npuKacanTech K CETEBOMY LLUHYPY ¥ BUIKE MOKPLIMW PyKaMM.

BAXHbIE MPEAYNPEXAEHUA

Mepea noacoeanHEHNEM MK 3aMEHON LLUNaHra U Hacadok Bbiknounte npubop. // He
ncnonb3ynte npubop 6e3 MeLlka unu nblnecbopHMKa (B 3aBUCMMOCTY OT MOZENH),
BbIMYCKHOTO hunbTpa U unbTpa MmoTopa. // [N COXpaHeHUs MOLLHOCTM
BCacbiBaHus M 3pekTMBHON YOOpKM Cregute 3a YMCTOTOM  BCaCbIBAKOLMX
oTBepCTU. PerynspHo ounwaite oTtBepcTue TpyObl OT MbifM, BOFIOC M LPYruX
3arpsi3HEHUA, KOTOpbIe MOTyT BIOKMPOBATh BO3AYLUHbIA NOTOK. // He TaHuTe npubop
3a WwnaHr 1 wHyp. Cnegute, 4Tobbl LWHYP HE Kacancs ropsynx noBEPXHOCTEN W He
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nepernbancs. Bo Bpems CMOTKM npuaepxusante WHyp pykon. // Mpu gnutensHOM
NCMONb30BaHNN BbITAHUTE LWHYP Ha 2/3 ANvHbI BO M36EXaHWe neperpesa u nooMKu
npubopa. Ecnn npubop pabotaeT HECKONbKO YacoB MOAPSA, pPa3MoTalTe LUHYp
nonHocTbko. // Bo usbexaHue Tpasm He npubnuxainte Tpyby 1 Hacagku K rorose
Teny Bo Bpems paboTbl npubopa. // 3anpeLyaetcs nenonb3osatb Npubop Ans yoopku
nenna, 305bl, FOPSYKX 1 TNEKLMX NPEAMETOB, ONUIOK, OKYPKOB, CMIMYEK, XNAKOCTEN
(HanpuMmep, NeHbl 4Ns KOBPOB), OCTPbIX NPEAMETOB (OCKOMKOB U T. M1.). 3anpeLaeTcs
ncnonb3oBatb npubop Ans  ybopku TOHepa M nogobHbIX MaTepuanos. He
ncnonb3yite npubop Ans ybopky CTPOMTENBHOMO Mycopa (Menkoro necka, M3BeCTH,
LeMeHTa), Tak Kak 3TO MOXeT npuBecTu K nonomke npubopa. // CobniogaiTte
OCTOPOXHOCTb Mpy Y60pKe NeCTHUL,

Mpubop cooTBeTCTBYET CneaywwmuMm eBponerckum pgupektusam: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogenb)

OKPYXAIOLLAA CPEA

Mocne OkOHYaHMA cpoka cnyxbbl He BblbpacbiBaitTe npubop BMeCTe C
ObITOBbIMK OTXOA4aMK. [epegante ero B CreLManu3vpoBaHHbIA MyHKT AN
mmm  JaNbHENLIEN YTUNM3ALUMW. OTUM Bbl NOMOXETE COXPaHUTb OKPYXaOLLYHO

cpeny.

[aHHbIn  nNpubop MapkMpoBaH B COOTBETCTBMW C EBpPONENCKOA AMPEKTMBOM
2012/19/EU no obpalleHnio C OoTXodamum OT 3feKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOro
obopynosanusa (Waste Electrical and Electronic Equipment — WEEE). [aHHas
OVpeKkTBa onpedenser TpebosaHus no cBopy M yTUAM3aUMM  OTXOAOB
SNEKTPUYECKOrO 1 3NEKTPOHHOTO 0B0opyaoBaHMs, AeCTBYOWME BO BCex cTpaHax EC.

FAPAHTUA U CEPBUC

[Mpn BO3HUKHOBEHMWN HEMCNpaBHOCTEN 0OpallanTeCh B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHBINA LEHTP.
Cnucok aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXeTe HanTu B bpoLuiope «lapaHTuiHble
obsi3aTenbCTBaY M Ha Be6-CanT KomMnaHuw.

TonbKko Ans AomallHero ucnonb3osaxHus!

Vimnoptep: OO0 «opeHbe BT»
119180, Mocksa, AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1
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[ins yno6cTBa TpaHCNOPTMPOBK HEKOTOpbIE AeTanu npubopa ynakoBaHb! N0 OTAENBHOCTY 1 YNOXKeHbI B ynakoBky npubopa. // Mepes nepebiM
ucnonb3oBaHueM npubopa npounTanTe un cobniogaiite MHCTPyKUMK No cbopke 1 BesonacHoi akcnnmyataumwu. // Mpubop npeaHasHaveH ans
6bITOBOrO UCMOMbL30BAHNS AN CyX0il YBOPKY NbINECOCOM.

OMWUCAHME MPUBOPA

1 Mbinecoc

2 TnBKwit wnaHr

3 Teneckonnyeckasi Tpybka
4 LLleTka ans nona

5 [lononHuTenbHble Hacagku

CBOPKA
Py BcraBbTe rmbkuii LnaHr B MOTOpHBIN 6rok. LLienyok o3HayaeT, 4to wnaHr 3adukeupoBaH NpaBunbHO. // YTobbl 0TCOEANHUTB LNaHT,
“5’ HaXMUTE KHOMKY Ha COEAMHEHWM LunaHra v noTsHuTe wnaHr. // MpucoeanHuTe rMBKMA WnaHr K Teneckonuyeckon Tpybke. //
lpucoeanHuTe LWeTky Ans Nona K Teneckonuyeckoit Tpybke.

NOJIb30BAHUE MPUEOPOM

- KHonka «Bkn./Bblkn.»

- PyyHasi perynuposka ckopocTi. // ToBepHuTe perynsTop, uTobbl YBENUUUTH WMW YMEHBLUMTb CWMy BCAchiBaHWs B
3aBICMMOCTY OT TUNa MOBEPXHOCTU.

a

MCNONIb30BAHUE

- Teneckonnyeckas Tpybka // Haxmute kHOMKy, 4T06bl OTPErynupoBaTh AnuHY Tpy6ku.

- Perynuposka cunbl BcacbiBaHus // OTkpbiBaiiTe unu 3akpbiBaiiTe HeGonbluylo 3aaBIKKY, YTOBbI perynuposatb cumy
BCACbIBAH!S B 3aBUCUMOCTM OT TUMa NOBEPXHOCTH.

- YHuBepcanbHas LWeTka Ans nona noaxoauT Ans nobbix NokpbITHiA. // OTKpbIBaATE UNK 3aKpbiBaTe HEGOMbLUYIO 3aABUKKY,
u4T0BbI perynupoBath Ciy BCAChIBAHMS.

- [JlononHuTenbHble Hacaaku

- TMoaHMMUTE PYYKy U HAXMWUTE Ha KHOMKY CMaTbiBaHWs WHYpa. // Mpu AnuTenbHoi yopke pekoMEHAYeTCs MOMHOCTbIo
BbITSHYTb LUHYP A0 CreLanbHoii OTMETKM, YTOBbI NpeaoTBpaTUTL Neperpes ABUraTens.

MELLKW, KOHTEXHEP 0151 MbIW U ®UNbTPbI

Oyucmka KoHmeliHepa Ons nbinu / 8X00H00 (hunbmpa

Kora nHamkaTop 3anonHeHust LOCTUTHET MakCUManbHON OTMETKM Ha KOHTEHEPE, 04unCTuTe KoHTelHep. // He cTupaiite dnnbTpbl
B CTUpanbHoil MalwmHe. // He ucnonbayiiTe arpeccuBHble Ui abpaavBHble MOIOLME CPEACTBa, Tak kak OHU MOrYT MOBPEANTL
BHELLHIOI0 NMOBEPXHOCTb. // Ha Kpblluke KOHTe/iHepa pacnonoxexa Kpyrnas KHomka: HEMHOrO NpUNoaHUMUTE ee, YToBbl 13Bneyb
KOHTeiiHep M3 MoTopHoro 6noka. // Ytobbl NPOCTO OMYCTOWNTL KOHTEHEP, HaXMUTE KHOMKY Ha HibkHeid Kpbilke. Kpbiluka
OTKPOETCH, U MycOp MOXHO OyaeT BbITPsXHyTb. // [Nl NONHO OYMCTKM KOHTElHepa CriefyiiTe 3HaykaMm, HAHECEHHBIM Ha ero
kopnyc. /| VaBnekuTe BHYTPEHHIOW pamKy (unbTpa U cam unbTp W Npu HeobxoaumocTi ounctute ux. // Mocne oumcTkm
yCTaHoOBUTE BCE AeTany Ha MecTo. // Mpu NpaBMNbHO YCTAHOBKE KPbILLKY Pa3AaeTes LenyoK.

a aG

3ameHa 8binyckHo2o hubmpa

Ha 3agHei naHenu nbinecoca pacrnonoxeH BbinyCkHOM GunbTp. // YToBbl OTKPBITH KPbILLKY (DUMbTPA, HAXMUTE Ha KHOMKY. // Pyyka
hunbTPa HaXOAWTCS CHI3Y; MOTAHUTE 3a Hee, YTOObI M3BNeyb unbTp. // Mpu ycTaHoBKe (unbTpa BCTaBbTE €ro NPaBUIbHO B
nocapgoyHoe Mecto. // 3akpoiiTe Aepxatenb, crerka HafasuB Ha Hero. // YcTaHOBMTE Ha MeCTO KpbilKy unbTpa. // Mpu
MPaBUMbHOI YCTAHOBKE KPbILLKI PasAaeTcst WWen4oK.

[ins HarnsaHocTV obpallaiiTech K UINICTPaLMaM B MHCTPyKumu. // Tepea NOBTOPHbIM UCNONb30BaHWEM Nbinecoca ybeauTecs,
4TO BCE [ieTanu NoMHOCTbI0 Cyxue. PekomeHayeTes CylnTb X He MeHee 24 yacos nocrne MpoMbiBkM. // [ins mMakcumanbHo
athheKTUBHOIT paboThl Mbinecoca PeKOMEHAYETCS perynsipHasi 04MCTka U CBOEBPEMEHHas 3aMeHa (hunbTpoB. 3TO NPOANMUT CPOK
cnyxBbl npubopa. // Ko cMeHHOro koMnnekTa ykasaH B UnmoCTPUPOBAHHON MHCTPYKLM UMM Ha MOTOPHOM Gr10Ke 33 KOHTENHEPOM
ANs Mbinu.

XPAHEHUE
Bbikniounte npubop. // BoiHbTe BUNKy 13 po3eTku. // CMOTalTe WHYP NUTaHUS, HaxaB Ha KHOMKY CMOTKW LHypa. // 3acukcupyiTe HUKHIA KOHeL|
TPpYBKu Ha kopnyce nbinecoca. // Mepen NOBTOPHLIM UCNOMb30BaHNEM YBEAUTECh, YTO LUHYP NUTAHUS HE NOBPEXEH.

YCTPAHEHVE HEMCMPABHOCTEN

HepocTaTouHast MOWHOCTb BCAChIBaHA

MpoBepbTE MELLOK U KOHTEMHEP 7151 MbIv 1 ouucTuTe. // MpoBepbTe, He 3acopeHa N Hacaaka, TpyBka unu Wwnakr. // Yaanute 3acop v npoayiiTe
LunaHr wivnu Tpy6Ky BO3AYXOM B MPOTUBOMOMOKHOM HanpasneHuu.

EnaronapMM, YTO Bbl Bbl6pa]'IVI Haw I'IpOIZlyKT! Hapeemcs, uto Bam NOHPaBMUTCA UM nonb3oBatbcs!
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KA3

ECKEPTYJEP

AcnanTbl nanganaHyabl 6actamac OypbiH namaanaHy XeHiHAeri HyCKaynblKTbl
MYKMST OKbIHbI3 XaHE acnanTbl HyCKaylblKKa CaNKEC KOMAaHblHbI3. // KongaHap
angelHga 6apJ'IbIK, 66ﬂUJeKTepIH AYPbIC OPHATa OThIPbIM, ACManNThl KyPaCTbIPbIHbI3.
AcnanTbl eHaipywwi ycblHFaH OenlweKkTepMeH faHa KongaHyfa pykcat etineqi. //
JKyMbIC kacan TypfaH acnanTbl kapaycbl3 KangblpManbid. // Xanfap angbiHza
3aybITTbIK XancblpmMaga KepCeTinreH KepHeydiH Xenigeri HakTbl KepHeyre Calkec
KeneTiHairiH Tekcepin anbiHpI3. // LLUHyp 3akbiMaanfaH kesge oHbl Gorenje cepsuc
opTanblfbiHaH caTbin anyra 6onaTbiH XaHa LHYPMEH HEMeCe Opay KypblnFbICbIMEH
aybICTbIpbIHbI3. YKeninik WHyYpAbl aybICTbIPYAbl TEK CEPBUC OpTanblfbiHbIH, MaMaHbl
faHa opblHaan anagpl. // AcnanTbl 6ananapabiH, KOMbl XETNENTIH KypraK, XababiK
fUMapaTTapaa faHa KOondaHbiHbI3 XaHe cakTaHbli3. // Erep acnan KynaraH,
3aKkbIMaanfaH, alblk ayaja CakTanFaH Hemece Cyfa KynaraH 0onca, OHbl
konaaHbaHbI3. // Acnan yLliH CallKeC KeNMeNTiH y3apTKpIlWTapabl KongaHbaHbi3. //
llawTbiH, y3blH KMIMHIH, CayCakTblH, XaHe [eHeHiH, Gacka Aa MyLlenepiHin,
acnanTblH, CaHblnaybl MeH XblKbIManbl 6enikTepiHe TMiN TypMayblH KadafanaHbi3.
/I AcnanTbl 8 xacTaH ackaH 6ananapfblH, XaHe (U3MKanblk, CEHCOPSbIK XoHe
aKbin-on kabinettepi wekTenreH Hemece Oinimi Hemece Taxipubeci xeTicnenTiH
ajampapgblH, KaHgan ga 6ip TynranapablH, KapaybiHga GonfaH Hemece acnanTbl
Kayincis KongaHy XeHiHOeri HyCkaynapfbl anfaH >XaHe OHbl nanjanaHyfa
BaitnaHbICTbl KayinTepai TyCiHreH Xafgannapaa faHa KongaHybiHa 6onagpl. Acnan
KyMbICbl Ke3iHae Gananapgbl kagaranavpl3. bananapra acnanneH onHayra pykcat
eTneni3! // bananap ceri3 xacka XeTKeH XaHe yIIKeH KICiHiH, kapaybliHha 6onfaH
Xarfanga faHa acnantbl Tasanaybl XoHe OfaH KbI3MET KepceTyAi OpblHAan anagpl.
/I OnekTp XeniciHe »anfaHFaH acmanTbl Kapaycbid KanablpMaHbl3. AcnanTbl
KONAaHbIn BonFaH COH, XoHe OFaH KbI3MET KepCeTy angblHaa allaHbl po3eTkadaH
axblpaTbiHbl3. // AcnanTbl €lKalaH alacbiH po3eTkadaH axblpaTy apKbiibl
elipmen;3. // LLlaHcopfbil yiae KongaHyFa apHansaH.

KAYIMTINIK

AcnanTbl cyfa xoHe Backa da CyMbIKTbIKKA OaTbipMaHbl3, afblH CyAblH acTblHAA
KyManpI3. XKeninik WHypAbl XoHe allaHbl AbIMKbIN KOMbIHbI3OEH yCTaMaHbI3.

MAHbI3[bl ECKEPTYJIEP

LLUnaHrTbl XaHe KOHAbIPManapblH Xarnfap HeMece aybiCTbipap anabiHga acnantbl
eLipiHi3. // AcnanTbl Kancbl3 HEMECE LUaH, XWHaFbIWChI3 (MoAeniHe BainaHbICTbl),
LWbIFapy Cya3riCici3 XaHe MOTOop cya3ricici3 kongaHbanbi3. // Copy KyaTblH XKaHe XuHay
TMIMZINIMH cakTay yLWiH copaTblH CaHblnaynapablH, TasanblfblH KafdafanaHpl3.
Typ6aHblH, CaHbinaynapblH LWaHHaH, LWalTaH XoHe aya aFfblHbiH 6iTeyi MyMKiH
Oacka fga nactapgaH xwi Tasanan TypblHbI3. // AcnanTbl LUNAHracbiHaH XoHe
WHypbIHaH TapTnaHbl3. LUHYpablH, bICTbIK GeTTepre TUMEYIH XaHe MaubicnayblH
Kagafananbl3. Opay KesiHae WHypAbl KOMbIHbI3OEH yCTan TypbIHbI3. // ¥3aK yaKkbIT
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Oolbl KONpaHFaH Kesge acnanTblH, Kbi3biM KETYiHIH, XaHE CbIHYbIHbIH, angblH any
YLUiH WHYpabl 2/3 y3biHObIKKA FaHa LWbiFapblHbl3. Erep acnan katapbiHaH BipHelle
caFar XyMbIC xacaca, WHypAbl ToNbIKTan opanpl3. // XKapakat anyablH, angbiH any
YLUIH TYTIiKTi XaHE KOHAbIPManapasl acnan XyMbIC Kacan TypfaH ke3ge 6acbiHbidra
XoHe AeHeH,3re XakblHaaTnaHbl3. // AcnanTbl Kynfi, bICTbIK oHe ObIKCbIM XaTKaH
3aTTapabl, XOHKanapabl, TyKbinaapabl, CipiHKenepai, CyMblKTbIKTapabl (Mblcanbl,
Kinemaepre apHanfaH kebik), eTKip 3aTTapabl (KapblkWakTapabl XaHe T.6.) xuHay
YWiH KOMnAaHyfa ThiMbIM canblHadbl. AcnanTbl TOHEpAi XoHe CONM  CUSKTH
maTepuangapabl KuHay YLiH KOnaaHyfa ThidbIM canbliHagbl. AcnanTbl KypbirbiC
KOKbICbIH (yCaKk KyM, i36eC, LieMEHT) XuHay yLiH konpaHbaHbl3, eWTkeHi Oyn
acnanTblH, CbIHybIHa anbin kenyi MyMkiH. // bacnangakTapabl XuHay KesiHae aca cak
B0nbIHbI3.

Acnan keneci eypona pAuMpeKkTUBanapblHa caukec kenepi: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU mogenb)

KOPLLUAFAH OPTA

KbI3MET €Ty Mep3iMi  asikTanfaHHaH KeWiH acnantbl  TyPMbICTbIK

ﬁ KanabikTapmeH Oipre nakTbipManpld. OHbl  O0gaH api X0  YLiH
MamaHaaHablpbinFaH xepre xibepinis. Ocbinamwa KopllaraH OpTaHbl
KOpFayfa KEMeKTeCeci3.

Byn acnan OnekTpnik XaHe 3NeKTPOHAbI XabablKTapablH, KangblkTapbiH KOMAaHy
Typanbl 2012/19/EU eypona gepektemeciHe camkec TanbanaHraH (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). Ocbl gepekteme EO Gapnbik, engepiHae
KONZaHbINATbIH ANEKTPIIK XoHe ANeKTPOHAbI XKabablkTapablH, KanablKTapbiH XuHAY
KaHe Kafere xapaTty bonbiHWa TananTapabl aHbIKTanabl.

KENINAIK XoHE CEPBUC

Akaynap TyblHOaraH Ke3fe aBTOPNbIK KyKblfbl 6ap cepBuC opTanblfbiHa xabapnackiHbl3. ABTOPIbIK CEPBUC
opTanblKTapbiHbIH, Ti3iMiH «Keningi MiHoeTTeMenep» KiTaniacbiHaH XaHe KoMnaHus Be6-caiTbl

Tek ynpe konpaHyfa apHanfaH!
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Kayincisgik mMaxcaTbiHAa acnanTbix kenbip Geniktepi xeke kanTanFaH XoHe Heriari kantamara canblHraH. // Anrall kongaxap angbiHaa
KyPacTbIpy XoHe Kayincia naiganaHy XeHiHAEr HyCkaynapMeH MYKWST TaHbIChiN WhiFblHbI3. // Acnan yil xaraaiiblHga Kyprak Tasanayra
apHarnraH.

KOMMOHEHTTEP

Lancoprbiw

CopaTtblH KyObIp
TeneckonTbl KybbIp
Epenre apHanraH Lietka
KocbiMiua KoHAbIpManap

aBs W -

KYPACTbIPY

Vinimai copy wnaHreiH MoTop GeniriHe canbiubi3. Erep cbipT eTkeH AbIBGbICTbI ecTiceris, WnaHr Aypbic opHaTbingaH. // Copy
LUNaHTBIH @XbIPaTy YLUIH COpY LNaHrbIHAAFbl 6aTbipMaHbl Gachin, OHbl LWbiFapbin anbliubl3. // UiniMai WwnaHrmbl TeneckonTbl
LUNaHrka xanraubl3. // TeneckonTbl WNAHITarbl €4eHre apHanFraH LWeTkaHbl BekiTiyi3.

NANOANAHY

- Kocy/ewipy 6atbipmach!

- XKbingamabikTbl KONMeH peTTey // Copy kyaTblH keBeiiTy Hemece a3aiTy XoHe copaTblH 6€Tke apHanFaH KyaTTbl peTTey
YLUiH AeHreneK aybICTbIpbiN KOCKbILITH! GypanbI3.

a

KONOAHY

- TeneckonTbl KyObIp // KyObIp y3bIHAbIFbIH kebeTy HeMece a3ailTy ylUiH 6aTbipmaHbl 6acblHbI3.

- Copyabl pettey /| EfeH xabblHblHbIH TypiHe GaitnaHbICTbl COPY KyLUiH PETTey yLUiH WaFblH CbIpFbITNaHb! anFa Hemece
apTKa KbITKbITbIHbI3.

- EpeHre apHanraH ombeban LjeTkaHbl Gapnblk GeTTepre xonpaHyra 6onagbl // Copy KylliH peTTey YLiH LarblH
CbIPFbITNaHbI anFa HeMece apTKa XbIMKbITbIHbI3.

- KocbIMia KOHAbIpManap

- CabbliH keTepin, kabenbai opay 6aTbipmackiH 6ackixbi3. // LLlancopebilw y3ak yakbiT 60ibl XyMbIC XacaraH Ke3ae MoTop
6rorbIHbIK KbI3bIN KETYiHiH anablH any yLuiH kabenb/i 6enrineHren 6enrire AeliH TOMbIKTaN TapTy yCbIHbINAAbI.

KANTAP, LWAH XWHAFbILL NEH CY3TINMEP

Llay )uHasbwmbl / eHei3y cy3eiciH masanay

LLlar XMHaFbILTBI TONTLIPY MHAMKATOPbI MakcuManapl 6enrire xeTkeH keafe KoHTeNHepAi Tasanambl3. // Cysrinepai xyy yLuiH
Kip Xyy MalMHacbiH konaaHbambI3. // ArpeccuBTi Hemece abpa3uBTik xyy Kypanaapbl cbipTkbl 6eTTepai 6ynaipyi MymkiH. //
Llar XVHaFbILTbIH KAKNAFbIHAA LWAH XUHAFbILITEI MOTOP 6rorbiHaH TOMbIFBIMEH aFbITbiN any yLUiH Comn FaHa keTepyre GonarbiH
nenrenek Gatbipma 6ap. // KoHTeitHepai xail FaHa GocaTy yLiH TeMeHri kaknakTarbl 6aTbipMaHbl 6acy xeTkinikti. Kaknax
awbinagpl, Oyn iwikgericiH Weirapyra MyMmkiHaik 6epepi. // KoHTeliHepai TonbiFbIMEH Tasanay yLiH KOHTenHepgeri benrinep
HyCKayblH OpblHAanbI3. // Cy3riHik ilLKi )MEKTEMECIH XoHe Cy3riHii e3iH arbiThin anbin, KAXeT bonca, onapabl Tasanaupi3. //
Tasanan 6onraH cow 6apnblrblH OPHbIHA KailTapblubI3. // Erep kaknak AypbiC OpHaTbiNFaH Gomnca, XeHin CbipT eTkeH Ablbbic
ecreiicis.

C

LUbizapy cy3eiciH aybicmbipy

LlancoprbilwThin apTkbl GeniriHae cbipTkbl Cy3ri 6ap. // CbipTkbl Cy3ri kaknarbiH 6aTbipmaHbl 6acy apkbinbl awyra Gonagsl. //
Cysari cabbl TemeHri 6eTiHge opHanacca; oHbl arbiTbin anblebI3. // Cy3riHi OpHbIHA OpHATY KesiHae OHblH MOTOp 6MorbiHA AypbIC
OpHaTbiNyblH Kaparanambl3. // YCTarblluTbl OpHbiHA OekiTinreHre AeiiH axblpblH 6acy apkbinbl OHbl Xabblubi3. // Cya3ri
KaKnarblH KeliH kapali opHaTbIHbI3. // Erep KeHin CbipT €TkeH Abl6bIC eCTince, KAkNaK AypbIC OPHATbIFAH.

[lypbic TycCiHy ylWiH cypeTTepaeri Hyckaynapabl opblHaanbi3. // LancoprbiluTbin 6apnbik Geniktepi acnanTsl kaiiTa KonaaHap
angbiHaa TonblrbiMeH kebyi Twic. COHAbIKTaH, XyraHHaH KeiliH onapabl keMmiHme 24 caraT KenTipydi yCblHambi3. //
LlaxcoprbiwTbiy GapbiHWa TUIMAI XKyMbIC Xacaybl yLiH Cy3rinepai Xyieni Typae Tasanayabl XoHE aybiCTbIPyAbl yCbIHAMbI3.
Byn acnanTbiy GapblHWa y3ak KbI3MeT €Ty Mep3iMiH kamTamachi3 eTefi. // AybICTbIpyra apHanFaH XUbIHTbIK KOAbIH CypeTTi
HyCKaYmbIKTaH HeMeCe LaH XUHaFbILTbIH apTblHAarbl MOTOp 6rorbiHaH Tabyra Gonagbl.

CAKTAY
AcnanTbl eLwipini3. // Xeninik awaHbl po3eTkagaH axbipaTbiabi3. // WHypabl opay 6aTbipmackiH 6acy apkbinbl Xeninik WHypAbl OpaHbI3. //
TeMmeHri kybblpab! Wancoprbillka GekiTinia. // Kalita kongaHap angblHaa KyaT LWHYpbIHbIH 3aKbIMaanmMaraHblHa ke3 XeTKisiHi3.

AKAYNAP[bI I30EY XOHE X0

Copy KyaTbl xeTkinikcis 6e?

\llarFra apHanFaH kanTbl (LWaHFa apHanFaH KOHTENHeP/) TEKCepiHi3 XaHe OHbl BocaTbimbI3. // KoHAbIpMaHbIH fa, KyObipAblE Aa, WNaHrTbiy Oa
6rokTanmaraHbIH Tekcepini3. // Keaeprinepai )ombin, WnaHrTbl kepi 6arbiTTa ypnewia.

Bisgin 6yibIMbIMbI3abl TAHAAFAHBIHBI3 YLUIH anFbiC aiTambl3. OHbl KONAaHy yHaiiabl 4ereH CeHiMAEM3.
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TARKEITA TURVAOHJEITA

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttdessasi imuria: Lue tama
kayttoopas huolellisesti 1api ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltdmien ohjeiden
mukaisesti. // Kokoa laite huolellisesti ennen kayttoa. Kayta laitteessa ainoastaan
valmistajan suosittelemia osia. / Ala milloinkaan jata laitetta ilman valvontaa kayton
aikana. // Ennen kuin liitat laitteen verkkovirtaan, varmista etta laitteen ilmoitettu jannite
vastaa kotisi verkkovirran jannitettd. // Jos virtajohto on vaurioitunut, vaihda se
sopivaan johtoon tai virtajohdon kelauslaitteeseen. Virtajohto tai virtajohdon kelauslaite
on vaihdettava Gorenjen, Gorenjen valtuutetun huoltokorjaamon tai vastaavien
patevien henkildiden toimesta. // K&yta ja sdilyta laitetta kuivissa sisétiloissa ja lasten
ulottumattomissa. // Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty
ulkona tai se on pudonnut tai upotettu veteen. // Ala kayta laitetta siihen sopimattoman
lisélaitteen tai jatkojohdon kanssa. // Vammojen ehkéisemiseksi varmista, ettd hiukset,
Ioysat vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu kosketuksiin laitteen
ilmanvaihtoaukkojen tai liikkuvien osien kanssa. // Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset seka henkilot, joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietamysta heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heita on opastettu laitteen
turvallisessa kaytossa ja he ynmartavat sen kayttoon liittyvat riskit. Valvo lapsia, kun
he kayttavat laitetta ja varmista, ettd he eivat leiki silla. // Lapset saavat suorittaa
laitteelle puhdistus- ja huoltotdita vain, jos he ovat tayttaneet 8 vuotta ja tekevat tyot
valvonnan alaisina. // Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on liitetty verkkovirtaan.
Kayton jalkeen tai huollon ajaksi aseta laite lattialle, katkaise sen virta ja irrota virtajohto
pistorasiasta. // Ala milloinkaan irrota laitetta sdhkdverkosta virtajohdosta vetamalla.
Laite on vain tarkoitettu kotitalouskayttoon.

VAARA

Al upota laitetta veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen, alaka huuhtele sita
juoksevalla vedella. Ala mydskaan kosketa virtajohtoa tai pistoketta marin kasin.

ERITYISIA VAROITUKSIA

Sammuta laite aina ennen imuputken, imuletkun tai lisalaitteiden Kiinnittamista tai
vaihtamista.

Al& milloinkaan kayta imuria ilman pdlypussia tai syklonipdlysailiéta (imurin tyypista
riippuen) tai ilman tulo- ja poistoilmansuodattimia.

Pida iimanvaihtoaukot vapaina pdlysta, hiuksista ja muista epapuhtauksista, jotka
saattaisivat tukkia ne, alentaa ilmanvirtausta ja nain heikentaa imutehoa.
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Ala siirrd imuria huoneen poikki vetdmalla sitd virtajohdosta tai imuletkusta. Suojaa
virtajohtoa kuumilta pinnoilta ja muilta vaurioilta ja valta vaantaméasta sitd mutkalle. Kun
kaytat automaattista virtajohdon kelauslaitetta, ohjaa virtajohtoa kadella.

Kun kaytat laitetta pitkaan, veda vahintaan 2/3 virtajohdosta ulos ylikuumentumisen ja
vaurioitumisen estamiseksi. Kun kaytat imuria useita tunteja, veda virtajohto kokonaan
ulos. // Pida imuletku, laitteen avoin osa ja lisélaitteet loitolla kasvoistasi ja kehostasi.
Al milloinkaan imuroi laitteella hiillosta, viilapurua, tupakantumppeja, tulitikkuja,
nesteita (esim. matonpuhdistusvaahto) tai teravia tai teravakarkisia esineita (kuten
lasinsirut jne.). Ald mydskaan kayta imuria variaineen imurointiin. Ala kayta plynimuria
rakennusmateriaalin (kuten hieno hiekka, kalkki, sementtijauhe jne.) imurointiin.
Seurauksena voi olla laitteen vaurioituminen. // Ole erityisen huolellinen siivotessasi
portaissa.

Laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien mukainen: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/EY; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU malli)
YMPARISTO

Kun laitteen kayttoika on saavutettu, sitd ei saa havittdaa kotitalousjatteen
mukana. Toimita laite sen sijaan valtuutettuun kierratyskeskukseen. Nain autat
mmm  SA3stdmaan ymparistoa.

Tama laite on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta antaman direktiivin 2012/19/EY mukaisesti. Tama direkdiivi
maarittdd koko Euroopan unionin sahko- ja laiteromun palautusta ja kierratysta
koskevat vaatimukset.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteyttd maassasi sijaitsevaan asiakaspalvelukeskukseen (puhelinnumero
on maailmanlaajuisessa takuulehtisessa).

Vain yksityiseen kayttoon!
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Kuljetuksen helpottamiseksi jotkin laitteen osat on pakattu erikseen ja sijoitettu turvallisesti paapakkausyksikkéon. // Lue kokoamis- ja
kayttdohjeet ennen ensimmaéista kayttokertaa ja noudata niita. // Laite on tarkoitettu kuivaimurointiin kotiymparistdssa.

OSAT
Imuri
Imuputki
Teleskooppiputki

Lattiaharja
Lisélaitteet

[S I NEICH NI

KOKOAMINEN
Tyonné joustava imuletku moottoriyksikkddn. Letku on paikallaan, kun kuulet vaimean napsahduksen. // Imuletkun irrottaminen:
‘g’ paina imuletkun painiketta ja veda letku ulos. // Kiinnité joustava letku teleskooppiputkeen. // Kiinnita lattiaharja teleskooppiputkeen.

KAYTTO

Virtapainike.
c) - Nopeudensaatd késin. // Lisaa tai vahenna imutehoa kiertamalla nuppia ja saéda teho imuroitavan pinnan mukaan.

KAYTA
- Teleskooppiputki // Paina painiketta putken pidentamiseksi tai lyhentamiseksi.
- Imun s&éatd // Avaa tai sulje pieni liukupainike imun saatamiseksi eri lattioille.
Yleislattiaharja, sopii kaikille lattiapinnoille // Avaa tai sulje pieni liukupainike imun saatoa varten..
Lisalaitteet
Nosta kahvaa ja paina johdon kelauspainiketta. // Kun imurointi jatkuu pitkaan, on suositeltavaa vetéa johto téysin ulos
merkkiin saakka, jotta moottoriyksikko ei ylikuumene.

PUSSIT, POLYSAILIO JA SUODATTIMET
Pélyséilién/tuloilmasuodattimen puhdistaminen
Y

Pélysaili on tyhjennettéva, kun tayttymisilmaisin saavuttaa max-merkin polyséiliéssé. // Ala huuhtele suodattimia pesukoneessa. //
Voimakkaat tai hankaavat puhdistusaineet vaurioittavat laitteen pintaa. // Nostamalla polyséilion suojuksessa olevaa pyoreaa
painiketta hiukan voit irrottaa koko pdlysailion moottoriyksikdsté. // Jos haluat pelkastaan tyhjenta sailién, paina alemmassa
suojuksessa olevaa painiketta. Suojus aukeaa, jotta voit tyhjentda sisallon. // Puhdista koko séili6 siind olevien kuvakkeiden
mukaisesti. // Veda suodattimen sisdosa ja suodatin ulos ja puhdista ne tarvittaessa. // Aseta kaikki osat puhdistuksen jalkeen
takaisin oikeille paikoilleen. / Kun suojus on oikealla paikallaan, kuulet vaimean napsahduksen.

Poistoilmasuodattimen vaihtaminen

Imurin takana on poistoilmasuodatin. / Avaa poistoilmasuodatin painamalla painiketta. // Suodattimen kadensija on alapuolella,
veda se ulos. / Asenna suodatin tyontamalla se oikeassa asennossa moottoriyksikkdon. // Sulje pidin painamalla se varovasti
paikalleen. // Aseta suodattimen suojus paikalleen. // Suojus on oikein paikoillaan, kun kuulet vaimean napsahduksen.

Katso tarvittaessa kayttoohjeiden kuvia. // Kaikkien imurin osien on oltava taysin kuivia ennen kayttda. Siksi suosittelemme niiden
jattémistd kuivumaan vahintdan vuorokauden ajaksi pesun jélkeen. // Suosittelemme s&anndllista puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa imurin parhaan tehon varmistamiseksi. Tama pidentaa myos laitteen kayttoikaa. / Vaihtosarjan tuotekoodi on ilmoitettu
kuvallisissa ohjeissa tai moottoriyksikdssa pélysailion takana.

SAILYTYS

Sammuta laite. // Irrota pistoke pistorasiasta. // Kelaa verkkojohto painamalla johdon kelauspainiketta. // Kiinnita alempi putki imuriin. // Tarkista
ennen kayttdd, ettei virtajohto ole vahingoittunut.

VIANETSINTA

Riittdématon imuteho?

Tarkista pdlypussi (polysailio) ja tyhjenna se. // Tarkista, ettei suutin, putki tai letku ole tukossa. // Poista tukos ja ime iimaa vastakkaiseen suuntaan.

Kiitimme tuotteemme valinnasta ja toivomme, ettd siita on paljon iloa.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Overhold altid falgende grundleeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stevsugeren:
Lees sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Saml apparatet korrekt, inden du bruger det. Brug kun dele, som er
anbefalet af producenten. // Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. /
Far apparatet kobles til lysnettet, skal du kontrollere, at den spaending, der er angivet
pa apparatet, svarer til spaendingen i dit hjem. // Hvis ledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes med en tilsvarende ledning eller en ledningsoprulningsenhed. Hvis
ledningen eller ledningsoprulningsenheden bliver beskadiget, skal den udskiftes af
Gorenje, Gorenjes autoriserede servicecenter eller en faguddannet tekniker. // Brug
kun apparatet indendgrs. Serg for, at apparatet er utilgeengeligt for barn. // Brug ikke
apparatet, hvis det har veeret tabt, er blevet beskadiget, har veeret opbevaret udendars
eller har veeret nedseenket i vand. // Brug ikke apparatet med et uegnet mundstykke
eller forleengerstykke monteret. // For at undga personskade skal du sgrge for at holde
har, lgstsiddende tgj, fingre og andre kropsdele veek fra apparatets abninger og
beveegelige dele. // Dette apparat ma bruges af bern pa 8 ar og derover og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de er under opsyn under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget
relevante instruktioner i sikker betjening af apparatet og forstar de involverede risici.
Hold barn under opsyn, nar de bruger apparatet. Lad ikke barn lege med apparatet. /
Bern bar ikke rengere eller udfare vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre
de er over 8 ar gamle og under opsyn. // Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det
er tilsluttet lysnettet. Treek stikket ud af stikkontakten, og stil apparatet sikkert pa gulvet,
nar det ikke er i brug, efter hver brug og fer rengering og opbevaring af apparatet. /
Traek aldrig i ledningen til apparatet for at slukke for det. // Dette apparat er kun
beregnet til brug i private husholdninger.

FARE

Nedsaenk ikke apparatet i vand eller andre vaesker, og skyl det ikke under rindende
vand. Undga at bergre ledningen eller stikket med vade haender.

SARLIGE ADVARSLER

Sluk altid for apparatet, far du monterer eller afmonterer rgr, slange eller mundstykke.
Brug ikke apparatet uden en stgvsugerpose eller en cyklonbeholder monteret
(afhaengigt af modellen) eller uden indsugnings- og udbleesningsfiltre. // Hold
ventilationsabningerne fri for stav, har og andet snavs, som kan blokere abningerne og
dermed reducere luftstrammen og sugestyrken. // Traek ikke apparatet hen over gulvet
ved at treekke i ledningen eller slangen og raret. Pas p4, at ledningen ikke kommer i
kontakt med varme flader, bliver bgjet eller knaekket eller pa anden made beskadiget.
Hold altid ved ledningen, nar du ruller den op med det automatiske ledningsoprul. //
Hvis du skal bruge apparatet i leengere tid, skal du treekke mindst 2/3 af ledningen ud
for at forebygge overophedning og beskadigelse af ledningen. Hvis du skal bruge
apparatet i flere timer, skal du treekke ledningen helt ud. // Hold stgvsugerslangen,
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mundstykket og andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig apparatet
til at stevsuge glader, cigaretskodder, teendstikker, vaesker (f.eks. renseskum il
teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). Du ma heller ikke suge
printertoner op. Brug aldrig apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand,
kalk, cementstgv osv. Det kan beskadige apparatet. / Veer seerligt papasselig ved
stgvsugning pa trapper.

Apparatet lever op til felgende EU-direktiver: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU model)

MILJO
Nar apparatet er udtient, ma det ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Indlever det i stedet pa din lokale genbrugsstation. Det
er med til at beskytte miljget.

Dette produkt er maerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om affald fra elektriske
og elektroniske produkter — WEEE. Direktivet angiver kravene til indsamling og
handtering af affald fra elektriske og elektroniske produkter, som er geeldende i hele
EU.

GARANTI OG REPARATION

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte
kundecenter i dit land (du finder telefonnummeret i det globale garantihafte).

Kun til brug i private husholdninger!
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Af hensyn til
apparateti b

a a

C

transporten er visse dele af apparatet pakket separat og sikkert i hovedemballagen. // Laes og felg brugsanvisningen, fer du tager
rug. // Apparatet er beregnet til terstgvsugning i private husholdninger.

DELE

1 Stevsuger

2 Sugerar

3 Teleskoprar

4 Gulvmundstykke

5 Yderligere mundstykker

SAMLING
Seet den fleksible slange i motorenheden. Nar du herer et Klik, sidder slangen korrekt. // Tryk pa knappen pa slangen, og treek i
slangen for at treekke den ud. // Slut den fleksible slange til teleskopraret. // Slut gulvmundstykket til teleskopraret.

BRUG
Afbryderknap
Manuel hastighedsindstilling. // Drej knappen for at @ge eller mindske sugekraften og tilpasse den til den overflade, du

stavsuger.

Teleskoprar // Tryk pa knappen for at gare raret laengere eller kortere.

Spjeeld til regulering af sugestyrke // Abn eller luk spjeeldet for at regulere sugestyrken i forhold til gulvoverfladen.
Universelt gulvmundstykke til alle overfladetyper // Abn eller luk spjeeldet for at regulere sugestyrken.

Yderligere mundstykker

Loft handtaget, og tryk pa knappen il ledningsoprul. // Ved leengerevarende stgvsugning anbefales det at traekke ledningen
helt ud til det markerede punkt for at undga, at motorenheden bliver overophedet.

POSER, STOVBEHOLDER OG FILTRE

Tomning af stevbeholder / indsugningsfilter

Nar fyldningsindikatoren nar det everste meerke pa stevbeholderen, skal du temme stevbeholderen. // Filtre ma ikke maskinvaskes.
/1 Brug ikke skrappe eller slibende rengeringsmidler, da de kan beskadige apparatets overflade. // Der er en rund knap pa laget il
stavbeholderen, som du kan lafte let for at tage hele stavbeholderen ud af motorenheden. // Hvis du kun vil temme stevbeholderen,
skal du blot trykke pa knappen pa det nederste lag. Laget abner sig, sa du kan temme indholdet ud. // Hvis du vil renggre hele
stovbeholderen, skal du felge ikonerne pa stevbeholderen. // Traek filterets indvendige kant og selve filteret ud, og renger dem om
nadvendigt. // Seet alt pa plads igen efter rengering. // Nar der lyder et klik, er laget monteret korrekt.

Udskiftning af udblaesningsfilter

Der er et eksternt filter bag pa stevsugeren. // Tryk pa knappen for at abne filterdaekslet. // Filterhandtaget sidder pa undersiden.
Treek det ud. / Nar du monterer filteret igen, skal du serge for at seette det korrekt i motorenheden. // Luk holderen ved at trykke
den forsigtigt pa plads. // Seet filterdeekslet pa igen. // Nar der lyder et klik, sidder det korrekt.

Der henvises il illustrationerne i vejledningen. // Alle stavsugerens dele skal veere helt terre, for den tages i brug igen. Vi anbefaler
derfor, at du lader dem terre i mindst 24 timer efter vask. // For at stevsugeren kan fungere optimalt, anbefaler vi, at du renger den
regelmaessigt og skifter filteret jeevnligt. Dette vil sikre, at apparatet holder laengere. // Koden til udskiftningssaettet findes i den
illustrerede vejledning eller pa motorenheden bag stevbeholderen.

OPBEVARING
Sluk for apparatet. // Treek stikket ud af stikkontakten. //Rul ledningen op ved at trykke pa knappen il ledningsoprul. // Seet det nederste rer pa
stgvsugeren. // Kontroller, at ledningen ikke er beskadiget, inden du tager apparatet i brug igen.

FEJLFINDING

Utilstreekkelig sugestyrke?

Efterse stovposen (stevbeholderen), og tem den. // Kontroller, at mundstykket, slangen og reret ikke er tilstoppet. // Fjern blokeringen, og lad luft
stremme gennem slangen i den modsatte retning.

Tak, fordi du har valgt vores produkt — vi haber, du far gleede af det.
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VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker stavsugeren, ma du alltid felge de grunnleggende sikkerhetsreglene
under: Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med
instruksjonene. // Far du bruker apparatet, ma alle delene monteres. Bruk bare
apparatet med delene som er anbefalt av produsenten. // La aldri apparatet sta uten
tilsyn nar det er i bruk. // Far du kobler apparatet til stramnettet, ma du kontrollere at
den angitte spenningen pa apparatet stemmer overens med spenningen pa
stremnettet hjemme hos deg. // Hvis stramledningen blir skadet, ma den skiftes ute
med en egnet strgmledning eller en egnet opprullingsenhet med strgmledning. Hvis
strgmledningen eller opprullingsenheten er skadet, skal den skiftes ut av Gorenje,
Gorenjes autoriserte servicesenter eller av fagfolk med relevant kompetanse. //
Apparatet ma bare brukes innendgrs og utenfor barns rekkevidde. // lkke bruk
apparatet hvis det har falt ned, er skadet eller hvis det har veert lagret utenders eller
senket ned i vann. // Ikke bruk apparatet med uegnet tilbehar eller skjateledning. // For
a unnga skade ma du passe pa at ikke haret, lgzse deler pa kleerne, fingrene eller andre
kroppsdeler kommer i bergring med ventilasjonsapninger eller bevegelige deler pa
apparatet. // Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og oppover og personer
med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de er under tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i trygg
bruk av apparatet og forstar faren ved bruken. Hold gye med barn nar de bruker
apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. / Barn skal bare utfgre rengjgrings-
eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er minst 8 ar og under tilsyn. // Ikke forlat
apparatet uten tilsyn nar det er koblet til stremnettet. Etter bruk eller vedlikehold setter
du fra deg apparatet, slar det av og trekker stremledningen ut av stikkontakten. // Hold
i stepselet og ikke ledningen nar du trekker ledningen ut av stikkontakten. // Apparatet
er kun beregnet til husholdningsbruk.

FARE

Ikke legg apparatet i vann eller annen vaeske, og ikke skyll den under rennende vann.
Ikke ta pa stremledningen eller stapslet med vate hender.

SPESIELLE ADVARSLER

Sla alltid av apparatet for du fester eller skifter ut sugergret, sugeslangen eller
tilbeharet. // lkke bruk stevsugeren uten stgvbeholder eller syklonstgvbeholder
(avhengig av stevsugertype), eller uten inntaks- og utblasingsfilter. // Hold
ventilasjonsapningene fri for stav, har og annet smuss som kan tette igjen apningene,
redusere luftstrammen og redusere sugeeffekten. // Ikke flytt stavsugeren i rommet ved
a dra den etter stremledningen eller sugeslangen. Beskytt stremledningen mot varme
overflater og all annen skade, og ikke lag knekk pa den. Nar du bruker den automatiske
opprullingen, ma du styre stremledningen med handen. // Ved langvarig bruk ma du
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rulle ut minst 2/3 av stremledningen for & unnga overoppheting og skade. Nar du bruker
stgvsugeren i flere timer, ma du rulle stramledningen helt ut. /Hold sugergret eller den
apne delen av apparatet og tilbehgrene borte fra ansiktet og kroppen. // Ikke bruk
stgvsugeren til a suge opp glar eller spon, sigarettstumper, fyrstikker, veeske (f.eks.
tepperensskum) eller skarpe eller spisse gjenstander (knust glass osv.). Stgvsugeren
ma heller ikke brukes til & suge opp tonerstav. Ikke bruk stevsugeren til & suge opp
byggematerialer (for eksempel fin sand, kalk, sementstav osv.). Dette kan skade
apparatet. // Ver ekstra forsiktig nar du stgvsuger i trapper.

Apparatet er i samsvar med felgende EU-direktiver: 2014/35/EU; 2014/30/EU;
2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

MILJD

Etter endt levetid skal apparatet ikke kastes i det vanlige husholdningsavfallet.
Lever det inn pa en godkjent miljgstasjon. Pa den maten bidrar du il a ta vare
== Pa Miljget.

Dette utstyret er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EF om elektrisk og
elektronisk avfall - WEEE. Direktivet gjelder i hele EU og spesifiserer kravene for
innlevering og handtering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr.

GARANTI OG REPARASJON

Hvis du har spersmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med
kundesenter i ditt land (telefonnummeret finner du i den internasjonale
garantibrosjyren).

Bare til privat bruk!

62


https://manualsfile.com

For enklere

transport er noen apparatdeler pakket separat og plassert trygt i hovedpakken. // For ferste gangs bruk ma du lese og felge

anvisningene for montering og trygg bruk. // Apparatet er beregnet for terrstevsuging i private husholdninger.

[S I NEICH NI

a a

C

DELER

Stavsuger
Sugeslange
Teleskoprar
Gulvmunnstykke
Ekstra munnstykker

MONTERING
Sett den fleksible sugeslangen inn i motordelen. Nar du harer et klikk, er slangen i riktig posisjon. // Sugeslangen fiemnes ved a trykke
pa knappen pa sugeslangen og trekke den ut. // Fest den fleksible slangen til teleskopraret. // Fest gulvmunnstykket til teleskopraret.

BETJENING
Strembryter
Manuell hastighetskontroll. // Drei bryteren for & ake eller redusere sugeeffekten og tilpasse den etter overflaten du stavsuger.

Teleskoprar // Trykk pa knappen for & gke eller redusere lengden pé raret.

Sugeeffektregulering // Apne eller lukk den lille glidebryteren for & regulere sugeeffekten for ulike gulvtyper.
Universalmunnstykke for alle typer gulv // Apne eller lukk den lille glidebryteren for & regulere sugeeffekten.

Ekstra munnstykker

Loft handtaket og trykk pa ledningsopprullingsknappen. // Ved langvarig stevsuging anbefales det & trekke ledningen helt ut
til den merkede delen for & unnga at motordelen blir overopphetet.

POSER, STOVBEHOLDER OG FILTRE

Rengjore stovbeholder/inntaksfilter

Nar pafyllingsindikatoren nar Max-merket pa stevbeholderen, ma beholderen temmes. // Filtrene skal ikke vaskes i vaskemaskin. //
Sterke eller slipende vaskemidler vil skade den utvendige overflaten. // Pa stavbeholderdekselet er det en rund knapp. Nar du lefter
denne litt opp, kan du fierne hele stgvbeholderen fra motordelen. // For bare & temme beholderen trykker du pa knappen pa
bunndekselet. Dekselet apnes, og da kan du kaste innholdet. // For & rengjere hele stavbeholderen felger du ikonene pa beholderen.
Il Trekk ut den innvendige filterkanten og filteret, og rengjer disse ved behov. // Etter rengjering settes alt tilbake i riktig posisjon. //
Nar dekselet er riktig montert, harer du et lite klikk.

Skifte utblasingsfilter

Det er et ytre filter pa baksiden av stevsugeren. // Det ytre filteret apnes ved a trykke pa knappen. // Filterhandtaket er pa undersiden,
trekk det ut. // Nar du setter filteret tilbake pa plass, ma du sette det riktig inn i motordelen. // Lukk holderen ved a trykke den forsiktig
heltinn. // Sett filterdekselet tilbake pa plass. // Nar du herer et lite Klikk, er dekselet riktig montert.

Dette er lettere & forsta ved a falge bildene i bruksanvisningen. // Alle delene il stevsugeren ma veere helt terre for du bruker
stovsugeren pa nytt. Vi anbefaler derfor at du lar delene tarke i minst 24 timer etter vask. // For at stavsugeren skal veere mest mulig
effektiv, anbefaler vi regelmessig rengjering og filterskift. Dette sikrer lengre levetid for apparatet. // Koden for reservesettet finner
du i bildeinstruksjonene eller pa motordelen bak stavbeholderen.

OPPBEVARING
Sla av apparatet. // Trekk stapslet ut av stikkontakten. // Rull opp stremledningen ved a trykke pa ledningsopprullingsknappen. // Fest sugeslangen
il stevsugeren. // Kontroller at stramledningen ikke er skadet fer du bruker den pa nyt.

FEILS@KING

Darlig sugeeffekt?
Kontroller stgvposen (stevbeholderen) og tem den ved behov. // Kontroller munnstykke, rer og slange med hensyn til blokkering. // Fjern eventuelle

hindringen og

la luften stremme gjennom slangen i motsatt retning.

Vi er glade or at du har valgt vart produkt og haper du far mye glede av det.
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VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid folja foljande grundlaggande
sakerhetsatgarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast
apparaten enligt anvisningarna har. // Innan du anvander apparaten, montera forsiktigt
alla delar. Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av tillverkaren.
Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. //Kontrollera att angiven spanning
motsvarar stromnatet innan du kopplar in apparaten. // Om sladden ar skadad, byt ut
den med lamplig sladd eller en ny sladdvinda. Sladden eller sladdvindan far endast
bytas av Gorenje, Gorenjes auktoriserade service- och reparationscenter eller av
annan behorig person. // Anvand och forvara endast apparaten i torra utrymmen
inomhus och utom rackhall for barn. // Anvand inte apparaten om den har tappats, om
den ar skadad, om den har férvarats utomhus eller om den har tappats eller nedsankts
i vatten. // Anvand inte apparaten med olampligt tilloehér eller férlangning. // For att
forhindra skador, se till att ditt har, I6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar
av kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfldden eller rérliga delar pa
apparaten. // Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten
eller om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sékert satt och ar
inforstadda med de risker som ar forknippade darmed. Ha barn under uppseende nar
de anvander apparaten och se till att de inte leker med den. // Barn ska inte utfora
nagra rengdrings- eller underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte ar aldre an 8
ar och gor det under tillsyn. // Ldmna aldrig apparaten utan tillsyn medan den é&r
ansluten till natet. Efter anvandning eller under underhall, stall ner apparaten, stang av
den och dra ut sladden fran uttaget. / Dra inte i sladden nér du drar ut kontakten. //
Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk.

FARA

Séank inte ner apparaten i vatten eller annan vatska och rengér den inte under rinnande
vatten. Ror inte sladden och anslut den inte med vata hander.

SPECIALVARNINGAR

Stang alltid av apparaten innan du monterar eller byter ut sugslangen eller tillbehéren.
Anvand aldrig dammsugaren utan pase eller cyklon-dammbehallaren (beroende pa
dammsugartyp), eller utan in- och utblasfilter. // Hall ventilationskanalerna fria fran
damm, har eller andra fororeningar som kan tappa till ventilationskanalerna, minska
luftflddet och minska sugkraften. // Flytta inte runt dammsugaren i rummet genom att
dra i sladden eller sugslangen. Skydda sladden fran heta ytor och andra skador och
undvik att bodja den. Nér du anvander den automatiska sladdvindan, anvand handen
for att styra sladden. // Vid langvarig anvandning, lossa minst 2/3 av sladden for att
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forhindra dverhettning och skador. Om du anvander dammsugaren under flera timmar,
rulla ut sladden helt. / Hall sugslangen, den dppna delen av apparaten och tillbehéren
pa avstand fran ansiktet och kroppen. // Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp
glod, span, fimpar, tandstickor, vatskor (t.ex. mattrengéringsskum) eller vassa féremal
(krossat glas osv.). Anvéand inte heller dammsugaren for att suga upp damm fran en
toner. Anvand inte dammsugaren for att suga upp byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk,
cementpulver etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten. // Var extra forsiktig nar du
dammsuger i trappor.

Apparaten uppfyller kraven i fé6ljande europeiska direktiv: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (EU modell)

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall efter utgangen av dess
livslangd. Ta med den till en atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper
du till att bevara miljon.

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller
innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE). Direktivet anger kraven for
aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk och elektronisk utrustning i hela EU.

GARANTI OCH REPARATION

Om du behover information eller har ett problem, kontakta kundcenter i ditt land (du
hittar telefonnumret i det varldsomfattande garantibladet).

Endast for privat bruk!
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Vissa delar av apparaten har forpackats separat och placerats i sakerhet i huvudforpackningen for enklare transport. / Innan férsta anvandning,
las och fdlj instruktionerna fér montering och saker anvandning. // Apparaten ar avsedd fér rengéring av golv i bostadsmiljé.

DELAR

1 Dammsugare

2 Dammsugarrér

3 Teleskopror

4 Golvmunstycke

5 Ovriga munstycken

MONTERING
Sétt in dammsugarslangen i motorenheten. Nar du hor ett klick ar slangen i ratt position. // Fér att ta av dammsugarslangen, tryck
“’3’ pa knappen och dra ut slangen. // Montera dammsugarslangen pa teleskoproret. // Montera golvmunstycket pa teleskoproret.

MANOVRERING
Strémbrytare
Manuell hastighetsreglering. // Vrid pa reglaget for att oka eller minska sugeffekten och justera effekten efter ytan du
dammsuger.

a

ANVANDNING

- Teleskopror // Tryck pa knappen for att 6ka eller minska rorets langd.
Reglering av sugeffekten // Oppna eller sténg det lilla skjutreglaget for att reglera sugeffekten for olika typer av golv.
Universalmunstycke for alla typer av golvytor / Oppna eller sténg det lilla skjutreglaget for att reglera sugeffekten.
Ovriga munstycken
Lyft handtaget och tryck pa kabelindragningsknappen. // Vid dammsugning under lang tid rekommenderar vi att du drar ut
kabeln &nda till markeringen for att undvika att dverhetta dammsugaren.

PASAR, DAMMBEHALLARE OCH FILTER

Témma dammbehallaren/byta ut intagsfiltret

Nar nivaindikatorn nar maxmarkeringen pa dammbehallaren ska den rengéras. // Filtren far inte tvéttas i tvattmaskin. // Aggressiva
eller slipande tvattmedel skadar utsidan. // Det finns en rund knapp pa dammbehallarens lock som du kan lyfta pa for att ta bort
hela dammbehallaren fran motorenheten. // Fér att endast tomma behallaren, bara tryck pa knappen pa den undre delen. Héljet
Oppnas sa att du kan slanga innehallet. // For att rengéra hela behallaren, folj symbolerna. // Dra ut filtret och filterinsatsen och
rengor vid behov. // Satt allt pa plats igen efter rengdring. // Nar hdljet ar korrekt placerat hor du ett Iatt klick.

C

Sétta tillbaka utgéngsfiltret .

Det finns ett externt filter pa baksidan av dammsugaren. // Oppna det yttre filtret genom att trycka pa knappen. // Filterhandtaget
befinner sig pa undersidan. Dra ut det. / Nar du satter tillbaka filtret, satt in det korrekt i motorenheten. // Sténg hallaren genom att
forsiktigt trycka den pa plats. // Sétt tillbaka filterlocket. // Nar du hor et Itt klick sitter locket korrekt pa plats.

Folj bilderna i instruktionerna. // Alla delar av dammsugaren maste vara helt torra innan de anvénds igen. Vi rekommenderar dérfor
att du later dem torka i minst 24 timmar efter rengdring. // Fér att dammsugaren ska vara sa effektiv som mjligt rekommenderar vi
regelbunden rengdring och filterbyten. Det sékerstaller en léngre livslangd for apparaten. // Koden fér reservsatsen hittar du i
bildanvisningarna, eller pa motorenheten bakom dammbehallaren.

FORVARING
Sténg av apparaten. // Ta kontakten ur eluttaget. // Tryck pa sladdindragningsknappen for att dra in sladden. / Montera den undre slangen pa
dammsugaren. // Kontrollera att sladden inte &r skadad innan du anvénder den igen.

FELSOKNING

Otillracklig sugeffekt?

Kontrollera dammpasen (och dammbehallaren) och tém den. // Kontrollera att munstycke, ror och slang inte ar blockerade. // Ta bort blockeringen
och |4t luft strdmma genom slangen i motsatt riktning.

Tack for att du valt var produkt — vi hoppas att du far gladje av den.
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UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE

Kur pérdorni fshesén me korrent, gjithmoné mbani parasysh masat paraprake
themelore té sigurisé, si vijon: Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdorni
pajisjen vetém né pérputhje me udhézimet kétu. // Para se té pérdorni pajisjen, montoni
me kujdes té gjitha pjesét e saj. Pérdorni pajisjen vetém me pjesét e rekomanduara
nga prodhuesi. // Asnjéheré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit. // Para
se ta lidhni pajisjen me rrjetin elektrik, sigurohuni gé voltazhi i specifikuar té pérputhet
me tensionin e rrjetit elektrik né shtépiné tuaj. // Nése éshté démtuar kordoni i rrymés,
zévendésojeni até me njé kordon elektrik t€ pérshtatshém ose njé montim té
mbéshtjellésit t& kordonit té energjisé. Kordoni i rrymés ose montimi i mbéshtjellésit té
kordonit té rrymés mund té zévendésohen vetém nga Gorenje, gendra e autorizuar e
servisit dhe riparimit t€ Gorenjes, ose njé profesionist i trajnuar né ményrén e duhur. //
Pérdorni dhe mbajeni pajisjen vetém né ambjente té brendshme té thata dhe larg
fémijéve. // Mos e pérdorni pajisjen nése ajo ka réné poshté, nése éshté démtuar, nése
éshté mbajtur né ambjente té jashtme, ose nése €shté rrézuar apo zhytur né ujé. //
Mos e pérdorni pajisien me ndonjé shtojcé apo zgjatim té papérshtatshém. // Pér té
parandaluar démtimin, sigurohuni qé flokét tuaj, pjesét e lirshme té rrobave tuaja,
gishtat ose pjesét e tjera té trupit t& mos vijné né kontakt me shfryrjet ose pjesét né
lévizje té pajisjes. // Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjegare ose
mé shumé dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose
me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikéqyren gjaté pérdorimit t€ pajisjes ose
nése atyre u jané dhéné udhézimet pérkatése né lidhje me pérdorimin e pajisjes né
ményré té sigurt dhe ata i kuptojné rreziget qé pérfshinen. Mbani fémijét nén
mbikéqyrje, ndérkohé qé ata pérdorin pajisjen dhe sigurohuni gé ata té mos luajné me
té. // Fémijét nuk duhet té kryejné asnjé detyré pastrimi ose mirémbaijtjeje né pajisje,
pérvecse nése jané té paktén 8 vie¢ dhe e béjné kété nén mbikéqyrje. // Mos e lini
pajisjen pa mbikéqyrje ndérkohé qé éshté e lidhur me rrjetin elektrik. Pas pérdorimit
ose gJate m|rembajtjes pozicionojeni si¢ duhet pajisjen, fikeni até dhe higni kabllon e
rrymés nga priza elektrike. / Asnjéheré mos e higni pajisjen nga priza duke térhequr
kordonin e rrymés. // Pajisja synohet vetém pér pérdorim shtépiak.

RREZIK

Mos e zhytni pajisjen né ujé ose né ndonjé léng tjetér dhe mos e shpélani nén ujé té
rrjiedhshém. Gjithashtu, mos e prekni kordonin e rrymés ose spinén me duar té lagura.
PARALAJMERIME TE VEGANTA

Gjithmoné fikni pajisjen pérpara se té lidhni ose zévendésoni tubin thithés, zorrén
thithése ose pjesét e bashkélidhura. // Asnjéheré mos pérdorni fshesé me korrent pa
njé gese ose kosh pluhuri (né varési té llojit t€ fshesés me korrent), ose pa filtra té
hyrjes dhe shkarkimit. // Mbani vrimat pa pluhur, floké ose ndonjé papasteérti tjetér gé
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mund té bllokojé vrimat, t€ zvogélojé rrjedhén e ajrit dhe té zvogélojé fuginé thithése.
I Mos e zhvendosni fshesén me korrent népér dhomé duke térhequr kordonin e rrymés
ose zorrén e thithjes. Mbroni kordonin e rrymés nga sipérfaget e nxehta dhe ¢do
démtim tjetér dhe shmangni pérdredhjen e tij. Kur pérdorni mbéshtjellésin automatik té
kordonit t& energjisé, pérdorni dorén tuaj pér té drejtuar kordonin e rrymés. // Né rast
pérdorimi té zgjatur, Iéshoni té paktén 2/3 e kordonit t€ rrymés pér té parandaluar
mbinxehjen dhe démtimin. Kur pérdorni fshesé me korrent pér disa oré, Iéshojeni
plotésisht kordonin e rrymés. // Mbani tubin thithés, pjesén e hapur té pajisjes dhe
elementet e bashkimit larg fytyrés dhe trupit. / Asnjéheré mos pérdorni fshesé me
korrent pér té pastruar prushin ose mbushjet, bishtat e cigareve, shkrepéset, Iéngjet
(p.sh. shkumé pér pastrimin e gilimave), ose sende t€ mprehta ose me majé (xhama
té thyer etj.). Gjithashtu, mos pérdorni fshesé me korrent pér té€ marré pluhurin e tonerit.
Mos pérdorni fshesé me korrent pér té marré materiale ndértimore (té tilla: si réré e
imét, gélgere, pluhur gimentoje etj.). Kjo mund té shkaktojé démtim té pajisjes. // Béni
shumé kujdes kur pastroni shkallét.

Pajisja éshté né pérputhje me direktivat evropiane qé vijojné: 2014/35/EU;
2014/30/EU; 2009/125/ES; 2011/65/EU. 666/2013/EU (Modeli i BE-sé)

MJEDISI

Pas skadimit té jetégjatésisé sé parashikuar té pajisjes, mos e hidhni pajisjen
E me mbeturinat e zakonshme shtépiake. Pérkundrazi, ¢ojeni até né njé gendér
== € autorizuar riciklimi. Kjo do té ndihmojé né ruajtien e mjedisit.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me direktiven evropiane 2012/19/EC pér
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE. Direktiva specifikon kérkesat pér
mbledhjen dhe administrimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike, té cilat
jané né fugi né té gjithé Bashkimin Evropian.

GARANCIA DHE RIPARIMI

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni
Qendrén e Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj (numri i telefonit éshté né fletushkén e
garancisé qé jepet kudo né boté).

Vetém pér pérdorim personal!
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Pér té lehtésuar transportin, disa pjesé té pajisjes paketohen vegmas dhe vendosem né ményré té sigurt né njésiné kryesore té paketimit. //
Para pérdorimit té paré, lexoni dhe ndigni udhézimet pér montimin dhe pérdorimin e sigurt. // Pajisja éshté e paraparé pér fshirje té thaté né
mjedis shtépiak.

a a

C

RUAJTJA

PJESET

1 Fshesé me korrent
2 Tub thithés

3 Tubi teleskopik

4 Furca e dyshemesé
5 Grykét shtesé

MONTIMI

Futni tubin fleksibél té thithjes né njésiné e motorit. Kur té dégjoni njé klikim, do té thoté se tubi éshté né pozicionin e duhur. // Pér té
shképutur tubin e thithjes, shtypni butonin né tubin e thithjes dhe nxirreni. / Vendosni tubin fleksibél né tubin teleskopik. // Lidhni
furgén e dyshemesé me tubin teleskopik.

FUNKSIONIMI
Butoni i ndezjes/fikjes
Manuali i kontrollit t& shpejtésisé. // Rrotulloni gelésin pér té rritur ose ulur fuginé e thithjes dhe rregulloni fuginé né sipérfagen
qé po fshini.

PERDORIMI

- Tubi teleskopik // Shtypni butonin pér té zgjatur ose shkurtuar tubin.
Rregullimi i thithjes // Hapni ose mbylini butonin e vogél rréshaités pér té rregulluar thithjen pér dysheme té ndryshme.
Furca universale e dyshemesé, e pérshtatshme pér té gjitha sipérfaget e dyshemesé // Hapni ose mbylini butonin e vogél
rréshaités pér té rregulluar thithjen.
Grykét shtesé
Ngrini dorezén dhe shtypni butonin e mbledhésit t& kabllos. // Kur fshini pér njé kohé té gjaté, rekomandohet ta térhigni
kabllon deri né pjesén e shénuar, pér té parandaluar mbinxehjen e njésisé sé motorit.

QESET, KOSHI | PLUHURIT DHE FILTRAT

Pastrimi i kutisé sé pluhurit/filtrit t& hyrjes

Kur treguesi i plotésisé té arrijé shenjén maksimale né koshin e pluhurit, pastroni koshin. // Mos e pérdorni lavatrigen pér té shpélaré
filtrat. // Detergjenti i ashpér apo gérryes do té démtojé sipérfagen e jashtme. // Ka njé buton té rrumbullakét né kapakun e koshit t&
pluhurit, té cilin mund ta ngrini pak pér t& hequr téré koshin nga njésia e motorit. // Pér té zbrazur vetém kuting, thjesht shtypni
butonin né kapakun e poshtém. Kapaku do té hapet, duke ju lejuar gé té hidhni pérmbajtjen. // Pér té pastruar té gjithé kutiné, ndigni
ikonat né kuti. // Nxirmi perimetrin e brendshém té filtrit dhe filtrin dhe pastrojini nése éshté e nevojshme. // Pas pastrimit, vendosni
gjithcka né vendin e duhur. // Kur kapaku té jeté instaluar si¢ duhet, do té dégjoni njé klikim té lehté.

Zévendésimi i filtrit té daljes

Ka njé filtér té jashtém né pjesén e pasme té fshesés me korrent. // Kapaku i filtrit t& jashtém mund té hapet duke shtypur butonin.
/I Doreza e filtrit éshté né anén e poshtme; nxirreni. // Kur té riinstaloni filtrin, futeni sic duhet né njésiné e motorit. // Mbylleni
mbajtésen duke e shtypur lehté deri né vendin e saj. / Rivendosni kapakun e filtrit. // Kur té dégjoni njé klikim té lehté, kapaku do
té vendoset si¢ duhet.

Pér ta kuptuar mé lehté, ndigni imazhet né udhézime. // Té gjitha pjesét e fshesés me korrent duhet té thahen plotésisht para
ripérdorimit. Prandaj, ju rekomandojmé ti thani pér té paktén 24 oré pas larjes. // Pér efikasitetin mé té miré té fshesés me korrent,
ju rekomandojmé pastrim té rregullt dhe ndérrime té rregullta té filtrit. Kjo do té sigurojé jetégjatési mé té madhe té pajisjes. // Kodi
pér setin zévendésues mund té gjendet né udhézimet me figura ose né njésiné e motorit, pas koshit té pluhurit.

Fikni pajisjen. // Higni spinén e rrymés nga priza e murit. //Rrotulloni kabllon e rrymés duke shtypur butonin e mbéshtjelljes sé kabllos. // Ngjitini tubin
e poshtém fshesés me korrent. // Sigurohuni gé kablloja e rrymés té mos jeté e démtuar para se ta pérdorni pérséri.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Fugi thithése e pamjaftueshme?

Kontrolloni gesen e pluhurit (kutiné e pluhurit) dhe zbrazeni. // Sigurohuni gé asnjé gryké, tub ose zorré t& mos jeté bllokuar. // Higni pengesén dhe
lejoni qé ajri té rrjedhé pérmes tubit né drejtim té kundért.

Faleminderit g€ zgjodhét produktin toné. Shpresojmé ta pérdorni me kénaqgési.
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IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA

Quando si utilizza I'aspirabriciole, osservare sempre le seguenti precauzioni di
sicurezza di base: leggere attentamente questo manuale di istruzioni e utilizzare
I'apparecchio solo in conformita alle istruzioni qui riportate. // Prima di utilizzare
I'apparecchio, assemblare con cura tutte le sue parti. Utilizzare I'apparecchio solo con
le parti consigliate dal produttore. // Non lasciare mai I'apparecchio incustodito durante
il funzionamento. // Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica, assicurarsi che
la tensione specificata corrisponda alla tensione della rete elettrica domestica. // Se il
cavo di alimentazione é danneggiato, sostituirlo con un cavo di alimentazione adatto o
con un avvolgicavo. Il cavo di alimentazione o l'avvolgicavo possono essere sostituiti
solo da Gorenje, dal centro di assistenza e riparazione autorizzato di Gorenje 0 da un
professionista adeguatamente qualificato. // Utilizzare e conservare I'apparecchio solo
in ambienti interni asciutti e fuori dalla portata dei bambini. // Non utilizzare
I'apparecchio se € caduto, se si &€ danneggiato, se € rimasto all'aperto o se & caduto o
é stato immerso nell'acqua. // Non utilizzare I'apparecchio con accessori o prolunghe
non idonei. // Per evitare lesioni, accertarsi che capelli, parti pendenti di indumenti, dita
o altre parti del corpo non vengano a contatto con le prese d'aria o le parti mobili
dell'apparecchio. // Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o con
mancanza di esperienza e conoscenza, se sorvegliati durante |'uso dell'apparecchio o
se sono state fornite istruzioni in merito I'uso dell'apparecchio in modo sicuro e
comprendono i pericoli coinvolti. Tenere sotto controllo i bambini durante l'uso
dell'apparecchio e assicurarsi che non giochino con esso. // | bambini non devono
interferire con le attivita di pulizia o manutenzione sull'apparecchio, a meno che
abbiano piu di 8 anni e lo facciano sotto controllo. / Non lasciare |'apparecchio
incustodito mentre ¢ collegato alla rete elettrica. Dopo I'uso o durante la manutenzione,
appoggiare |'apparecchio, spegnerlo e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
elettrica. // Non scollegare mai l'apparecchio tirando il cavo di alimentazione. //
L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico.

PERICOLO

Non immergere |'apparecchio in acqua o altri liquidi e non risciacquarlo sotto I'acqua
corrente. Inoltre, non toccare il cavo di alimentazione o la spina con le mani bagnate.
AVVERTENZE SPECIALI

Spegnere sempre |'apparecchio prima di collegare o sostituire il tubo di aspirazione, il
tubo flessibile di aspirazione o gli accessori. // Non utilizzare mai I'aspirapolvere senza
sacchetto o contenitore a ciclone (a seconda del tipo di aspirapolvere) o senza filtri di
aspirazione e scarico. // Mantenere le prese d'aria libere da polvere, capelli o altre
impurita che potrebbero ostruire le prese d'aria, diminuire il flusso d'aria e ridurre la
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potenza di aspirazione. // Non trascinare I'aspirapolvere lungo la stanza tirandolo dal
cavo di alimentazione o dal tubo flessibile di aspirazione. Proteggere il cavo di
alimentazione da superfici calde e altri danni ed evitare di piegarlo. Quando si utilizza
I'avvolgicavo, utilizzare la mano per guidare il cavo di alimentazione. // In caso di utilizzo
prolungato, srotolare almeno 2/3 del cavo di alimentazione per evitare surriscaldamenti
e danni. Quando si utilizza I'aspirapolvere per diverse ore, srotolare completamente il
cavo di alimentazione. // Tenere il tubo di aspirazione, la parte aperta dell'apparecchio
e gli accessori lontano dal viso e dal corpo. // Non utilizzare mai I'aspirabriciole per
pulire braci o limature, mozziconi di sigaretta, fiammiferi, liquidi (ad es. schiuma per la
pulizia di tappeti) o oggetti appuntiti (vetri rotti, ecc.). Inoltre, non utilizzare
I'aspirapolvere per raccogliere la polvere di toner. Non utilizzare I'aspirapolvere per
raccogliere materiale da costruzione (come sabbia fine, calce, polvere di cemento,
ecc.). Cid pud causare danni all'apparecchio. // Fare molta attenzione quando si pulisce
le scale.

L'apparecchio & conforme alle seguenti direttive europee: 2014/35/UE;
2014/30/UE; 2009/125/ES; 2011/65/UE. 666/2013/UE (modello UE)

AMBIENTE
Al termine della sua vita utile, non gettare I'apparecchio con i normali rifiuti

domestici. Portarlo invece in un centro di riciclaggio autorizzato. Ci6 contribuira
mmm 3 preservare 'ambiente.

Questa apparecchiatura & etichettata in conformita con la Direttiva Europea
2012/19/EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche - WEEE. La Direttiva
specifica i requisiti per la raccolta e la gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche in vigore in tutta I'Unione Europea.

GARANZIA E RIPARAZIONE

In caso di bisogno di informazioni o di un problema, contattare il Centro di assistenza
C|Ien(tjl_ nlel) proprio paese (il numero di telefono é riportato nell'opuscolo sulla garanzia
mondiale).

Solo per uso personale!
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Per facilitare il trasporto, alcune parti dell'elettrodomestico sono imballate separatamente e riposte in modo sicuro nell'unita di imballaggio
principale. // Prima del primo utilizzo, leggere e seguire le istruzioni per il montaggio e I'uso sicuro. // L'apparecchio & destinato all'aspirazione a
secco in un ambiente domestico.

PARTI

Aspirapolvere

Tubo di aspirazione
Tubo telescopico
Spazzola da pavimento
Bocchette aggiuntive

B wN =

MONTAGGIO
P Inserire il tubo flessibile di aspirazione nell'unita motore. Quando si sente un clic, il tubo & nella posizione corretta. // Per scollegare
“5) il tubo di aspirazione, premere il pulsante sul tubo di aspirazione ed estrarlo. / Collegare il tubo flessibile al tubo telescopico. //

Collegare la spazzola per pavimenti al tubo telescopico.

FUNZIONAMENTO

- Pulsante di accensione

- Regolazione manuale della velocita. / Ruotare la manopola per aumentare o diminuire la potenza di aspirazione e regolarla
in base alla superficie da pulire.

a

Tubo telescopico // Premere il pulsante per aumentare o diminuire la lunghezza del tubo.

- Regolazione dell'aspirazione // Aprire o chiudere il piccolo cursore per regolare I'aspirazione in base al tipo di pavimento.

- Spazzola universale adatta a tutte le superfici // Aprire o chiudere il piccolo cursore per regolare |'aspirazione.

- Bocchette aggiuntive

- Sollevare la maniglia e premere il pulsante di riavvolgimento del cavo. // Quando si aspira per un periodo prolungato, si
consiglia di estrarre completamente il cavo fino al punto indicato per evitare il surriscaldamento del motore.

UTILIZZO

SACCHETTI, CONTENTITORE DELLA POLVERE E FILTRI

Pulizia del contenitore della polvere / filtro di ingresso

Quando l'indicatore di riempimento raggiunge il livello massimo sul contenitore della polvere, svuotarlo. // Non lavare i filtri in
lavatrice. // Detergenti aggressivi o abrasivi possono danneggiare la superficie esterna. // Sul coperchio del contenitore della polvere
& presente un pulsante rotondo che, una volta sollevato leggermente, permette di rimuovere I'intero contenitore dall'unita motore. /
Per svuotare solo il contenitore, € sufficiente premere il pulsante sul coperchio inferiore. Il coperchio si aprira, consentendo di gettare
via il contenuto. // Per pulire lintero contenitore, seguire le icone presenti sul contenitore stesso. // Estrarre il bordo interno del filtro
e il filtro stesso e pulirli se necessario. // Dopo la pulizia, riposizionare tutto correttamente. // Quando il coperchio & installato
correttamente, si sente un leggero clic.

C

Sostituzione del filtro di uscita

Il filtro esterno si trova sul retro dell'aspirapolvere. // Aprire il coperchio del filtro esterno premendo il pulsante. // La maniglia del
filtro si trova sul lato inferiore; estrarla. // Quando si reinstalla il filtro, inserirlo correttamente nell'unita motore. // Chiudere il supporto
premendolo delicatamente. // Reinserire il coperchio del filtro. // Quando si sente un leggero clic, il coperchioé correttamente
posizionato.

Per una migliore comprensione, seguire le immagini nelle istruzioni. / Tutte le parti dell'aspirapolvere devono essere completamente
asciutte prima di essere riutilizzate. Si consiglia pertanto di asciugarle per almeno 24 ore dopo il lavaggio. // Per la massima
efficienza dell'aspirapolvere, si consiglia una pulizia regolare e la sostituzione periodica del filtro. Cio garantira una maggiore durata

dell'elettrodomestico. // Il codice per il kit di ricambio si trova nelle istruzioni illustrate o sull'unita motore dietro il contenitore della
polvere.

CONSERVAZIONE

Spegnere |'apparecchio. // Scollegare la spina dalla presa a muro. // Riavvolgere il cavo di alimentazione premendo I'apposito pulsante. // Collegare
il tubo inferiore all'aspirapolvere. // Verificare che il cavo di alimentazione non sia danneggiato prima di riutilizzarlo.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Potenza di aspirazione insufficiente?

Controllare il sacchetto raccoglipolvere (contenitore della polvere) e svuotarlo. // Verificare che nessuna bocchetta, contenitore o tubo flessibile sia
ostruito. // Rimuovere l'ostruzione e far fluire |'aria attraverso il tubo flessibile in direzione opposta.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Ci auguriamo che ti piaccia usarlo.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Al utilizar la aspiradora, tome las siguientes medidas de seguridad béasicas : Lea
atentamente este manual de instrucciones y utilice el aparato Unicamente de acuerdo
con las instrucciones que aqui se incluyen. // Antes de utilizar el aparato, monte
cuidadosamente todas sus partes. Utilice el aparato unicamente con las piezas
recomendadas por el fabricante. // Nunca deje el aparato desatendido mientras lo esta
utilizando. // Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, asegurese de que el voltaje
especificado coincida con el voltaje de la red eléctrica de su hogar. // Si el cable de
alimentacion esta dafiado, reemplacelo con un cable de alimentaciéon adecuado o con
un conjunto de carrete de cable de alimentacion. El cable de alimentacion o conjunto
de carrete de cable de alimentacion solo pueden ser reemplazados por Gorenje, el
centro de servicio y reparacion autorizado de Gorenje, o un profesional debidamente
capacitado. // Utilice y guarde el aparato unicamente en ambientes internos secos y
fuera del alcance de los nifios. // No utilice el aparato si se ha caido, si esta dafiado, si
ha estado al aire libre o si se ha caido o sumergido en el agua. // No utilice el aparato
con un accesorio o prolongador inadecuados. // Para evitar lesiones, asegurese de
que su cabello, partes sueltas de su ropa, dedos u otras partes del cuerpo no entren
en contacto con las rejillas de ventilacidn o partes méviles del aparato. // Este aparato
puede ser utilizado con supervision por nifios a partir de los 8 afios; personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas; personas sin experiencia o
conocimiento; o personas que hayan recibido instruccion sobre el uso correcto del
aparato y que comprenden los peligros que implica. Supervise a los nifios mientras
utilizan el aparato y asegurese de que no jueguen con él. // Los nifios no deben realizar
ninguna tarea de limpieza o mantenimiento en el aparato, a menos que sean mayores
de 8 afios y lo hagan con supervision. // No deje el aparato desatendido mientras esté
conectado a la red eléctrica. Después del uso o durante el mantenimiento, apoye el
aparato sobre una superficie, apaguelo y desenchufe el cable de alimentacién del
tomacorriente. Nunca desenchufe el aparato tirando del cable de alimentacion. // El
aparato esta disefiado para uso doméstico unicamente.

PELIGRO

No sumerja el aparato en agua ni en ningun otro liquido, y no lo enjuague con agua
corriente. No manipule el cable de alimentacion ni el enchufe con las manos mojadas.
ADVERTENCIAS ESPECIALES

Siempre apague el aparato antes de colocar o reemplazar el tubo de succién, la
manguera de succion o los accesorios. / No utilice la aspiradora sin la bolsa o sin el
depédsito ciclonico de polvo (segun el tipo de aspiradora), o sin los filtros de entrada y
salida. // Mantenga las rejillas de ventilacién sin polvo, cabellos o cualquier otro residuo
que pueda obstruirlas, disminuir el flujo de aire y reducir la potencia de succion. // No
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mueva la aspiradora por la habitacion tirando del cable de alimentacion o de la
manguera de succion. Proteja el cable de alimentacion de superficies calientes u otros
dafios, y evite doblarlo. Cuando utilice el carrete del cable de alimentacion automatico,
guie el cable con su mano. // En caso de uso prolongado, desenrolle al menos 2/3 del
cable de alimentacion para evitar el sobrecalentamiento y otros dafios. Cuando utilice
la aspiradora durante varias horas, desenrolle completamente el cable de
alimentacion. // Mantenga el tubo de succién, la parte abierta del aparato y los
accesorios alejados de su cara y cuerpo. // Nunca utilice la aspiradora para limpiar
brasas o limaduras, colillas de cigarrillos, fosforos, liquidos (p. €j., espuma para limpiar
alfombras) u objetos afilados o puntiagudos (cristales rotos, etc.). Tampoco utilice la
aspiradora para recoger polvo de toner. No utilice la aspiradora para recoger material
de construccion (como arena fina, cal, polvo de cemento, etc.). Esto puede dafiar el
aparato. // Sea especialmente cuidadoso al limpiar las escaleras.

El aparato cumple con las siguientes normas europeas: 2014/35/ UE; 2014/30/UE;
2009/125/ES; 2011/65/UE. 666/2013/UE (modelo de la UE)

MEDIOAMBIENTE

Una vez cumplida su vida util, no deseche el aparato con la basura doméstica
comun. En su lugar, llévelo a un centro de reciclaje autorizado. Esto ayudara a
mmm preservar el medioambiente.

Este equipo esta etiquetado de conformidad con la Norma europea 2012/19/EC sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (WEEE, por su sigla en inglés). La
Norma especifica los requisitos vigentes para la recoleccion y manejo de residuos de
aparatos eléctricos y electronicos en toda la Union Europea.

GARANTIA Y REPARACION

Si necesita informacion o si tiene algun problema, pongase en contacto con el servicio
de atencion al cliente de en su pais (el nimero de teléfono esta en el folleto de garantia
internacional).

iSolo para uso personal!
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Con el fin de facilitar el transporte, algunas piezas del aparato estdn embaladas por separado y colocadas de forma segura en el paquete de la
unidad principal. // Antes de usar el aparato por primera vez, lea y siga las instrucciones de montaje y uso seguro. // Este aparato ha sido
disefiado para el aspirado en seco en entornos domésticos.

PIEZAS

1 Aspiradora

2 Tubo de succion
3 Tubo telescopico
4
5

Cepillo para suelos
Boquillas adicionales

MONTAJE
’ Inserte el tubo flexible de succién en la unidad del motor. Cuando escuche un clic, el tubo estara en la posicion correcta. // Para
“5) desconectar el tubo de succion, presione el boton correspondiente y tire de él. // Conecte el tubo flexible al tubo telescopico. //
Conecte el cepillo para suelos al tubo telescopico.

FUNCIONAMIENTO

- Boton de encendido

- Control de velocidad manual. // Gire el mando para aumentar o disminuir la potencia de succion y adaptarla a la superficie
que esta aspirando.

a

Tubo telescopico // Pulse el boton para aumentar o disminuir la longitud del tubo.

Regulacion de succion // Abra o cierre el pequefio boton deslizante para regular la succion para diferentes tipos de suelos.
El cepillo universal para suelos es adecuado para todas las superficies // Abra o cierre el pequefio botén deslizante para
regular la potencia de succion.

- Boquillas adicionales

- Levante el asa y presione el botén del retractor de cable. // Cuando vaya a usar la aspiradora durante un tiempo prolongado,
es recomendable sacar todo el cable hasta la parte marcada para evitar que la unidad del motor se sobrecaliente.

BOLSAS, CONTENEDOR DE POLVO Y FILTROS

Limpieza del contenedor de polvoffiltro de entrada

Cuando el indicador alcance la marca maxima, limpie el contenedor de polvo. // No lave ni aclare los filtros en la lavadora. // Los
detergentes fuertes o abrasivos pueden dafiar la superficie exterior. // En la cubierta del contenedor de polvo hay un botén redondo
que puede levantar ligeramente para retirar todo el contenedor de la unidad del motor. // Si solo desea vaciar el contenedor,
presione el botén que se encuentra en la cubierta inferior. La cubierta se abrira, lo que le permitira vaciar el contenido. / Para
limpiar todo el contenedor, siga las instrucciones indicadas en los iconos del contenedor. // Retire el filtro y el perimetro interior del
filtro, y limpielos si es necesario. // Después de la limpieza, vuelva a colocar todo correctamente en su sitio. // Cuando la cubierta
esté correctamente instalada, oira un ligero clic.

C

Sustitucion del filtro de salida

Hay un filtro externo en la parte posterior de la aspiradora. // Para abrir la cubierta exterior del filtro, presione el botén
correspondiente. // El asa del filtro se encuentra en la parte inferior; saquela. // Para volver a montar el filtro, insértelo correctamente
en la unidad del motor. // Cierre el soporte presionandolo suavemente hasta su posicion inicial. // Vuelva a insertar la cubierta del
filtro. // Cuando oiga un ligero clic, la cubierta estara correctamente colocada.

Para comprender mejor estas instrucciones, observe las imagenes. // Todas las piezas de la aspiradora deben estar completamente
secas antes de volver a usarla. Por lo tanto, le recomendamos que las deje secar durante al menos 24 horas después de lavarlas.
/I Para una mejor eficiencia de la aspiradora, recomendamos limpiarla y cambiar los filtros regularmente. Esto garantizara una
mayor vida Util del aparato. // Puede encontrar el codigo del kit de reemplazo en las instrucciones graficas o en la unidad del motor,
detras del deposito de polvo.

ALMACENAMIENTO

Apague el aparato. // Desenchufe el aparato de la toma de pared. // Enrolle el cable de alimentacion pulsando el botén de rebobinado. // Conecte el
tubo inferior a la aspiradora. // Antes de volver a usar el aparato, compruebe que el cable de alimentacion no esté dafiado.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

¢ Potencia de succion insuficiente?

Revise la bolsa de polvo (o el contenedor de polvo) y vaciela. // Compruebe que las boquillas, tubos o mangueras no estén bloqueados. // Si lo
estan, retire la obstruccion y deje que el aire fluya a través del tubo en la direccidn opuesta.

Gracias por elegir nuestro producto: esperamos que lo disfrute.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Quando utilize o aspirador, respeite sempre as seguintes medidas de seguranga
basicas: leia atentamente este manual de utilizagdo e utilize o aparelho de acordo
com as instrugdes fornecidas. // Antes de colocar o aparelho em funcionamento,
monte cuidadosamente todas as suas pegas. Apenas utilize o aparelho com as
pecas recomendadas pelo fabricante. / Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
durante a sua utilizago. // Antes de ligar o aparelho a rede elétrica, certifique-se que
a tensdo especificada corresponde a da rede no seu domicilio. / Se o cabo de
alimentagdo estiver danificado, mande substitui-lo por um cabo elétrico ou um
enrolador do cabo apropriado. O cabo de alimentacdo ou o enrolador deve ser
substituido exclusivamente pela Gorenje, 0 seu servico pds-venda autorizado, ou
um profissional experiente. // Utilize e guarde o aparelho em locais secos e fora do
alcance das criangas. // N&o utilize o aparelho se este caiu, se estiver danificado, se
ficou no exterior ou se ficou submerso num agua. // N&o utilize o aparelho com uma
fixacdo ou uma extensdo inadaptada. // Para prevenir os ferimentos, tenha o cuidado
de verificar se os seus cabelos, roupas, dedos ou outras partes do seu corpo nao
entram em contacto com os orificios de ventilagdo ou com as pegas méveis do
aparelho. // As criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia € sem conhecimentos, podem
utilizar este aparelho sob vigilancia, desde que tenha recebido instrugdes sobre a
forma de se servir do mesmo em toda a seguranca e de ter percebido 0s riscos aos
quais se expdem. As criancas ndo devem brincar com o aparelho e vigie-as
enquanto estiverem a utiliza-lo.// As criangas ndo devem proceder a limpeza nem a
manuten¢do do aparelho, exceto se tiver mais de 8 anos e estiverem sob vigilancia.
/I Ndo deixe o aparelho sem vigilancia enquanto este estiver ligado a rede elétrica.
Apos utilizacdo ou durante a manutengéo, pouse o aparelho, apague-o e desligue o
cabo de alimentagdo elétrica da tomada. // Nunca desligue o aparelho puxando o
cabo, mas sim, pegue a sua ficha. //O aparelho serve apenas para uma utilizagcao
domeéstica.

PERIGO

N&o mergulhe o aparelho em agua ou em qualquer outro liquido e ndo passe-lo por
agua da torneira. Também ndo toque no cano elétrico ou na tomada com as méos
molhadas.

ADVERTENCIAS ESPECIAIS

Desligue sempre o aparelho antes de fixar ou de substituir o tubo de aspiragéo, o
tubo flexivel ou os acessérios. // Nunca utilize o aspirador sem 0 seu saco ou sem
caixote ciclone (segundo o tipo de aspirador), ou ainda sem os seus filtros de entrada
e de saida. // Mantenha os orificios de ventilagéo isentos de poeiras, de cabelos ou
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de qualquer outra impureza que poderia obstrui-los, diminuir o débito de ar e reduzir
a poténcia de aspiracdo. // Nao desloque o aspirador na peca puxando no cabo de
alimentagéo elétrica ou no tubo flexivel. Proteja o cabo de alimentagao elétrica das
superficies quentes ou de qualquer outro dano, e evite dobra-lo. Quando utilize o
enrolador automatico do cabo de alimentagéo, guie-o com a sua méo. // No caso de
utilizacdo prolongada, desenrole pelo menos 2/3 do cabo para evitar a sobrecarga e
os danos. Se utilizar o aspirador durante varias horas, desenrole completamente o
cabo elétrico. // Mantenha o tubo de aspiragdo, a parte aberta do aparelho e os
acessorios afastadas do seu rosto e do seu corpo. // Nunca utilize o aspirador para
retirar as cinzas ou limalha, pontas de cigarros, fosforos, liquidos (por exemplo &gua,
espuma para limpeza de tapetes), ou objetos bicudos ou afiados (vidro partido, etc.).
/I Nunca utilize o aparelho para aspirar materiais de construgao (tais como areia fina,
cal, cimento, ou toner, etc.) pois poderia danificar o aparelho. // Fique particularmente
prudente quando limpe as escadas.

O aparelho esta conforme as diretivas europeias seguintes: 2014/35/UE;
2014/30/UE; 2009/125/ES; 2011/65/UE; 666/2013/UE (modelo UE).

AMBIENTE

Este produto deve ser submetido a uma recolha seletiva. Se néo o utilizar,
entregue-o a um servico de recolha especializado ou a um centro de
tratamento de residuo que trata dos REEE; desta forma, evitara
=== consequéncias nefastas para a saude e o ambiente.
O simbolo do caixote de lixo barrado aparece no produto ou na sua embalagem em
aplicagcdo a diretiva europeia 2012/19/CE sobre os Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletronico (REEE). Esta diretiva serve de regulamento quadro para a
retoma, a reciclagem e a valorizagao dos aparelhos usados em toda a Europa.

GARANTIA & SERVIGO POS-VENDA

Se precisar de informagdes adicionais ou se tiver algum problema, contate o servigo ao
Cliente do seu pais (encontrard o seu numero de telefone no cartdo de garantia
internacional).

Reservado para um uso doméstico.
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Para facilitar o transporte, algumas pegas do aparelho sdo embaladas separadamente e colocadas em seguranga na unidade de embalagem
principal. // Antes da primeira utilizagao, leia e siga as instrugdes de montagem e utilizagéo segura. // O aparelho destina-se a aspiragéo a seco
em ambiente doméstico.

PECAS

1 Aspirador

2 Tubo de sucgéo
3 Tubo telescopico
4
5

Escova de chdo
Bocais adicionais

MONTAGEM
£ Insira a mangueira de sucgéo flexivel na unidade do motor. Quando ouvir um clique, a mangueira esta na posigéo correta. // Para
“5) desligar a mangueira de sucg&o, prima o botdo na mangueira de sucgéo e puxe-a para fora. // Fixe a mangueira flexivel @ mangueira
telescopica. // Fixe a escova de chdo a mangueira telescopica.

FUNCIONAMENTO

- Botéo Ligar/Desligar

- Controlo manual da velocidade. // Rode o botéo para aumentar ou diminuir a poténcia de sucgao e ajuste a poténcia a
superficie que esta a aspirar.

a

UTILIZACAO

- Tubo telescopico // Prima o botéo para aumentar ou diminuir o comprimento do tubo.

- Regulagéo de sucgao // Abra ou feche o pequeno botéo deslizante para regular a sucgdo para diferentes pisos.

- Escova de ch&o universal adequada para todas as superficies do piso // Abra ou feche o pequeno botdo deslizante para
regular a sucgao.

- Bocais adicionais

- Levante a pega e prima o botdo do retrator do cabo. // Quando aspirar durante muito tempo, é recomendavel puxar o cabo
até a parte marcada para evitar o sobreaquecimento da unidade do motor.

SACOS, DEPOSITO DE PO E FILTROS

Limpeza do recipiente de pd /filtro de entrada

Quando o indicador de capacidade atingir a marca Max no depésito de p6, limpe o depdsito. // Nao use uma maquina de lavar
roupa para enxaguar os filtros. / Se usar detergente aspero ou abrasivo, isso danificara a superficie externa. // H& um botéo
redondo na tampa do depdsito de p6, que pode levantar ligeiramente para remover todo o depésito da unidade do motor. // Para
esvaziar apenas o recipiente, basta premir o botéo na tampa inferior. A tampa ira abrir-se, permitindo-lhe deitar fora o conteudo. /
Para limpar todo o recipiente, siga os icones no recipiente. // Retire o perimetro interno do filtro e o filtro e limpe-os, se necessério.
I/ Apbs a limpeza, ponha tudo de volta corretamente. // Quando a tampa é devidamente instalada, ouve um ligeiro clique.

C

Substituigéo do filtro de saida

Ha um filtro externo na parte traseira do aspirador. // Abra a tampa exterior do filtro premindo o bot&o. // A pega do filtro esta na
parte inferior; puxe-a para fora. // Ao reinstalar o filtro, insira-o corretamente na unidade do motor. / Feche o suporte pressionando-
o suavemente. // Volte a inserir a tampa do filtro. // Quando ouve um ligeiro clique, a tampa esté encaixada corretamente.

Para facilitar a compreensao, siga as imagens nas instrugdes. // Todas as pegas do aspirador devem estar completamente secas
antes de serem reutilizadas. Portanto, recomendamos que as seque durante, pelo menos, 24 horas apés a lavagem. // Para a
maxima eficiéncia do aspirador, recomendamos a limpeza regular e trocas regulares do filtro. Isto garantira uma vida util prolongada
do aparelho. // O codigo para o conjunto de substituigdo pode ser encontrado nas instrugdes pictéricas ou na unidade do motor,
atras do deposito de po.

ARMAZENAMENTO

Desligue o aparelho. // Remova a ficha elétrica da tomada de parede. // Rebobine o cabo de alimentagéo pressionando o botdo de rebobinar o cabo.
Il Fixe o tubo inferior ao aspirador. // Verifique se o cabo de alimentagdo néo esta danificado antes voltar a usa-lo.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Poténcia de sucgdo insuficiente?

Verifique o saco de p6 (recipiente de pd) e esvazie-o. // Verifique se nenhum bocal, tubo ou mangueira esta bloqueado. // Elimine a obstrugéo e
deixe o ar fluir através da mangueira na direg&o oposta.

Obrigado por escolher 0 nosso produto — esperamos que goste de o usar.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lorsque vous utilisez I'aspirateur, respectez toujours les mesures de sécurité de base
suivantes : lisez attentivement cette notice d'utilisation et utilisez l'appareil
conformément aux instructions fournies. // Avant de mettre I'appareil en marche,
assemblez soigneusement toutes ses piéces. // N'utilisez I'appareil qu'avec les pieces
recommandées par le fabricant. // Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant son utilisation. // Avant de brancher I'appareil au réseau électrique, assurez-
vous que la tension spécifiée correspond a celle du réseau a votre domicile. // Si le
cordon d'alimentation est endommagé, faites-le remplacer par un cordon secteur ou
un enrouleur de cordon approprié. Le cordon d'alimentation ou I'enrouleur doit étre
remplacé exclusivement par Gorenje, son service aprés-vente agréé, ou un
professionnel expérimenté. // Utilisez et rangez l'appareil dans des locaux secs et
hors de portée des enfants. // N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, s'il est
endommagé, s'il est resté a I'extérieur ou s'il a été immergé dans l'eau. // N'utilisez
pas l'appareil avec une fixation ou une rallonge inadaptée. // Pour prévenir les
blessures, veillez & ce que vos cheveux, vos vétements, vos doigts ou d'autres
parties de votre corps n'entrent pas en contact avec les orifices de ventilation ou les
pieces mobiles de l'appareil. // Les enfants a partir de 8 ans et les personnes
disposant de capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d'expérience et de connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous surveillance, a
condition d'avoir regu des instructions sur la maniére de s'en servir en toute sécurité
et d'avoir compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil et surveillez-les pendant qu'ils I'utilisent./ Les enfants ne doivent
pas proceder au nettoyage et a I'entretien de I'appareil, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
demeurent sous surveillance. // Ne laissez pas I'appareil sans surveillance tant qu'il
est branché au réseau électrique. Aprés utilisation ou pendant I'entretien, posez
I'appareil, éteignez-le et débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur. // Ne
débranchez jamais I'appareil en tirant sur le cordon, mais saisissez la fiche. //
L'appareil est destiné uniqguement a un usage domestique.

DANGER

N'immergez pas |'appareil dans 'eau ou dans tout autre liquide et ne le rincez pas
sous l'eau courante. Ne touchez pas non plus le cordon secteur ou la fiche avec des
mains mouillées.

MISE EN GARDE SPECIALE

Eteignez toujours I'appareil avant de fixer ou de remplacer le tube d'aspiration, le
flexible ou les accessoires. // N'utilisez jamais I'aspirateur sans son sac ou sans
poubelle cyclone (selon le type d'aspirateur), ou encore sans ses filtres d'entrée et de
sortie. // Maintenez les orifices de ventilation exempts de poussiére, de cheveux ou
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de toute autre impureté qui pourrait les obstruer, diminuer le débit d'air et réduire la
puissance d'aspiration. // Ne déplacez pas |'aspirateur dans la piéce en tirant sur le
cordon d'alimentation ou le flexible. Protégez le cordon d'alimentation des surfaces
chaudes ou de tout ce qui pourrait I'abimer, et évitez de le plier. Lorsque vous utilisez
I'enrouleur automatique du cordon d'alimentation, guidez ce dernier avec votre main.
Il En cas d'utilisation prolongée, déroulez au moins 2/3 du cordon pour éviter la
surchauffe et les dommages. Si vous utilisez I'aspirateur pendant plusieurs heures,
déroulez complétement le cordon secteur. // Maintenez le tube d'aspiration, la partie
ouverte de l'appareil et les accessoires éloignés de votre visage et de votre corps. //
N'utilisez jamais I'aspirateur pour enlever des braises ou de la limaille, des mégots de
cigarettes, des allumettes, des liquides (par exemple de la mousse nettoyante pour
tapis) ou des objets pointus ou tranchants (verre brisé, etc.). N'utilisez jamais
I'appareil pour aspirer des matériaux de construction (tels que sable fin, chaux,
ciment, ou du toner, etc.) car cela pourrait endommager l'aspirateur. // Soyez
particulierement prudent lorsque vous nettoyez les escaliers.

L'appareil est conforme aux directives européennes suivantes : 2014/35/UE ;
2014/30/UE ; 2009/125/ES ; 2011/65/UE ; 666/2013/UE (modéle UE)

ENVIRONNEMENT

Ce produit doit faire l'objet d’'une collecte sélective. Lorsque vous ne
lutiliserez plus, remettez-le & un service de ramassage spécialisé ou a une
déchéterie qui traite les DEEE; vous contribuerez ainsi a éviter des
== conséquences néfastes pour la santé et I'environnement.
Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en
application de la directive européenne 2012/19/CE sur les Déchets d’Equipement
Electrique et Electronique (DEEE). Cette directive sert de réglement cadre a la
reprise, au recyclage et a la valorisation des appareils usagés dans toute I'Europe.

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE
Si vous avez besoin d'informations complémentaires ou si vous rencontrez un probléme, veuillez contacter le
service Clients de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte de garantie internationale).

Réservé a un usage domestique.

&
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Pour faciliter le transport, certaines pieces de I'appareil ont été emballées séparément et placées en toute sécurité dans le conditionnement
principal. // Avant la premiére utilisation, lisez et suivez les instructions d'assemblage pour garantir un usage en toute sécurité. // L'appareil est
destiné a I'aspiration de poussiéres seches dans un environnement domestique.

PIECES

1 Aspirateur

2 Tube d'aspiration
3 Tube télescopique

4 Brosse pour sols
5 Embouts supplémentaires

ASSEMBLAGE
Insérez le tuyau d'aspiration flexible dans I'unité du moteur. Lorsqu'un clic se fait entendre, le tuyau est bien en place. // Pour
“’5) déconnecter le tuyau d'aspiration, appuyez sur le bouton situé sur celui-ci et retirez-le. // Raccordez le tuyau flexible au tube
‘3 télescopique. // Installez la brosse pour sols sur le tube télescopique.

FONCTIONNEMENT

- Bouton d'alimentation
] - Contréle manuel de la vitesse. // Tournez la molette pour augmenter ou réduire la puissance d'aspiration et adaptez-la a la
O surface que vous aspirez.

UTILISATION

- Tube télescopique // Appuyez sur le bouton pour allonger ou raccourcir le tube.

- Réglage de la puissance d'aspiration // Ouvrez ou fermez le petit volet coulissant pour régler la puissance d'aspiration en
fonction du type de surface.

- Brosse universelle adaptée a tous types de surfaces // Ouvrez ou fermez le petit volet coulissant pour régler la puissance
d'aspiration.

- Embouts supplémentaires

- Soulevez la poignée et appuyez sur le bouton de I'enrouleur de cable. // L'utilisation prolongée de I'aspirateur nécessite de
dérouler le cable jusqu'a la marque indiquée afin d'éviter toute surchauffe du moteur.

SACS, BAC A POUSSIERE ET FILTRES
Nettoyage du bac a poussiére / filtre d'entrée

ﬁ Lorsque le repére de remplissage maximal du bac a poussiére est atteint, videz le bac. / Ne nettoyez pas les filtres en machine. //

2 Les détergents agressifs ou abrasifs peuvent endommager la surface extérieure. // Le bouton rond situé sur le couvercle du bac a

poussiére permet de soulever légérement celui-ci afin de retirer le bac tout entier de I'unité du moteur. // Si vous souhaitez
simplement vider le bac, il suffit d'appuyer sur le bouton situé sur le couvercle inférieur. Le couvercle s'ouvrira vous permettant de
déverser le contenu. // Pour nettoyer I'ensemble du bac, suivez les instructions indiquées par les icdnes figurant sur celui-ci. //
Retirez la partie intérieure du filtre ainsi que le filtre lui-méme, puis nettoyez-les si nécessaire. // Une fois le nettoyage terminé,
remettez tous les éléments correctement en place. // Un Iéger clic indique que le couvercle est correctement installé.

Remplacement du filtre de sortie

Un filtre externe se trouve a I'arriére de I'aspirateur. // Appuyez sur le bouton pour retirer le couvercle du filtre externe. // La poignée
du filtre se trouve sur la partie inférieure ; tirez dessus pour la retirer. // Veillez a bien positionner le filtre dans l'unité du moteur. /
Fermez le support en appuyant délicatement dessus jusqu'a ce qu'il s'enclenche. // Réinsérez le couvercle du filtre. // Un Iéger clic
indique que le couvercle est correctement mis en place.

Pour des instructions plus claires, référez-vous aux illustrations figurant dans le mode d'emploi. // Toutes les piéces de I'aspirateur
doivent étre parfaitement seches avant d'étre réutilisées. Nous vous recommandons donc de les laisser sécher pendant au moins
24 heures apres le lavage. // Pour garantir une efficacité optimale de I'aspirateur, nous vous recommandons de le nettoyer

régulierement et de changer les filtres réguliérement. Cela permettra de prolonger la durée de vie de I'appareil. // La référence du
kit de rechange figure dans le mode d'emploi illustré ou sur ['unité du moteur, derriére le bac & poussiére.

RANGEMENT

Eteignez I'appareil. // Retirez la fiche secteur de la prise murale. // Enroulez le cordon d'alimentation en appuyant sur le bouton correspondant. //
Fixez le tube inférieur a I'aspirateur. // Vérifiez que le cordon d'alimentation n'est pas endommagé avant de I'utiliser & nouveau.

GUIDE DE DEPANNAGE
Puissance d'aspiration insuffisante ?

Vérifiez le niveau du bac a poussiére et videz-le. // Assurez-vous que les embouts, les tubes et les tuyaux ne sont pas obstrués. // Retirez tout
élément obstruant et dirigez le flux d'air dans le sens inverse a travers le tuyau.

Merci d'avoir choisi ce produit. Nous espérons que vous en serez pleinement satisfait.
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TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Tolmuimeja kasutamisel jargige alati jargmisi pohilisi ettevaatusabindusid. Lugege
kasutusjuhend hoolikalt [abi ja kasutage seadet Uksnes kooskdlas siin antud juhistega.
/I Enne seadme kasutamist pange kdik selle osad hoolikalt kokku. Kasutage seadet
liksnes tootja soovitatud osadega. // Arge jatke seadet kasutamise ajal kunag|
jarelevalveta. // Enne seadme vooluvorku Uhendamist veenduge, et maaratud pinge
uhtiks teie kodus oleva toitevorgu pingega. // Kui toitejuhe on kahjustatud, asendage
see sobiva toitejuntme vdi toitejuhtme rulliga. Toitejuhet voi toitejuhtme rulli vdib
vahetada Uksnes Gorenje, Gorenje volitatud teenindus- ja remondikeskus voi vastava
véljabppe saanud spetsialist. // Kasutage ja hoidke seadet Uksnes kuivades
siseruumides ja lastele kattesaamatus kohas. // Arge kasutage seadet, kui see on
maha kukkunud voi viga saanud, kui seda on hoitud valjas v&i kui see on maha
kukkunud voi vette kastetud. // Arge kasutage seadet sobimatute lisade voi
pikendustega. // Vigastuste valtimiseks veenduge, et teie juuksed, lahtised rdivaosad,
s6rmed voi muud kehaosad ei puutuks kokku seadme ventilatsiooniavade véi liikuvate
osadega. // Seadet vdivad kasutada 8-aastased v6i vanemad lapsed ning vahenenud
fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vlimetega vdi kogemusteta ja teadmisteta
inimesed, kui neid seadme kasutamise ajal jalgitakse vdi kui neile on antud
asjakohaseid juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid ohte. Hoidke lapsi seadme kasutamise ajal jarelevalve all ja veenduge, et
nad sellega ei mangiks. // Lapsed ei tohi teha seadme puhastus- ega hooldustoid, valja
arvatud juhul, kui nad on vahemalt 8-aastased ja tegutsevad jarelevalve all. // Arge
jatke seadet jarelevalveta, kui see on vooluvdrku Uhendatud. Kasutamise jarel voi
hooldamise ajal pange seade maha, lilitage see valia ja eemaldage toitejuhe
pistikupesast. // Arge kunagi eemaldage seadet vooluvdrgust seda toitejuhtmest
tdbmmates. // Seade on ette ndhtud Uksnes koduseks kasutamiseks.

OHT

Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku ega loputage seda jooksva vee all.
Arge ka toitejuhet ega pistikut margade katega puudutage.

ERIHOIATUSED

Enne imitoru, vooliku voi tarvikute kinnitamist voi asendamist lUlitage seade alati vélja.
/I Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma koti v6i tslkloni tolmukastita (olenevalt
tolmuimeja tuubist) voi ilma sisse- ja valjalaskefiltrita. // Hoidke ventilatsiooniavad
puhtad tolmust, karvadest v6i muust mustusest, mis vdib ventilatsiooniavasid
ummistada, 8huvoolu ja imemisvdimsust vahendada. / Arge vedage tolmuimejat
mddda ruumi, tdmmates seda toitejuntmest vdi imemisvoolikust. Kaitske toitejuhet
kuumade pindade ja muude kahjustuste eest ning valtige selle vaandumist.
Automaatse toitejuhtme rulli kasutamisel kasutage toitejuhtme suunamiseks katt. /
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Pikaajalise kasutamise korral kerige tlekuumenemise ja kahjustuste valtimiseks lahti
vahemalt 2/3 toitejuhtmest. Kui kasutate toImuimejat mitu tundi, kerigetoitejuhe
taielikult lahti. // Hoidke imitoru, seadme lahtine osa ja tarvikud naost ja kehast eemal.
I/ Arge kunagi kasutage tolmwmejat sute voi laastude, sigaretikonide, tikkude, vedelike
(nt valbapuhastusvaht) vOi teravate vdi teravaotsaliste esemete (klaasikillud jms
imemiseks. Uhtlasi arge kasutage tolmuimejat tooneri tolmu kogumiseks. Arge
kasutage tolmuimejat ehitusmaterjalide (nt peenliiv, lubi, tsemendipulber jne)
kogumiseks. See voib seadet kahjustada. // Olge treppide puhastamisel eriti ettevaatlik.

Seade vastab jargmistele Euroopa Liidu direktiividele: 2014/35/EL; 2014/30/EL,;
2009/125/EL; 2011/65/EL. 666/2013/EL (ELi mudel)
KESKKOND

Seadme kasutusea |6ppemisel arge visake seda tavaliste olmejaatmete hulka.
Selle asemel viige see volitatud taaskasutuskeskusesse. See aitab keskkonda
=== hoida.

See seade on margistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EU elekiri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE). Direktiivis tapsustatakse elekiri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kogumise ja kaitlemise ndudeid, mis kehtivad kogu
Euroopa Liidus.

GARANTII JA REMONT

Kui vajate teavet voi kui teil on probleem, siis votke (ihendust klienditeenindusega oma riigis
(telefoninumber on (lemaailmses garantiibroudris).

Uksnes isiklikuks kasutamiseks!
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Transpordi lihtsustamiseks pakitakse mdned seadme osad eraldi ja lisatakse turvaliselt pdhipakendisse. / Enne kasutuselevéttu lugege labi
kokkupaneku ja ohutu kasutamise juhised ning jargige neid. // Seade on mdeldud kuivtolmuimemiseks kodukeskkonnas.

a a

C

OSAD

1 Tolmuimeja

2 Imitoru

3 Teleskooptoru
4 Pérandahari

5 Lisaotsakud
KOKKUPANEMINE

Sisestage painduv imivoolik mootoriplokki. Kui kuulete kidpsu, on voolik diges asendis. // Imivooliku lahtiihendamiseks vajutage
imivoolikul olevat nuppu ja tdmmake see vélja. / Kinnitage painduv voolik teleskoopvooliku killge. // Kinnitage p&randahari
teleskoopvooliku kiilge.

KAITAMINE
Toitenupp
Kiiruse kasitsi reguleerimine. // Imivéimsuse suurendamiseks voi vahendamiseks poérake nuppu ja reguleerige vdimsust
vastavalt puhastatavale pinnale.

KASUTAMINE

- Teleskooptoru // Toru pikkuse suurendamiseks véi vahendamiseks vajutage nuppu.
Imivdimsuse reguleerimine // Avage vdi sulgege vaike liugnupp, et reguleerida imivdimsust erinevatel pdrandatel.
Universaalne pdrandahari sobib igasugustele pdrandapindadele. / Imiv8imsuse reguleerimiseks avage vdi sulgege vaike
liugnupp.
Lisaotsakud
Tostke kaepide (iles ja vajutage kaabli tagasikerimise nuppu. // Pikemaajalisel tolmuimise korral on soovitatav kaabel
mérgitud kohani valja témmata, et véltida mootori llekuumenemist.

KOTID, TOLMUPAAK JA FILTRID

Tolmumahuti / sisselaskefiltri puhastamine R

Kui tolmupaagi taituvuse indikaator jéuab tolmukonteineri maksimummaérgini, puhastage paal. // Arge kasutage filtrite loputamiseks
pesumasinat. // Tugevatoimelised vi abrasiivsed pesuvahendid kahjustavad valispinda. / Tolmupaagi kaanel on immargune nupp,
mida saab veidi tésta, et terve paak mootoriplokist eemaldada. / Kui soovite vaid paaki tlihjendada, vajutage lihtsalt alumise kaane
nuppu. Kaas avaneb, vdimaldades teil sisu dra visata. // Kogu mahuti puhastamiseks jargige sellel olevaid ikoone. // Tommake filtri
sisemine imbermd¢t ja filter vélja ning puhastage need vajaduse korral. // Parast puhastamist pange kdik osad Gigesti tagasi. // Kui
kaas on digesti paigaldatud, kuulete vaikset kiépsu.

Vilise filtri asendamine

Tolmuimeja tagakiiljel on valine filter. // Valise filtri kaane avamiseks vajutage nuppu. // Filtri kdepide asub allosas; tommake see
vélja. // Filtri tagasi paigaldamisel sisestage see digesti mootoriplokki. // Sulgege hoidik, vajutades seda ettevaatlikult alla. // Asetage
filtri kaas tagasi. // Kui kuulete kerget ki6psu, siis on kaas digesti paigaldatud.

Arusaamise lihtsustamiseks jargige juhistes olevaid pilte. // Enne uuesti kasutamist peavad kdik tolmuimeja osad olema téiesti
kuivad. Seetdttu soovitame neid pérast pesemist vahemalt 24 tundi kuivada lasta. // Tolmuimeja parima tdhususe tagamiseks
soovitame filtreid regulaarselt puhastada ja vahetada. See tagab seadme pikema kasutusea. // Asenduskomplekti koodi leiate
piltjuhistest v&i tolmupaagi taga olevalt mootoriplokilt.

HOIUSTAMINE
Lilitage seade valja. // Eemaldage toitepistik pistikupesast. // Kerige toitejuhe tagasi, vajutades juhtme tagasikerimise nuppu. // Kinnitage alumine
toru tolmuimeja klge. // Enne uuesti kasutamist kontrollige toitejuhet kahjustuste suhtes.

VEAOTSING

Kui imivdimsus pole piisav.
Kontrollige tolmukotti (tolmumahutit) ja tlihjendage see. // Veenduge, et otsak, toru ega voolik poleks blokeeritud. // Eemaldage takistus ja laske éhul
voolikust vastassuunas voolata.

Taname teid meie toote valimise eest ja loodame, et teile on sellest palju kasu.
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SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Lietojot putekisticéju, vienmeér ievérojiet $adus droSibas pamatpasakumus: Uzmanigi
izlasiet 8o lietoSanas pamacibu un izmantojiet ierici tikai saskana ar Seit sniegtajiem
noradijumiem. // Pirms ierices lietoSanas rlpigi salieciet visas tas dalas. Izmantojiet
ierici tikai ar razotaja ieteiktajam detalam. // Nekad neatstajiet ierici lietoSanas laika bez
uzraudzibas. // Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parliecinieties, vai noraditais
spriegums atbilst jasu majas elektrotikla spriegumam. // Ja stravas vads ir bojats,
nomainiet to ar piemérotu stravas vadu vai stravas vada spoles komplektu. Stravas
vadu vai stravas vada spoles komplektu drikst nomainit tikai uznémuma Gorenje
parstavis, Gorenje pilnvarotaja servisa un remonta centra vai atbilstoSi apmacits
specialists. // Izmantojiet un glabajiet ierici tikai sausas iekStelpas un bérniem
nepieejama vieta. // Neizmantojiet ierici, ja ta ir nokritusi, ja ta ir bojata, ja ta ir tikusi
turéta arpus telpam vai ja ta ir iekritusi vai iegremdéta tdent. // Neizmantojiet ierici ar
nepiemérotam paligiericém vai paplasinajumiem. // Lai izvairitos no savainojumiem,
parliecinieties, ka jusu mati, valigas apgérba dalas, pirksti vai citas kermena dalas
nesaskaras ar ierices ventilacijas atverém vai kustigajam dalam. // So ierici drikst lietot
bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
sp&jam vai ar pieredzes un zinasanu trikumu, ja ierices lietoSanas laika vinu rikoSanos
uzrauga atbildigas personas vai ja vini ir informéti par ierices drosu lietoSanu un saprot
ar to saistitos potencialos riskus. Uzraugiet bérnus, kamér vini lieto ierici, un
parliecinieties, ka vini ar to nespéléjas. // Berni nedrikst veikt nekadus ierices tiriSanas
vai apkopes darbus, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek pienacigi uzraudziti.
Il Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta ir pievienota stravas padevei. Péc
lietoSanas vai apkopes laika nolieciet ierici, izslédziet to un atvienojiet stravas vadu no
elektribas kontaktligzdas. // Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas vada. // lerice
ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimniecibas.

BISTAMIBA

Neiegremdgjiet ierici Gdent vai cita Skidruma un neskalojiet to zem tekoSa tidens. Tapat
nepieskarieties stravas vadam vai kontaktdaksai ar mitram rokam.

IPASI BRIDINAJUMI

Pirms slkSanas caurules, sik$anas $ltenes vai papildieriCu pievienoSanas vai
nomainas vienmér izslédziet ierici. // Nekad neizmantojiet puteklu sticéju bez maisina
vai ciklona tipa puteklu tvertnes (atkariba no putek|siicgja veida) vai bez iepliides un
izplGdes filtriem. // Parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras, bez putekliem, matiem
vai citiem netirumiem, kas varétu aizsprostot ventilacijas atveres un samazinat gaisa
plismu stkSanas jaudu. // Neparvietojiet puteksticéju pa istabu, velkot to aiz stravas
vada vai stikSanas $|itenes. Sargajiet stravas vadu no karstam virsmam un citiem
bojajumiem un izvairieties no ta salociSanas. Izmantojot automatisko stravas vada
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satingjspoli, pieturiet stravas vadu ar roku. // ligstoSas lietoSanas gadijuma iztiniet
vismaz 2/3 no stravas vada, lai novérstu parkarSanu un bojajumus. Lietojot puteklu
stcgju vairakas stundas, pilniba atritiniet stravas vadu. // Turiet stk3anas cauruli,
atvertas ierices dalas un piederumus atstatus no sejas un kermena. // Nekad
neizmantojiet puteklu stcéju, lai iestiktu ogles vai dzirksteles, izsmékus, sérkocinus,
Skidrumus (pieméram, paklaju tiriSanas putas) vai asus vai smailus priekSmetus
(sapléstu stiklu utt.). Tapat neizmantojiet puteklu stcéju tonera pulvera savak$anai.
Neizmantojiet puteklu sticéju, lai iestktu celtniecibas materialus (pieméram, smalkas
smiltis, kalki, cementa puteklus utt.). Tas var izraistt ierices bojajumus. // Esiet Tpasi
uzmanigi, tirot ar putek|stcéju kapnes.

lerice atbilst $adam Eiropas direktivam: 2014/35/ES; 2014/30/ES; 2009/125/ES;
2011/65/ES, 666/2013/ES (ES modelis).
VIDE
P&c ierices lietoSanas laika beigam neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem.
Nogadajiet ierici pilnvarota otrreizéjas parstrades centra. Tas palidzés saglabat
 Vidi.
ST iekarta ir markéta saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Direktiva nosaka elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumu savak$anas un apsaimniekoSanas prasibas, kas ir spéka visa Eiropas
Savieniba.

GARANTIJA UN REMONTS

Ja jums nepiecieSama informacija vai rodas problémas, ltidzu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru sava
valstT (talruna numurs noradits pasaules garantijas bro3ara).

Tikai personigajai lietoSanai!
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Ertakai transportéSanai dazas ierices detalas ir iepakotas atseviski un droi ievietotas galvenaja iepakojuma vieniba. // Pirms ierices pirmas
lietoSanas uzmanigi izlasiet un ieveérojiet noradijumus par ierices montazu un droSu lietoanu. // lerice ir paredzéta sausai uzkop$anai sadzives
lietoSanai majas apstak|os.

DALAS

1 Puteklstcéjs

2 Stksanas caurule

3 Teleskopiska caurule
4
5

Gridas suka
Papildu uzgali

SALIKSANA

levietojiet elastigo stik§anas cauruli motora bloka. Kad dzirdat klikski, caurule ir ievietota pareizi. // Lai atvienotu stk$anas cauruli,
“’5’ nospiediet pogu uz stkSanas caurules un izvelciet to. // Pievienojiet elastigo cauruli teleskopiskajai caurulei. // Pievienojiet gridas

suku teleskopiskajai caurulei.

DARBIBA
leslégsanas/izslégdanas poga.
Manuala atruma regulé$ana. // Pagrieziet regulatoru, lai palielinatu vai samazinatu sik$anas jaudu un pielagotu jaudu
tiramajai virsmai.

a

LIETOSANA

- Teleskopiska caurule // Nospiediet pogu, lai palielinatu vai samazinatu caurules garumu.
StkSanas regulé$ana // Atveriet vai aizveriet nelielo bidamo slédzi, lai regulétu saksanas jaudu dazadiem gridas segumiem.
Universala gridas suka, piemérota visam virsmam // Atveriet vai aizveriet nelielo bidamo slédzi stk$anas reguléSanai.
Papildu uzgali.
Paceliet rokturi un nospiediet vada ievilk38anas pogu. // ligsto$as lieto$anas laika ieteicams izvilkt vadu Iidz atzimétajai vietai,
lai novérstu motora parkarsanu.

MAISINI, PUTEKLU TVERTNE UN FILTRI

Puteklu tvertnes/ieplides filtra tiriSana

Kad puteklu tvertnes piepildjuma indikators sasniedz maksimalo atzimi, iztiriet to. // Filtrus nedrikst skalot velas ma$ina. // Spécigi
vai abrazivi tiri$anas idzeki sabojas aréjo virsmu. // Uz puteklu tvertnes vaka ir apala poga — to nedaudz pacelot, var nopemt visu
tvertni no motora bloka. // Lai iztukSotu tikai tvertni, vienkarsi nospiediet pogu uz apak3$gja vaka. Vaks atvérsies un laus izbért saturu.
/I Lai pilniba izfiritu tvertni, sekojiet uz tas attélotajam ikonam. // Iznemiet filtra iek$&jo dalu un filtru un, ja nepiecieSams, iztiriet tos.
I/ Péc tirianas visu ievietojiet atpakal pareiza seciba. // Kad vaks ir pareizi uzstadits, dzirdams neliels klikskis.

C

Izplades filtra nomaina

Puteksticgja aizmuguré atrodas aréjais filtrs. // Argjo filtra vaku atver, nospiezot pogu. // Filtra rokturis atrodas apak$pusé; izvelciet
to. /I Uzstadot filtru atpakal, ievietojiet to pareizi motora bloka. // Aizveriet turétaju, viegli iespiezot to atpakal. // Uzlieciet filtra vaku
atpakal. / Kad dzirdat nelielu klikski, vaks ir pareizi uzstadits.

Lai vieglak saprast, sekojiet instrukcijas sniegtajiem attéliem. // Visam putek|sticéja dalam pirms atkartotas lieto$anas jabat pilniba
sausam. Tapéc péc mazgasanas iesakam tas zavét vismaz 24 stundas. // Lai nodroSinatu vislabako puteklsicéja efektivitati,
iesakam regulari tirit un mainit filtrus. Tas nodro8inas ierices ilgaku kalpo$anas laiku. // Rezerves komplekta kodu var atrast attélu
instrukcijas vai uz motora bloka aiz puteklu tvertnes.

UZGLABASANA
Izsledziet ierici. // 1znemiet stravas kontaktdak$u no sienas kontaktligzdas. // levelciet stravas vadu, nospiezot vada ievilk§anas pogu. // Pievienojiet
apaksgjo cauruli putek|sticgjam. // Pirms atkartotas lieto$anas parbaudiet, vai stravas vads nav bojats.

PROBLEMU NOVERSANA

Nepietiekama stk$anas jauda?

Parbaudiet puteklu maisinu (vai puteklu tvertni) un, ja nepiecie$ams, iztuk$ojiet to. // Parbaudiet, vai uzgalis, caurule vai §|Gtene nav aizsprostota. //
Iznemiet aizsprostojumu, |aujot gaisam plast cauri §|Gtenei pretéja virziena.

Paldies, ka izvélgjaties masu produktu — ceram, ka jums patiks to lietot!
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SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Siurbdami dulkiy siurbliu, visuomet laikykités Siy pagrindiniy saugos reikalavimy;
atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcijg ir naudokite prietaisg tik pagal joje
pateiktus nurodymus. // Prie§ naudojant prietaisa, kruop$¢iai sumontuokite visas jo
dalis. Naudokite prietaisg tik su tomis dalimis, kurias rekomendavo gamintojas. //
Niekuomet nepalikite veikianCio prietaiso be priezidros. // Prie$ jjungiant prietaisg |
maitinimo tinklg jsitikinkite, kad nurodyta jtampa sutampa su jasy namy maitinimo tinklo
ftampa. // Jei maitinimo laidas pazeistas, pakeiskite jj tinkamu maitinimo laidu arba
maitinimo laido rite. Maitinimo laidg arba maitinimo laido rite gali keisti tik ,Gorenje,
jgaliotasis ,Gorenje“ aptarnavimo ir remonto centras arba atitinkamai parengtas
specialistas. // Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpose ir tik taip, kad jo nepasiekty
vaikai. // Nesinaudokite prietaisu, jei jis buvo numestas, yra pazeistas, buvo laikomas
lauke arba jei buvo |mestas ar merktas | vandenj. // Nenaudokite prietaiso su
netinkamu priedu ar prailginimu. // Kad iSvengtuméte traumu, pasirdpinkite, jog jusy
plaukai, laisvos drabuziy dalys, pirStai ar kitos kino dalys nesiliesty prie prietaiso
ventiliaciniy angy ar judanciy daliy. // Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, turintys fiziniy, psichikos ar jutimo sutrikimy arba neturintys
pakankamai patirties ir (ar) jgudZiy, kol jie prizilrimi arba jiems paaiSkinama, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta galimus pavojus. PriZidrékite vaikus, kol jie
naudojasi prietaisu, ir pasirtpinkite, kad nezaisty su prietaisu. // Vaikams draudziama
atlikti prietaiso valymo ar priezidros darbus, jei jie yra jaunesni nei 8 mety amziaus ir
néra prizidrimi. // Nepalikite be priezidros prietaiso, kol jis prijungtas prie maitinimo
tinklo. Pasinaudojus prietaisu ar atliekant prieziliros darbus, padékite prietaisg ant
Zemes, iSjunkite j ir iStraukite maitinimo laidg iS kiStukinio lizdo. // Niekuomet
neatjunkite prietaiso traukdami jj uz laido. // Sis prietaisas skirtas tik buitiniam
naudojimui.

PAVOJUS

Nemerkite Sio prietaiso | vanden| ar kitg skyst bei neplaukite po tekanciu vandeniu. Be
to, maitinimo laido ar tinklo kistuko nelieskite $lapiomis rankomis.

SPECIALUS |SPEJIMAI

Prie$ prijungiant ar uzdedant siurbimo vamzdj, siurbimo Zarng ar priedus, visuomet
iSjunkite prietaisg. // Niekuomet nenaudokite dulkiy siurblio be maiSelio, be cikloninés
Siuksliy talpos (priklausomai nuo dulkiy siurblio tipo) arba be jsiurbimo ir iSpatimo filtry.
/I Saugokite védinimo angas nuo dulkiy, plauky ar kity neSvarumu, kurie galéty uzkimsti
védinimo angas, sumazinti oro srautg ir susilpninti siurbimo jéga. // Netempkite siurblio
per kambar| paéme uZ maitinimo laido ar siurbimo Zarnos. Saugokite maitinimo laidg
nuo karSty pavirSiy ir kity pazeidimy, stenkités jo nesumazgyti. Kai naudojate
automating maitinimo laido rite, maitinimo laida reguliuokite ranka. // Kai siurbiate ilgg
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laikg, iSvyniokite ne maziau kaip 2/3 maitinimo laido, kad iSvengtuméte perkaitimo ir
Zalos. Jei dulkiy_ siurbli naudojate keletg valandy, iSvyniokite visg maitinimo laida. /
Siurbimo vamzdzio, prietaiso ir priedy angy nekiskite prie veido ir kiino. // Dulkiy siurbliu
niekuomet nesiurbkite zarijy ar droZliy, nuorliky, degtuku, skys€iy (pvz., kilimy valymo
puty), astriy ar smailiy daikty (stiklo Sukiy ir pan.). Dulkiy siurbliu taip pat nesiurbkite
spausdintuvo kasetés milteliy. Dulkiy siurblio nenaudokite statybinéms medziagoms
(pavyzdZiui, smulkiam sméliui, cemento milteliams ir pan.) surinkti, nes prietaisas gali
sugesti. // Bukite itin atsargus, kai siurbiate laiptus.

Prietaisas atitinka Sias Europos direktyvas: 2014/35/ES, 2014/30/ES,
2009/125/ES, 2011/65/ES, 666/2013/ES (ES modelis).

APLINKA
Pasibaigus prietaiso tarnavimo laikui, jo neiSmeskite kartu su buitinémis
ﬁ atliekomis. Nugabenkite ji | [galiotgjj perdirbimo centra. Tai padés saugoti
aplinka.
]
Sis jrenginys pazenklintas laikantis Europos direktyvos 2012/19/EB deél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE). Sioje direktyvoje nustatomi elektros ir
elektronikos jrangos atlieky surinkimo reikalavimai, ji galioja visoje Europos Sajungoje.

GARANTIJA IR REMONTAS

Jei reikia informacijos ar turite klausimy, praSome kreiptis | klienty aptarnavimo centrg savo $alyje (telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke).

Tik asmeniniam naudojimui!
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Kad bty lengviau transportuoti, kai kurios prietaiso dalys pakuojamos atskirai ir saugiai dedamos | pagrinding pakuote. // Prie§ naudodami
pirma karta, perskaitykite ir laikykités surinkimo ir saugaus naudojimo instrukcijy. // Prietaisas skirtas sausam dulkiy siurbimui buitinéje

aplinkoje.

a

LAIKYMAS

DALYS

1 Dulkiy siurblys

2 Siurbimo vamzdis

3 Teleskopinis vamzdis
4 Grindy Sepetys

5 Papildomi purkstukai

MONTAVIMAS

|statykite lankscig siurbimo Zarng | variklio bloka. Pasigirdus spragteléjimui, zarna yra tinkamoje padétyje. // Norédami atjungti
siurbimo Zarng, paspauskite ant Zarnos esantj mygtuka ir ja itraukite. // Prijunkite lankscig Zarng prie teleskopinés zarnos. //
Prijunkite grindy Sepetj prie teleskopinés Zarnos.

VEIKIMAS

- Maitinimo mygtukas

- Rankinis greicio valdymas. // Pasukite rankenéle, kad padidintuméte arba sumazintuméte siurbimo galig ir pritaikytuméte ja
valomam pavirSiui.

NAUDOJIMAS

- Teleskopinis vamzdis/ Paspauskite mygtuka, kad padidintuméte arba sumazintuméte vamzdzio ilgj.

- Siurbimo reguliavimas // Atidarykite arba uzdarykite mazg slankiojant] mygtuka, kad sureguliuotuméte siurbimo galig,
skirtingiems grindy tipams.

- Universalus grindy Sepetys, tinkamas visy tipy grindims Atidarykite arba uZdarykite mazq slankiojanti mygtuka siurbimo
reguliavimui.

- Papildomi purkstukai

- Pakelkite rankena ir paspauskite laido suvyniojimo mygtuka. // llgai siurbiant rekomenduojama i$traukti laida iki pazymétos
vietos, kad bty iSvengta variklio bloko perkaitimo.

MAISELIAI, DULKIY TALPYKLA IR FILTRAI

Dulkiy talpyklos / jsiurbimo filtro valymas

Kai uzpildymo indikatorius pasiekia maksimalia Zyma ant dulkiy talpyklos, iSvalykite talpykla. // Nenaudokite skalbimo masinos
filtrams skalbti. // Agresyvios ar abrazyvinés valymo priemonés paZeis iSorinj pavirsiy. // Ant dulkiy talpyklos danggio yra apvalus
mygtukas, kuri Siek tiek pakélus galima iSimti visq talpykla i$ variklio bloko. // Norédami tik iStustinti talpykla, paspauskite mygtuka,
ant apatinio dangcio. Dangtis atsidarys, leisdamas iSmesti turinj. // Norédami ivalyti visg talpykla, vadovaukités ant jos
pateiktomis piktogramomis. // IStraukite filtro vidinj perimetra ir pat] filtra, prireikus juos iSvalykite. // Po valymo viskq tinkamai
sudékite atgal. // Tinkamai uzdarius dangtj, pasigirsta lengvas spragteléjimas.

I8leidimo filtro keitimas

Dulkiy siurblio gale yra iSorinis filtras. // Iorinj filtro dangt] atidarykite paspausdami mygtuka. // Filtro rankena yra apatinéje puséje;
iStraukite ja. // Vél {statydami filtra, tinkamai {dékite jj | variklio bloka, // Uzdarykite laikiklj $velniai jj prispausdami iki galo. // Vél
uzdékite filtro dangtj. // 18girdus lengva spragteléjima, dangtis yra tinkamai pritvirtintas.

Kad bty lengviau suprasti, vadovaukités instrukcijose pateiktais vaizdais. // Visos dulkiy siurblio dalys prie$ pakartotinj naudojima,
turi bati visiSkai sausos. Todél rekomenduojame po plovimo jas dziovinti bent 24 valandas. // Siekiant geriausio dulkiy siurblio
efektyvumo, rekomenduojame reguliariai valyti ir reguliariai keisti filtrus. Tai uztikrins ilgesnj prietaiso tarnavimo laika, // Atsarginio
komplekto koda rasite iliustracijose arba ant variklio bloko uz dulkiy talpyklos.

I§junkite prietaisa. // Itraukite maitinimo kiStuka i$ sieninio lizdo. // Atsukite maitinimo laida paspausdami laido atsukimo mygtuka. // Pritvirtinkite
apatinj vamzdj prie dulkiy siurblio. // Prie§ naudodami dar kartg patikrinkite, ar maitinimo laidas néra pazeistas.

TRIKCIY SALINIMAS

Nepakankama siurbimo galia?

Patikrinkite dulkiy mai$elj (dulkiy talpykla) ir ji iStustinkite. // Patikrinkite, ar antgaliai, vamzdis ar Zarna néra uzsikim3e. // PaSalinkite uzsikim3ima ir
leiskite orui tekéti per Zarng prieSinga kryptimi.

Dékojame, kad pasirinkote maisy gaminj — tikimés, kad juo naudosités su malonumu.
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ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

Otav xpnaoipotroleite TNV nAEKTPIKR OKOUTIA, va Tnpeite Tavia TIG akdAouBeg Baagikég
TPOQUAACEIC ao@aAciac: AlaaoTe TPOCEKTIKA To Tapdv  eyxelpidio odnylwv  Kal
XPNOILOTIOIEITE T OUOKEUR pOvo GUu@wva pe TIg 0dnyieg ou mepiAauBavovtal oe autd. //
MpIv XPNOIWOTIOINGETE T OUCKEUR, OUVOPUOAOYAOTE TIPOCEKTIKG OAa Ta WéPn TNG.
XpNOIUOTIOIEITE TN GUCKEUN HOVO |E TO ECOPTAATA TTOU GUVIOTWVTAI OTTG TOV KATAOKEUAOT).
Il Mnv agrjvee TOTE T ouokeur xwpic emmiBAewn katd ™ didpkeia g xprAong. // Mpiv
OuvdEoETE TN ouokeun oTnv TIpida, Befaiwbeite 611 n kaBopiopévn Ton TAIPIALE e TV TAON
¢ Tpidag aTo omiti oag. // Av 1o kaAwdio Tpogodoaiag utroaTei BAAGRN, AVTIKATACTACTE T0
pe éva kataAAnAo kaAwdio Tpogodoaiag i pia didragn Kuhivopou kahwdiou Tpogodoaiag. To
kaAwdio Tpogodoaiag f n diaragn Tou kKaAwdiou Tpogodoaiag uTropei va avtikataoTabei udvo
a6 Tnv Gorenje, 70 E0UTI080TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWY TG Gorenje i aTTd évav KATapTIOUEVO
emayyeAdaria. // XpnoIUOTIOIEITE KAl QUAACOETE T CUGKEUN JOVO O€ OTEYVOUS ETWTEPIKOUG
XWPOUG Kal Wakpid amd mraidid. // Mn XpnoIUOTIOIEITE TN CUCKEUR av £xEl TTECEL, av £XEl
utrooTei BAGRN, av éxel amoBnkeutei oe eEwTepikolg Xwpoug A av éxel Téael i PubioTei o€
vepo. // Mn xpnaoiyotioleite Tn ouokeun pe akatdAAnAa e€aptriuara ) Tpoektdaeig. // MNa va
amo@UyeTe TpaupaTiopous, Befaiwbeite 611 Ta YarAid, Ta xahapd pépn Twv evoupdTwy, Ta
ddyTuha i AT Pépn Tou cwuaTds oag dev EpxovTal OE ETTAPR WE TOUG AEPAYWYOUS 1) T
KIvoUpeva Pépn TNG OUCKEUAG. /I AuTr) n GUOKeU| utropei va Xpnotyotroindei amd maidid
nAIKiag 8 eTwv Kal avw, KaBwg Kal atmd ATopa e PEIWPEVEC TWUATIKES, aIoBNTNPIKES 1
dlavonTikéS IKavoTnTeG f EANEIYN EUTTEIRIOg KOl Yvwang, EpOaov emITnpoUvTal Kal £Xouv AABEl
0dnyiec OXETIKA pe TNV A0QAAA XPAGN TNG GUOKEUNG Kal KATavooUv TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Emimnpeite Ta maudid katd m xprion g cuokeung kai BeBaiwbeite 611 dev TTailouv pe auth. //
Ta maidid dev TTPETTEI VO TIPAYUOTOTTOI00V £pyaaies KaBapIoHOU i GUVTAPNONG TS GUCKEUNG,
eKTOC av eival TouNdyioTov 8 ety kal emiTnpouvTal. // Mnv a@Avete Tn OUCKEUR XWPig
emipAewn evw eival ouvdedepévn otnv mipia. Metd ™ xpfAon A kar@ 1 dIGpKEIQ TG
OUVTAPNONG, AQNOTE TN CUCKEUN, QATIEVEQYOTTOINOTE TNV Kal OTTOOUVOEDTE TO KOAWDIO
1popodoaiag amd v mpida. // Mnv ammoguvdéeTe TIOTE TN GUOKEUN TPABWVTAG TNV AT T0
kaAwdio Tpo@odoaiag. // AuTh n GuaKeur TTPoopICETal OVO yIa OIKIAKH XPAaN.

KINAYNOZ

Mn BuBiete T ouokeun ae vepd 1) GAAO uypod Kal pnv TV SETTAEVETE e TPEXOUEVO VEPD.
Emiong, unv ayyilete 1o kaAwdio Tpogodoaiag i To PIg We Ppeypéva Xépia.

EIAIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIE.

AmtevepyotToleite TTAVTO T OUCKEUR TTPIV ammd Tnv ToToBETnan ) v avTiKataaTtaan Tou
owAfva avappdenong A GAwv etapmpudtwy. // Mn xpnoidotrolgite TOTé TNV NAEKTPIKA
okoUTTa Xwpig gakoUAa fi Tov KAdo aKOVNG TG KUKAWVIKAG okoUTIag (avahoya We Tov TUTTo
NG NAEKTPIKAG oKoUTIag) i Xwpic @iATpa €10600u Kai avappdenang. // Aiatnpeite Toug
agpaywyous amaAayuévoug amd okdvn, Tpixes i dAes akabBapaieg Tou Ba propoucav va
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epdtouv Toug agpaywyols, va TIEPIOPICOUY TN POr| TOU OEPA KAl VO PEIWOOUV TNV 10XV
avappdenaong. /I Mn uetakiveite Tnv nAekTpIkA okouTa Tpapwvrag Ty amd 1o KaAwdio
TPp0P0d0Tiag i Tov owAfva avappdenong. MpooTtatelete 10 kaAwdio Tpogodoaiag aTmé
Bepuég em@aveleg Kal GMES CnUIEG Kal unv To Taakiete. Otav xpnaipoToleite T AciToupyia
autéuatng mepImuAIENG Tou kahwdiou Tpo@odoaiag, XPNOIUOTIOIEITE TO XEPI OAG yia va
kaBodnynoete 10 kaAwdio Tpoodoaiag. // Ze TEPITTWON TTapaATETAUEVNS XPAONG, SETUAICTE
TouAdioTov T 2/3 Tou kahwdiou Tpo@odoaiag yia va amo@Uyete TV TTPOKANGN
uttepBépuavong kal dAwv BAapwv. Otav XpnoIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKF OKOUTIA VIO OPKETES
WpeG, CETUAIYETE TEAEIWG TO KaAwdIo Tpogodoaiag. // Alatnpeite Tov owAfva avappdenaong f
T0 AVOIXTO PEPOG TNG GUCKEUNS KAl T EEAPTAKATA HOAKPIG AT TO TIPAOCWTTO KAl TO WA 0aG.
I Mn xpnoidoTrolgite ToTé TNV NAEKTPIKA GKOUTIa yia va kaBapioete amokaidia f kapBouva,
aTmoToiyapa, oTipTa, uypd (T.X. a@pod Kabapiopou xahiwy) f arxunped A UTEPA avTIKEiEva
(oTraopévo yuahi kATT.). ETriong, un xpnoipotoieite Tnv nAEKTpIKr) okoUTTa yia va kabapioete
okovn tévep. Mn xpnaoipoTroleite TV NAEKTPIKA okoUTIaA yia va KaBapioeTe 01kodOWIKA UAIKA
(61TWG OTTWG WIAA AU, aoBETTN, OKAVN TOIUEVTOU KATT.). AUTO pTTopei va TipokaAEael BAGRN
oTn ouakeun. // Mpooéxete 1B1aiTEPA dTAV KABAPICETE OKAAEG.

H ouokeul ocuppop@wvetal pe TIG akOAouBeg cupwTraikés odnyieg: 2014/35/EE,
2014/30/EE, 2009/125/EK, 2011/65/EE. 666/2013/EU (uovtéAo EE)

NEPIBAAAON

Meta T MEn TG wPEMIUNG CWAS TNG, KNV ATTOPPITITETE TN GUCKEUN HE KOIVA OIKIAKA
amoppippara. Metagépeté T o€ éva e€ouaiodotnuévo kévTpo avakukAwang. Autd Ba

BonBRaoel ot diatipnon Tou TrepIBAAOvTOG.

Auth n ouokeur Qépel anuavan oupewva e v Eupwrraikr) Odnyia 2012/19/EE yia T1a
AmopAnTa HAekTpikoU kai HAektpovikou E¢omAiopold (AHHE). H odnyia kaBopilel Tig
amaithoelic auloyrg kai diaxeipiong yia Ta amdPAnTa nAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU
e€oTAIgUOU TTOU Io)UOoUV OE 0AGKANPN TV Eupwraikh Evwon.

EFTYHZH KAI ENIZKEYH

Av xpelaleaTe TTANPOPOPIES A AVTIMETWTTICETE KATTOI0 TTPORANHA, ETTIKOIVWVIOTE JE TO
KEVTPO €GUTTNPEETNONG TIEAQTWY TNG OTN XWPA 0OG (UTTOPEITE va BpeiTe TOV apIBu6
TNAEQWVOU aT0 PUAAGBIO TTayKdOMIaG Eyyunang).

ATrOKAEIOTIKA IO TTPOCWTTIKA XpAon!
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l'a eukoAdTEPN PETAPOPA, OPITHEVD EGUPTARATA TNG TUOKEURG CUTKEUATOVTaI EEXWPIOTA Kal TOTTOBETOUVTaI Pe aoaAela aTnv KUpia povada
ouokeuaaiag. // Mpiv amd v mpwm xpron, diaBdoTe TPOOEKTIKA TIG 0dnyieg auvapuoAdynang kai acealolg xprong. // H auakeur
TIPoOpICeTal yia OTeEYVO OKOUTTIGA O€ OIKIaKS TrEPIBAAAOV.

ESAPTHMATA

1 HAekTpIKA oKOUTIO

2 ZwAvag avappoéenang
3 Tnheakotrik6g cwArvag
4

5

MéAua damédou
Mp6obeTa akpopuaia

ZYNAPMOAOIHEH
’ Eicayayete Tov elkaumto owAiva avappdenong ot povada Tou potép. Otav akoUoete €va «kAik», 0 eUKAUTITOG CwAfvag
“5) Bpiokeral o owath 6¢on. // Ma va amoouvdEaete Tov cwAfva avappdenang, TESTE TO KOUWTI aTov owAfva avappoenang Kal
Tpapngre Tov Tpog Ta £¢w. // ZuvdéaTe Tov elkapTTo OwArva oTov TNAeoKoTIkd owAfva. // ZuvdéaTe To TéEAa damédou aTov
TNAEOKOTTIKG TwAAva.

AEITOYPTIA
Koupi Tpogodoaiag
Mn autéuartog éAeyxog TaxutnTtag. // MepiaoTpéwTe TOv DIOKOTITN VIO va QUEAOETE ) VO PEIWOETE TNV 10XU avappoenang Kal
va TIPOCOPUOCETE TV I0XU OTNV ETIQAVEIT TTOU kaBapileTe.

a

XPHEH
- Tnheokotikdg cwAivag // MIEGTE TO KOUWTT yia va QUEATETE f} VO PEIWTETE TO KOG Tou CwARva.

PUBuion avappognang // Avoicre f KA€ioTe TO HIKPO GUPOUEVO KOUNTTI yial va pUBICETE TNV avappodPnan yia SIaQopETIKA
dameda.

MéAua damédou yevikAg xpriang katdAAnAo yia OAeg Tig emipaveieg damédou // Avoigre A kAEiaTe TO HIKPO TUPOUEVO KOUWTTI
yia va puBuioeTe TN avappoéenan.

Mp6obeTa akpopuaia

2nKwaoTe TN Aapn kal TIESTE TO KOUPTTT ETTavapopag Tou KaAwdiou. // OTav XpnaIpoTIOIETE TNV NAEKTPIKK akoUTIa yial PEYAAo
XPovIKO didaTnpa, ouvioTatal va TpaBdte 1o KaAWSIO PEXPI TO ONUEID TTOU ETICNUAIVETAI, IO VA OTTOQUYETE TV
uTiepBEpavan Tou LOTEP.

ZAKOYAEZ, KAAOZ LYAAOTHE TKONHE KAI OIATPA

Kabapioég rou kddou okévng/piAtpou e106d0u

Orav n évdeign TAnpdTTag PTéoEl OTO PEYIOTO ONPEio aTOV KAdO OKOVNG, KaBapiaTe Tov kado. // Mn XpnaioToIRaETe TAUVTAPIO
polxwv yia va KaBapioee Ta giAtpa. // ‘Eva akAnpd 1) AeiavTiké amopputtavTikéd Ba BAGwel v e§wrepikn emedveia. // YTapyel
éva oTPOYyUAd KOUPTTi 0TO KAAUMPa TOU KASoU OKOVNG, TO OTT0I0 PTTOPEITE VA ONKWAOETE EAIPPWG YIa va apaipéaeTe OAGKANPO Tov
Kado amoé T povada Tou potép. // Ma va adeldaete uévo Tov kado, amAwg TESTE TO KOUPT 0TO KATW KaAUppa. To kGAuppa Ba
avoiggl, EMTPETOVTAG 0ag va TETAgETe To TepiexOpevo. // Tia va kabapioete oAdkAnpo Tov kado, akoAouBAaTE Ta eIKovidia aTov
Kk&do. /I Tpangre Tpog Ta €§w TNV ECWTEPIKI TIEPIMETPO Tou QIATPOU Kal To YiATPO Kal KaBapioTe Ta, av xpeiddetal. // Metd tov
KaBapioyd, TomoBeTAaTE Ta TAvTa owoTa. // Otav 1o KaAuppa £xel ToTToBeTnBei waTd, akolyeTal Eva eEAaQPU «KAIKY.

C

Avrikardotaon Tou @iATpou eéaywyng aéoa

Ymdipyel éva e§wrepikd QikTpo aTo Tiow péPog TG NAekTpIkAg oKoUTag. // Avoigre To e§wTepIkG KAAUPpa Tou GiATpou TrEfovVTag TO
koupi. // H AaBn Tou giAtpou Bpioketal atnv kdtw TAeupd. TpaBngre v Tpog Ta é5w. // Kard Ty emaveykaraotaan Tou GiATpou,
TOTOBETAOTE TO OWOTA OTn povada Tou potép. // Kheiote T Baon miéfoviag my amaAd ot Béon mg. // TomoBemaTe gavd To
KaAuppa Tou @iAtpou. // Otav akolyetal éva eAagpU «kAIKy, To KGAUPa eival owaTd ToToBeTNEVO.

I'a eukoAdTEPN KaTAVONDT, AKOAOUBAGTE TIG EIKOVEG OTIG 0dnyieg. // OAa Ta pépn TG NAEKTPIKAG OKOUTIAG TTPETTEI VA OTEYVWOOUV
EVIEAWG TIPIV aTTO TNV ETTavaypnaiuoTToinan. ETopévuwg, 0ag auvioToUpE va Ta aprigETe Va GTEYVWOOUV Yia TOUAGXIOTOV 24 WPEG
petd 1o mMAUGIo. // Tia v KaAUTepn ammddoan TG NAEKTPIKAG TKOUTIAG, GUVIOTOUPE TOKTIKG KaBapiopd kal TaKTIKEG aAhayég
@iAtpwv. Autd Ba efaopahioer peyahutepn didipkeia {wig TG cuakeung. // O KwdIKOG yia To aeT avTikardaTaong Bpioketal aTig
€IKovoypa@nuéveg odnyieg A aTn povada Tou LOTEP TToW amoé Tov KAdo aKOVNG.

AMOGHKEYZH

ATevepyoTroIaTe Tn ouckeun. // AaipéaTte 1o @i amd v Tpida Toixou. /| ZavatuAigre To kaAwdio pelpaTog mECOVTAG TO KOupTr TEPITUAIENG

kaAwdiou. /| ZuvdéaTe Tov kdTw owAfva otV nAekTpIKf akouta. // BeBaiwBeite 611 TO KaAWBIO TPoYodoaiag Sev £xel UTTOTTE {NUIG TIPIV TO

XPnoigoTroInaeTe §ava.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Avemrapkig 10XUg avappoenang;

ENéyére ™ oakoUAa (A Tov kddo okévng) kar adelaoTe. // BeBaiwbeite 611 kavéva akpogUalo, awAivag 1y eukapTTog cwArvag dev xel pater. //
ApaipéaTe To EUTTOBI0 KaI APACTE TOV aEPa va péel HEOW TOU GwARVa TTPOG TV avTiBe karevBuvan.

Zag euxapiaToUpe Trou eMAEGaTE TO TTPOIGV Hag Kail ATTI(oupE va To amroAaloETe.
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